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COOKER HOOD - User instructions

ODSAVAC PAR - uzivatelska pirucka

EMHAETTE - Brugervejledning

LIESITUULETIN — Kayttéohje

AMOPPO®HTHPAZ ZE EKAOZH AMMOPPO®HZHZ - Eyxelpidlo xprong
ELSZiVO KURTO - Hasznalati utasitas
AVTREKKSKAPPE — Bruksanvisning

OKAP ZASYSAJACY - instrukcja obstugi

HOTA ASPIRANTA - Manual de utilizare
BbITAXXHOW KOJINAK - PykoBoacTBO nonb3osarens
SPISKAPA — Bruksanvisning

BUTAXXKA - [HCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii

KUHINJSKA NAPA — Navodila za uporabo

ODSAVAC PAR - Navod na pouzitie

ISISNA NAPA — Upute za uporabu PaZljivo
ASPIRATOR - Uputstvo za upotrebu

ACTIUPATOP - YnatcTBo 3a ynotpeba
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ENGLISH

GENERAL

Carefully read the following important information regard-
ing installation safety and maintenance. Keep this infor-
mation booklet accessible for further consultations.
The appliance has been designed for use in the ducting
version (air exhaust to the outside — Fig.1B), filtering
version (air circulation on the inside — Fig.1A) or with
external motor (Fig.1C).

SAFETY PRECAUTION

1. Take care when the cooker hood is operating simulta-
neously with an open fireplace or burner that depend on
the air in the environment and are supplied by other than
electrical energy, as the cooker hood removes the air
from the environment which a burner or fireplace need
for combustion. The negative pressure in the environment
must not exceed 4Pa (4x10-5 bar). Provide adequate
ventilation in the environment for a safe operation of the
cooker hood.

Follow the local laws applicable for external air evacua-
tion.

Before connecting the model to the electricity net-
work:

- control the data plate (positioned inside the appliance)
to ascertain that the voltage and power correspond to
the network and the socket is suitable. If in doubt ask a
qualified electrician.

- If the power supply cable is damaged, it must be
replaced with another cable or a special assembly, which
may be obtained direct from the manufacturer or from
the Technical Assistance Centre.

2.WARNING !

In certain circumstances electrical appliances may
be a danger hazard.

A) Do not check the status of the filters while the
cooker hood is operating

B) Do not touch bulbs or adjacent areas, during or
straight after prolonged use of the lighting
installation.

C) Flambé cooking is prohibited underneath the
cooker hood

D) Avoid free flame, as it is damaging for the filters
and a fire hazard

E) Constantly check food frying to avoid that the
overheated oil may become a fire hazard

F) Disconnect the electrical plug prior to any main-
tenance.

G) This appliance is not intended for use by young
children or infirm persons without supervision

H) Young children should be supervised to ensure
they do not play with the appliance

1) There shall be adequate ventilation of the room
when the rangehood is used at the same time as ap-
pliances burning gas or other fuels

L) There is arisk of fire if cleaning is not carried out
in accordance with the instructions

This appliance conforms to the European Directive EC/
2002/96, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By making sure that this appliance is disposed
of in a suitable manner, the user is helping to prevent
potential damage to the environment or to public health.
The E symbol on the product or on the accompanying
paperwork indicates that the appliance should not be
treated as domestic waste, but should be delivered to a
suitable electric and electronic appliance recycling
collection point. Follow local guidelines when disposing
of waste. For more information on the treatment, re-use
and recycling of this product, please contact your local
authority, domestic waste collection service or the shop
where the appliance was purchased.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Assembly and electrical connections must be carried
out by specialised personnel.

* Electrical Connection

WARNING:

This is a class I, appliance and must therefore be
connected to an effiecient earthing system.

The appliance must be connected to the electricity supply
as follows:

BROWN = L live wire

BLUE = N neutral

YELLOW / GREEN = @ earth
The neutral wire must be connected to the terminal with
the N symbol while the YELLOW / GREEN, wire must

be connected to the terminal by the earth symbol @.

WARNING:

When connecting the appliance to the electricity supply,
make sure that the mains socket has an earth connection.
After fitting the ducted cooker hood, make sure that the
electrical plug is in a position where it can be accessed
easily.

If the appliance is connected directly to the electricity
supply, an omnipolar switch with a minimum contact
opening of 3 mm must be placed in between the two; its
size must be suitable for the load required and it must
comply with current legislation.

e The minimum distance between the support surfaces
of the cooking pots on the cooker top and the lowest
part of the cooker hood must be at least 65 cm.

If a connection tube composed of two parts is used, the
upper part must be placed outside the lower part.

Do not connect the cooker hood exhaust to the same
conductor used to circulate hot air or for evacuating fumes
from other appliances generated by other than an
electrical source.

Before proceeding with the assembly operations, remove
the anti-grease filter(s) (Fig.8) so that the unit is easier
to handle.

In the case of assembly of the appliance in the suction
version prepare the hole for evacuation of the air.
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* We recommend the use of an air exhaust pipe with a
diameter of 150. If a pipe with a smaller diameter is used,
the efficiency of the product may be reduced and its
operation may become noisier

¢ FIXING TO THE WALL

Drill the holes A respecting the distances indicated
(Fig.2). Fix the appliance to the wall and align it in
horizontal position to the wall units. When the appliance
has been adjusted, definitely fix the hood using the
screws A (Fig.5). For the various installations use screws
and screw anchors suited to the type of wall (e.g.
reinforced concrete, plasterboard, etc.). If the screws and
screw anchors are provided with the product, check that
they are suitable for the type of wall on which the hood is
to be fixed.

¢ FIXING THE DECORATIVE TELESCOPIC FLUE
Arrange the electrical power supply within the dimen-
sions of the decorative flue. If your appliance is to be
installed in the ducting version or in the version with
external motor, prepare the air exhaust opening. Adjust
the width of the support bracket of the upper flue (Fig.3).
Then fix it to the ceiling using the screws A (Fig.3) in
such a way that it is in line with your hood and respecting
the distance from the ceiling indicated in Fig.2. Connect
the flange C to the air exhaust hole using a connection
pipe (Fig.5).

Insert the upper flue into the lower flue. Fix the lower
flue to the hood using the screws B provided (Fig.5),
extract the upper flue up to the bracket and fix it with the
screws B (Fig.3). If your appliance has the lower
connections indicated as in Fig. 4 A, the fixing to be
carried out is that shown in Fig. 6 A

To transform the hood from a ducting version into a
filtering version, ask your dealer for the charcoal filters
and follow the installation instructions.

¢ FILTERING VERSION

Install the hood and the two flues as described in the
paragraph for installation of the hood in ducting version.
To assemble the filtering flue refer to the instructions con-
tained in the kit. If the kit is not provided, order it from
your dealer as accessory. The charcoal filters must be
fitted in the ducting unit located inside the hood (Fig.9-
10).

USE AND MAINTENANCE

* We recommend that the cooker hood is switched on
before any food is cooked. We also recommend that the
appliance is left running for 15 minutes after the food is
cooked, in order to thoroughly eliminate all contaminated
air.

The effective performance of the cooker hood depends
on constant maintenance; the anti-grease filter and the
active carbon filter both require special attention.

*The anti-grease filter is used to trap any grease particles
suspended in the air, therefore is subject to saturation
(the time it takes for the filter to become saturated
depends on the way in which the appliance is used).
The acrylic filter, which is found resting on the grille,
should be replaced when the text, visible through the
grille, changes colour and the ink spreads; the new filter

should be fitted in such a way that the text can be seen
through the grille from outside the cooker hood.

If the filters do not have any text on them, or if metal
filters or aluminium panel filters are used, they should
be washed every 2 months in order to prevent the risk of
fire. To wash the filters, proceed as follows:

- Remove the filter from the grille and wash it using a
solution of water and neutral liquid detergent, leaving
the dirt to soften.

- Rinse thoroughly with warm water and leave to dry.
The metal filters and/or aluminium panel are also
dishwasher safe. If the filters are made using aluminium,
or if an aluminium panel is used, after a few washes the
colour may change. This does not mean they have to be
replaced.

If the replacement and washing instructions are not
followed, the anti-grease filters may present a fire hazard.
* The active carbon filters are used to purify the air which
is released back into the room. The filters are not
washable or re-usable and must be replaced at least once
every four months. The active carbon filter saturation level
depends on the frequency with which the appliance is
used, the type of cooking performed and the regularity
with which the anti-grease filters are cleaned.

* Remove build-up from the fan and other surfaces of
the cooker hood regularly using a cloth moistened with
denatured alcohol or non-abrasive neutral liquid
detergent.

* The light on the cooker hood is designed for use during
cooking and not for general room illumination. Extended
use of the light reduces the average duration of the bulb.

* Replacing halogen light bulbs (Fig. 7).

To replace the halogen light bulbs B, remove the glass
pane C using a lever action on the relevant cracks.
Replace the bulbs with new ones of the same type.
Caution: do not touch the light bulb with bare hands.

COMMANDS: (Fig.14)

Push-button A = on/off lights switch

Push-button B = on/off cooker hood switch. The appli-
ance switches on at speed level 1, If the cooker hood is
on depress the push-button for 2 sec. to switch off the
cooker hood. If the cooker hood is at speed level 1 it will
not be necessary to depress the push-button to switch
the cooker hood off. Decreases the motor speed.
Display C = indicates the motor speed level selected
and activates the timer.

Push-button D = switches on the cooker hood. In-
creases the motor speed. Touching the key at 3rd speed,
the intensive function runs for 10', then the appliance go
back to work at the original speed. During this function
the display blinks.

Key E = The Timer times the functions on activation for
15 minutes, after which they are switched off. The Timer
is deactivated by re-pressing Key E. When the Timer is
activated the decimal point must flash on the display.
The Timer cannot be activated if the intensive speed is
functioning.

The “clean air” function is activated by pressing key E
for 2 seconds when the appliance is switched off. This
switches the motor on for 10 minutes every hour at the
first speed. During functioning a rotary movement of the
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peripheral segments must be visualised on the display.
When this time has passed the motor switches off and
the fixed letter “C” must be visualised on the display
until the motor re-starts after 50 minutes for another 10
minutes and so on. Press any key apart from the light
keys to return to normal functioning. Press key E to
deactivate the function.

* Active carbon/grease filter saturation:

- When display item C flashes, at a speed where it
alternates with the letter F (e.g. 1 and F), the grease
filters must be washed.

- When display item C flashes, at a speed where it
alternates with the letter A (e.g. 1 and A), the carbon
filters must be replaced.

After the clean filter has been positioned correctly, the
electronic memory must be reset by pressing button A
for approximately 5 seconds, until the indication F or A
shown on the display C stops flashing.

* COMMANDS: ELECTRONIC (Fig.15A):

A = LIGHT

B = OFF/SPEED |
C =SPEED Il

D = SPEED Ill

E = AUTOMATIC STOP TIMER - 15 minutes (*)
F = FILTER SATURATION RESET LIGHT

When the “filter saturation” light flashes, the anti-grease
filters must be washed. When the light comes on without
flashing, the anti-grease filters must be washed and the
carbon filters replaced (in case of operation whit the re-
cycling version). When this operation has been com-
pleted, press the key to reset it.

¢ COMMANDS:
(Fig.13) LUMINOUS - (Fig.15B) ELECTRONICthe key
symbols are explained below:

A = LIGHT

B = OFF

C =SPEED |
D =SPEED Il
E = SPEED Il

F = AUTOMATIC STOP TIMER - 15 minutes (*)

« If your appliance does not have the INTENSIVE speed
function, press key E for two seconds and it will be
activated for 10 minutes after which it will return to the
previously set speed. When the function is active the LED
flashes. To interrupt it before the 10 minutes have expired
press key E again.

* By pressing key F for two seconds (with the hood
switched off) the “clean air” function is activated. This
function switches the appliance on for ten minutes every
hour at the first speed. As soon as this function is acti-
vated the motor starts up at the first speed for ten
minutes, During this time key F and key C must flash at
the same time.

After ten minutes the motor switches off and the LED of
key F remains switched on with a fixed light until the
motor starts up again at the first speed after fifty min-
utes and keys F and C start to flash again for ten min-
utes and so on.

By pressing any key for the exclusion of the hood light
the hood will return immediately to its normal functioning
(e.g. if key D is pressed the “clean air” function is deac-
tivated and the motor moves to the 2nd speed straight
away. By pressing key B the function is deactivated).
(*) The “automatic stop timer” delays stopping of the
hood, which will continue functioning for 15 minutes at
the operating speed set at the time this function is
activated.

 Active carbon/grease filter saturation:

- When button A flashes at a frequency of 2 seconds,
the grease filters must be cleaned.

- When button A flashes at a frequency of 0.5 seconds,
the carbon filters must be replaced.

After the clean filter has been replaced, the electronic
memory must be reset by pressing button A for
approximately 5 seconds, until the light on the button
stops flashing.

*COMMANDS:(Fig.11-12A)MECHANICAL_(Fig.12B)
Elliptic the key symbols are explained below:
A = LIGHT

B = OFF
C = SPEED |

D = SPEED II
E = SPEED Il

G = MOTOR WORKING indicator

THE MANUFACTURER DECLINES ALL
RESPONSIBILITY FOR EVENTUAL DAMAGES
CAUSED BY BREACHING THE ABOVE WARNINGS.
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CESKY 3

uvop’

Prectéte si pozorné obsah navodu, protoze poskytuje
dulezité informace tykajici se bezpec¢né instalace,
pouzivani i udrzby zafizeni. Uchovejte si navod pro
jakoukoliv budouci potfebu. Pfistroj je uréen k odsavani
(odvadéni vzduchu ven — obr.1B), filtrovani (recyklace
vzduchu v mistnosti — obr.1A) nebo k pouziti s externé
umisténym motorem (obr.1C).

BEZPECNOSTNI OPATRENI

1. Vyzaduje se opatrnost, jestlize jsou sou¢asné v
¢innosti odsavag par a jiny hofdk nebo tepelné zafizeni
zavisejici na vzduchu mistnosti a napajené jinou energii
nez elektrickou, protoze odsavaé par spotfebovava
vzduch z okoli, ktery hofak nebo jiné tepelné zafizeni
potfebuji ke spalovani. Negativni tlak nesmi prekrogit 4Pa
(4x107° bar). K bezpe¢nému provozu je tedy nutna
odpovidajici ventilace mistnosti. Pfi odvadéni vzduchu
do vnéjSiho prostfedi je nutné se Fidit platnymi pfedpisy
Vasi zemé.

Pfed napojenim modelu na elektrickou sit:

- Zkontrolujte tabulku s Udaji umisténou uvnitf pfistroje
a ovéfte si, Ze napéti a vykon odpovidaji mistni siti a
rovnéz zasuvka je vhodna. V pfipadé jakékoliv pochyby
se poradte s kvalifikovanym elektrikafem.

- Je-li napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
specialnim kabelem nebo sadou, které jsou k dispozici
u vyrobce nebo v jeho servisnim stfedisku.

2. UPOZORNENI !

Za uréitych okolnosti mohou byt elektrické
spotiebic¢e nebezpecéné.

A) Neprovadéjte kontrolu filtrG se zapnutym
spotiebicem

B) Nedotykejte se Zarovek a prostoru kolem nich
behem uziti nebo ihned po dlouhodobém uziti
osvetlovaciho zarizeni.

C) Nedotykejte se zarovek, bylo-li zafizeni déle v
chodu

D) Je zakazano upravovat pokrmy manipuli pfimého
ohné pod fungujicim odsavacem

E) Vyvarujte se volnému plameni, je Skodlivy pro
filtry a mohl by zpUsobit pozar

F) Pfi smazeni jidel zajistéte, aby se rozpaleny olej
nevznitil

G) Zatizeni nebylo navrzeno pro pouziti détmi nebo
nesvépravnymi osobami bez dozoru.

H) Zkontrolujte, zda si déti nehraji se zafizenim.

1) Pfed provedenim jakékoliv udrzby vypnéte
pfistroj z elektrické sité.

Toto zafizeni je oznageno v souladu s Evropskou
smérnici 2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Tim, Ze se uzivatel ujisti o spravné
likvidaci tohoto vyrobku, pfispiva k pfedchazeni
pfipadnym negativnim nasledkiim na zivotni prostiedi a
na zdravi.

X

Symbol == na vyrobku nebo na pfilozené dokumentaci
poukazuje na to, Zze se s timto vyrobkem nesmi zachazet
jako s béznym domovnim odpadem, ale musi se odeslat
do vhodné sbérny urené pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Zafizeni se musite zbavit
v souladu s mistnimi pfedpisy pro likvidaci
vyrobkem, jeho opétovnym pouzitim a recyklaci mizete
ziskat, kdyz se obratite na pfislusny mistni Gfad, sbérnou
sluzbu domovniho odpadu nebo obchod, ve kterém jste
vyrobek zakoupili.

NAVOD K INSTALACI

Operace spojené s montazi a elektricka napojeni musi
byt provedeny pouze odbornym personalem.

« Elektrické zapojeni

UPOZORNENI:

Toto zafizeni je vyrobeno ve tfidé I, a proto musi byt
pfipojeno k uzemnéni.

Pfipojeni k elektrické siti musi byt provedeno nasledovné:
HNEDY = L fazovy vodié

MODRY = N nulovy vodi¢

ZLUTO / ZELENY = @ zemnici vodic

Nulovy vodi¢ musi byt pfipojen ke svorce oznacené
symbolem N, zatimco ZLUTO/ZELENY vodi¢ musi byt
pfipojen ke svorce nachazejici se v blizkosti symbolu

uzemnéni D.

UPOZORNENI:

Béhem operace elektrického zapojeni se ujistéte, zda je
elektricka zasuvka vybavena uzemnénim.

Po uskute¢néni montaze odsavace davejte pozor, aby
byla poloha zastréky elektrického pfivodu snadno
dostupna.

V pfipadé pfimého zapojeni k elektrické siti je tfeba mezi
zafizeni a elektrickou sit zapojit omnipolarni styka¢
s minimalni vzdalenosti kontaktd 3 mm, navrzeny pro
pfisludnou zatéz a odpovidajici platnym normam.

e Minimalni vzdalenost mezi opérnou plochou varnych
kuchynského krytu musi byt alespori 65 cm.

Pokud by doslo k uziti spojovaci trubky slozené ze dvou
nebo vice ¢asti, horni ¢ast se musi nachazet vné ¢asti
spodni. Nenapojujte vyvod odsavaée na potrubi, ve
kterém proudi teply vzduch nebo které je pouzivano
k evakuaci koufe z ptistrojl, jez jsou napajeny jinou
energii nez elektrickou. Pfed zahajenim montaze
odstrante protitukovy filtr (filtry), coz vdm umozni
snadnéjsi zachazeni s pfistrojem. (Obr.8).

V pfipadé montaze pfistroje ve verzi odsavace je tfeba
pfipravit otvor k evakuaci vzduchu.

* Doporucuje se pouziti koufové trubky s primérem 150.
Pouziti redukce by mohlo negativné ovlivnit vlastnosti
vyrobku a zvySit hluénost
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* UPEVNENI KE zDI

Vyvrtat diry A podle uvedenych kot (Obr.2). Odsavaé
upevnéte ke zdi a vyrovnejte jej do horizontalni polohy
pomoci zavésu. Po vyrovnani odsava¢ definitivné upevnéte
prostrednictvim dvou $roubll A (obr.5). Pro riizné montazni
podminky pouZijte pfislusné typy Sroubl a hmozdinek, které
budou odpovidat typu zdiva (napf. armovany beton,
sadrokarton atd.). Budou-li Srouby a hmozdinky dodany jako
soucast produktu, ujistéte se, zda odpovidaji typu zdiva,
na néz ma byt odsava¢ namontovan.

* MONTAZ DEKORATIVNICH TELESKOPICKYCH
SPOJOVACICH PRVKU

Elektricky pfivod protahnéte pod krytem dekora¢niho spoje.
Ma-li byt vas$ pfistroj nainstalovan ve verzi odsavani nebo
v provedeni s externé umisténym motorem, provedte otvor
pro odtah vzduchu. Nastavte $itku ichytné konzoly horniho
spoje (obr .3). Nasledné ji upevnéte ke stropu
prostrednictvim Sroubli A (obr.3) takovym zplsobem, aby
byla v ose s vadim odsavac¢em a dodrzujte pfitom
vzdalenost od stropu, vyznaéenou obr.2. Propojit
prostfednictvim spojovaci roury pfirubu C s otvorem odtahu
vzduchu (obr.5).

Vsadit horni spojovaci prvek do spodniho spojovaciho prvku.
Spodni spojovaci prvek ke krytu, pouzivajice Srouby B ve
vybavé (obr. 5), vysunout horni dil az ke tfmenu a upevnéte
jej pomoci Sroubli B (obr. 3).

pfipevnéni je shodné s obr. 6.A.

Budete-li chtit zménit funkci zafizeni z odsavace na filtracni
verzi, vyzadejte si u vaseho prodejce filtry s aktivnim uhlikem
a sledujte montazni pokyny.

* FILTRACNI VERZE

Odsavac¢ a spojovaci prvky instalovat tak, jak je uvedeno
v bodu, ktery se tyka montaze krytu ve verzi odsavace. PFi
montazi filtracni viozky se fidte pokyny obsazenymi v baleni.
Neni-li souprava ve vybavé, objednejte ji u svého dodavatele
jako pfislusenstvi. Filtry s aktivnim uhlikem musi byt viozeny
do odsavaci jednotky odsavace (obr.9-10).

POUZITi A UDRZBA

* Doporu€ujeme uvést zafizeni do ¢innosti jeSté pred
zahajenim pfipravy jakéhokoli jidla. Doporuujeme
ponechat zafizeni v ¢innosti také na dobu 15 minut po
ukonéeni pfipravy jidel, aby byl zcela odveden zapachajici
vzduch.

Spravna ¢innost odsavace je podminéna spravnou a
nepfretrzitou udrzbou; zvlastni pozornost je tfeba vénovat
protitukovému filtru a filtru s aktivnim uhlim.

* Protitukovy filtr ma za Ukol zachycovat mastné ¢astice
nachazejici se ve vzduchu, proto je v prabéhu proménné
doby vystaven ucpavani; tato doba zavisi na pouzivani
zafizeni.

Akrylovy filtr, ktery je uloZzen na mfizce, je tfeba vyménit,
kdyz dojde ke zméné barvy napist viditelnych pres
mfizku a k expanzi pouzitého inkoustu; novy filtr musi
byt aplikovan tak, aby byly napisy viditeIné pfes mfizku
z vnéjSi ¢asti odsavace.

V pripadé, Ze akrylové filtry nejsou vybaveny napisy, nebo
v pfipadé, Ze jsou pfitomné kovové filtry nebo filtry s
hlinikovym panelem, je tfeba tyto filtry umyt podle
nasledujicich pokynt maximalné kazdé 2 mésice:

- Vyjméte filtr z mfizky a umyijte jej roztokem vody a
tekutého neutralniho gisticiho prostfedku a nechte
odmogit Spinu.

- Oplachnéte jej dostate€nym mnozstvim vlazné vody a
nechte uschnout.

Kovové filtry a/nebo hlinikovy panel se mohou umyvat i
v mycce nadobi. Po nékolika umytich muze u hlinikovych
filtrl nebo panell dojit ke zméné barvy. Tato skute¢nost
neumoznuje podani reklamace za u¢elem jejich vymény.
V ptipadé nedodrzeni pokynl pro vyménu a myti
protitukovych filtri se mize vyskytnout riziko jejich
zapaleni.

* Filtry s aktivnim uhlim slouzi k ¢iténi vzduchu, ktery
se znovu vhani do okolniho prostfedi. Filtry se nesmi
myt ani regenerovat a musi se ménit maximalné kazdé
Etyfi mésice. Nasyceni aktivniho uhli zavisi na
kratkodobém nebo déletrvajicim pouzivani zafizeni, na
druhu sporaku a pravidelnosti, se kterou se provadi
vycisténi protitukového filtru.

* Pravidelné vycistéte v§echny nanosy na ventilatoru a
na dalSich plochach s pouzitim navlhé¢eného hadru a
denaturovaného lihu nebo tekutych neutralnich
neabrazivnich gisticich prostiedku.

* Osvétleni je navrzeno pro pouziti béhem vareni a ne
pro dlouhodobéjsi pouziti za u¢elem osvétleni okolniho
prostredi. Dlouhodobéjsi pouziti osvétleni vyrazné snizuje
primérnou zivotnost zarovek.

*Vyména halogenovych Zarovek (obr. 7).

PFi vyméné halogenovych Zarovek B sejméte sklicko C
po jeho nadzvednuti v misté pfisludnych otvor.Zarovky
nahradte novymi zarovkami stejného druhu.
Upozornéni:Nedotykejte se zarovky holyma rukama.

OVLADANI (Obr. 14):

Tlaéitko A — rozsviti/zhasne svétla

Tlaéitko B — zapne/vypne odsavag¢. Pristroj je uveden
do chodu pfi prvni rychlosti. Je-li odsava¢ zapnuty,
vypnéte jej stisknutim tladitka na 2 sek. Pokud se odsavac
nachazi ve fazi prvni rychlosti, neni nezbytné dlouze
stisknout tlacitko za ucelem vypnuti. Snizuje se rychlost
motoru.

Displej C — ukazuje zvolenou rychlost motoru a uvedeni
do chodu ¢asového spinace

Tlaéitko D — zapne odséavac. ZvysSuje rychlost motoru.
Stiskne-li se tla¢itko od treti rychlosti, je nastavena
intenzivni funkce na 10 vtefin, pak se pfistroj vrati do
faze pracovni rychlosti v okamziku uvedeni do chodu.
Béhem této funkce displej blika.

Tlagitko E = Casova¢ slouzi k éasovému ovladani funkci
v pribéhu 15 minut po jeho aktivaci; po uplynuti uvedené
doby se tyto funkce vypnou. Vypnuti asovacée se provadi
stisknutim tlacitka E. Aktivace funkce ¢asovace musi byt
signalizovana blikanim desetinné tecky na displeji. Je-li
aktivovana intenzivni rychlost, aktivace ¢asovace neni
mozna.

Stisknutim tlagitka E na 2 sekundy pfi vypnutém zafizeni
se aktivuje funkce ,,clean air“. V ramci této funkce se
motor zapne kazdou hodinu na 10 minut a béhem této
doby se bude otacet prvni rychlosti. BEhem jeho ¢innosti
bude na displeji zobrazen rotaéni pohyb obvodovych
segmentl. Po uplynuti uvedené doby dojde k vypnuti
motoru a na displeji musi byt zobrazeno pismeno ,C*,
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aniz by blikalo, dokud nebude po uplynuti dal§ich 50 minut
motor znovu spustén na 10 minut, a tak dale.

* Nasyceni protitukovych filtrG/filtrG s aktivnim uhlim:
- Kdyz displej C blika a stfidavé zobrazuje provozni
rychlost a pismeno F (napf.1 a F), je tfeba vycistit
protitukové filtry.

- Kdyz displej C blikd a stfidavé zobrazuje provozni
rychlost a pismeno A (napf.1 a A), je tfeba vyménit
uhlikové filtry.

Po vloZeni &istého filtru je tfeba vynulovat elektronickou
pamét stisknutim tlacitka A na dobu pfiblizné 5 sek.,
dokud signalizace F nebo A na displeji C nepfestane
blikat.

OVLADANI: ELEKTRONIKA (Obr.15A)

Tladitko A — OSVETLEN(

Tlagitko B — VYPNUTI/PRVNI RYCHLOST

Tlagitko C — DRUHA RYCHLOST

Tladitko D — TRETI RYCHLOST

Tladitko E — CASOVY SPINAC AUTOMATICKE
VYPNUTI 15 minut (*)

Tladitko F — RESET KONTROLKA SATURACE FILTRU

Pokud blika kontrolka ,SATURACE FILTRUY, je tfeba
vycistit protiolejové filtry.

Pokud se kontrolka rozsviti a neblika, je tfeba vycistit
protiolejové filtry a vyménit uhlikové filtry (v pfipadé
funkce ve verzi recirkulace). Po dokoncéeni této operace
je treba stisknout tlagitko za ucelem resetovani.

OVLADANI:

(Obr.13) SVETELNE - (Obr.15B) ELEKTRONIKA
nasleduje prehled symbolu:

Tlagitko A — OSVETLENI

Tlagitko B — VYPNUTI

Tlagitko C — PRVNI RYCHLOST

Tlagitko D — DRUHA RYCHLOST

Tlagitko E — TRETI RYCHLOST

Tlagitko F — CASOVY SPINAC AUTOMATICKE VYPNUTI
15 minut (*)

Pokud je va$ pristroj vybven funkci INTENZIVNI rychlost,
je treba stisknout po dobu aespon 2 s tlacitko E a rychlost
bude aktivovana po deset minut a poté se vrati do
rychlosti, jez byla pfedem nastavena.

Pokud je funkce aktivni, led blika. Chcete —li ji pferusit
pfed vyprSenim 10 minut, stisknéte znovu klavesu E.

Po stisknuti tlacitka F po dobu 2 s (kryt je vypnut) bude
aktivovana funkce ,,clean air“. Tato funkce zapne motor
na deset minut kazdou hodinuna prvni rychlost. Jakmile
bude tato funkce aktivovana, motor bude uveden do
chodu na prvni rychlost po dobu 10 s, behem které budou
blikat soucasne tlacitka F a C. Po uplynuti této doby se
motor vypne a led tlacitka F zustane osvetlen az do
doby, kdy po 50 minutach bude znovu motor uveden do
chodu na prvni rychlost a led F a C znovu zacnou blikat
po 10 minut a tak déle. Po stisknuti jakéhokoliv tlacitka
s vyjimkou svetel se kryt okamzite vrati do svého
normalniho fungovani. (napr. pokud se stiskne tlacitko
D, deaktivuje se funkce ,clean air“ a motor zacne
pracovat na druhou rychlost, stisknutim tlacitka B se tato
funkce deaktivuje.

(*) Funkce ,CASOVY SPINAC AUTOMATICKE
VYPNUTI“ opozduje vypnuti odsavade, ktery bude
pokracovat ve funkci pracovni rychlosti, ktera byla
nastavena v okamziku zapnuti této funkce, 15 minut.

* Nasyceni protitukovych filtrd/filtri s aktivnim uhlim:
- Blikani tlacitka A frekvenci 2 sek. poukazuje na potfebu
umyti protitukovych filtrd.

- Blikani tlag¢itka A frekvenci 0,5 sek. poukazuje na
potfebu vymény uhlikovych filtrd.

Po vloZeni &istého filtru je tfeba vynulovat elektronickou
pamét stisknutim tlacitka A na dobu pfiblizné 5 sek.,
dokud tlacitko nepfestane blikat.

OVLADANI: Mechanické (Obr.11-12A)_Elipsa (obr.12B)
Tlagitko A — OSVETLENI

Tlagitko B — VYPNUTI

Tlagitko C — PRVNI RYCHLOST

Tlagitko D — DRUHA RYCHLOST

Tlagitko E — TRETI RYCHLOST

Tlagitko G - Wskaznik

VYROBCE ODMITA JAKOUKOLIV ZODPOVEDNOST
ZA SKODY ZPUSOBENE NEDODRZENIM
UVEDENYCH UPOZORNENI.
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DANSK

GENERELLE OPLYSNINGER

Lees omhyggeligt indholdet af denne brugsanvisning, da
den giver vigtige oplysninger vedrerende sikkerheden ved
installering, brug og vedligeholdelse. Opbevar brugsan-
visningen til senere brug. Apparatet er udarbejdet til at
kunne fungere; udsugende (udledning af luft til eksterne
omgivelser Fig.1B) filtrerende (intern cirkulation af luft
Fig.1A) og med udvendig motor. (Fig.1C).

OPLYSNINGER VEDROQRENDE SIKKERHED

1. Udvis forsigtighed hvis der samtidigt med emheaetten
er en varmekilde eller flamme i funktion, som er afhaengig
af luften i omgivelserne og forsynet med energi, der ikke
er elektrisk, eftersom emheetten fierner den luft fra om-
givelserne, som flammen eller varmekilden har brug for
til forbreending. Det negative tryk i lokalet ma ikke over-
stige 4 Pa (4x10-5 bar). For sterst mulig sikkerhed, sorg
for en passende ventilation af rummet. Hvad angar ud-
sugningen til eksterne omgivelser folg de geeldende nor-
mer.

For modellen tilsluttes el-nettet:

- Kontroller informationsetiketten (placeret indeni appa-
ratet), for at sikre, at spaendingen og styrken er i over-
ensstemmelse med el-nettet og at stikkontakterne er eg-
nede. Hvis De er i tvivl, konsultér en kvalificeret elektriker.

- Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den
udskiftes med en ledning eller en seerlig samling fra
fabrikanten eller et autoriseret servicecenter.

2. ADVARSEL!

| bestemte situationer kan elektriske hvidevarer veere
farlige.

A) Forsog ikke at kontrollere filtrene mens emhazetten
er teendt.

B) Ror ikke ved paerer eller omraderne omkring dem
i forbindelse med |Ilengere brug af
belysningsanlaegget eller straks herefter.

C) Ror ikke ved lamperne efter laengerevarende brug
af apparatet.

D) Det er forbudt at flambere under emhazetten.

E) Undga aben flamme da det er skadelig for filtrene
og kan forarsage brand.

F) Hold friturestegning under konstant overvagning
for at undga, at olien overophedes og bryder i brand.
G) Apparatet ma aldrig bruges af born eller af
personer, der ikke har de mentale eller fysiske
egenskaber til korrekt brug, uden overvagning.

H) Hold gje med, at born ikke leger med apparatet.
1) For man udfore enhver form for vedligeholdelse
skal emhaetten vaere afbrudt fra el-nettet.

Dette apparat er udviklet i overensstemmelse med det
europeeiske direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre sig, at dette
produkt bortskaffes pa korrekt vis, bidrager brugeren til
at forhindre eventuelle negative miljemaessige og

sundhedsmaessige pavirkninger.

Symbolet g pa produktet eller p4 dokumentationen, der
felger med produktet, angiver, at produktet ikke skal
behandles som husholdningsaffald, men at det skal
bortskaffes pa passende vis pa genbrugsstationer til
elektriske og elektroniske apparater. Apparatet skal
bortskaffes i overensstemmelse med de geeldende regler
for bortskaffelse af affald. For yderligere oplysninger om
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt,
bedes man kontakte de lokale myndigheder, teknisk
forvaltning eller forretningen, hvor produktet er kabt.

INSTRUKTION VED INSTALLERING

Monteringen og udferelsen af de elektriske forbin-
delser, skal udfores af specialiseret personale.

Den elektriske forbindelse.

PAS PA:

Dette apparat er konstrueret i klasse | og skal derfor
tilsluttes til et stik med jordforbindelse.

Tilslutningen til stremforsyningen skal udferes pa
folgende made:

BRUN = L-linje

BLA = N-neutral

GUL / GR@N =D jord

Den neutrale ledning skal tilsluttes til klemraekken med
symbolet N mens den GUL/GRONNE skal tilsluttes til

klemreekken ud for jordsymbolet D.

PAS PA:

Nar den elektriske tilslutning udferes, skal man sikre sig,
at stromstikket har jordforbindelse.

Efter montering af emhaetten skal man sikre sig, at
stikkontakten nemt kan nas.

Ved direkte tilslutning til stramforsyningen skal der
mellem apparatet og stremforsyningsnettet monteres en
flerpolet afbryder med en minimumsafstand mellem
kontakterne pa 3 mm, der kan klare belastningen og
overholder de gaeldende regler.

- Minimums distancen mellem kogeoverfladen, malt fra
selve kogepladerne, og den nederste del af emhhaetten,
skal veere mindst 65 cm.

Hvis der anvendes et forbindelsesror bestaende af to
eller flere dele, skal den overste del placeres udenpa
den nederste. Tilslut ikke udledningen fra emheetten med
et ror, hvori der cirkulere varm luft eller som anvendes til
at udlede rog fra apparater, der ikke bruger elektrisk
energi.

Inden man begynder monteringen fjernes filtret (Fig.8)
for at gore handteringen af apparatet lettere.

| de tilfeelde, hvor apparatet skal installeres i en
udsugende version, forberedes abningen til udledning
af luft.

- Det anbefales at anvende en luftudsugningsslange med
en diameter pa 150.
Hvis der anvendes en mindre slange, kan det forringe
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produktets ydelse og medfore oget stoj

* FASTSP/AENDING TIL VEG

Lav hullerne A , idet de anviste mal overholdes (Fig.2).
Fastspeaend apparatet til vaeggen og ret ind, til det flugter
med ophaenget. Nar apparatet er i vater, spaendes
emhaetten fast ved hjeelp af de 2 skruer A (Fig.5).Til
forskellige typer montering anvendes skruer og rawlplugs,
der passer til den bestemte type mur (f.eks. jernbeton,
gips osv. ). Hvis skruer og rawlplugs folger med apparatet,
ber man sikre sig, at de egner sig til veeggen, hvor
emheetten skal spaendes fast.

e FASTSPANDING AF DE SAMMENSKYDELIGE
PYNTEPANELER

Indseet El-tilslutningen i rillen pa panelet. Hvis apparatet
skal installeres som aftreeksemhaette eller med udvendig
motor, laves forst hul til udsugning af luften. Regulér
bredden pa det overste panels ophaeng (Fig.3). Spaend
herefter ophaenget fast til loftet med skruerne A (Fig.3),
sa det er i vinkel med emheetten, idet den anviste af-
stand til loftet i Fig.2 overholdes. Forbind flangen C til
udsugningshullet ved hjeelp af et tilslutningsroer (Fig.5).
Indseet det overste panel i det nederste. Fastspeend det
nederste panel til emhaetten med de medfelgende skruer
B (Fig.5), traek det overste panel ud til ophzenget og
spaend det fast med skruerne B (Fig.3).

“Hvis Deres apparats nederste skinner sidder som vist i
Fig. 4A, skal de fastgeres som angivet i Fig. 6A.”

Skal emheetten laves om fra aftraek il filtrering, anskaf-
fes kulfiltre hos forhandleren, hvorefter monterings-
vejledningen folges.

* FILTRERING

Installér emhaetten og de to paneler som vist i kapitlet
om montering af aftreeksemhaette. Ved montering af filtret
folges de instruktioner, som folger med seettet. Hvis
seettet ikke folger med apparatet, kan det bestilles som
tilbeher hos forhandleren. Kulfiltre skal anvendes pa
udsugningsagregatet inde i emhaetten (Fig.9-10).

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

¢ Det anbefales, at apparatet seettes i funktion, inden
man begynder tilberedningen af madvarer. Det anbefales,
at lade emheetten kore i 15 minutter efter endt
tilberedning, s& al mados suges ud.

Korrekt funktion af emheetten afheenger af en korrekt og
jeevnlig vedligeholdelse. Man skal iseer veere opmaerksom
med at udskifte fedtfilteret og det aktive kulfilter.

« Fedltfilteret har til opgave at tilbageholde de fedtpartikler,
der findes i luften. Filteret vil derfor blive tilstoppet med
tiden, alt efter hvor ofte emhaetten anvendes.
Akrylfilteret, der stotter pa risten, skal udskiftes, nar
skriften pa filteret, der er synlig gennem risten, skifter
farve og bleekket Igber ud. Det nye filter skal monteres,
sa skriften er synlig gennem risten ude fra emhaetten.
Hvis akrylfiltrene ikke har patrykt skrift, eller hvis der
anvendes metalfiltre eller filtre med aluminiumspanel,
skal filtrene - for at forhindre brandfare - rengeres mindst
hver 2. maned pa felgende made:

- Tag filteret ud af risten, og renger det i neutralt
saebevand for at fijerne al snavs.

- Skyl efter med rigelige meengder lunken vand, og lad

filteret torre.

Metalfilter og/eller filtre med aluminiumspanel kan ogsé
vaskes op i opvaskemaskine. P& aluminiumsfiltre eller
filtre med aluminiumspanel kan der opsta misfarvninger
efter nogle vask. Dette giver ikke ret til reklamation med
henblik p& udskiftning.

| tilfeelde af manglende overholdelse af anvisningerne
vedrorende udskiftning og rengering, kan der opsta
brandfare i fedftfiltrene.

* De aktive kulfiltre har til opgave at rense den luft, der
sendes tilbage i lokalet. Filtrene kan ikke vaskes eller
genbruges og skal udskiftes mindst hver fierde maned.
Meetningen af det aktive kul afhaenger af, hvor ofte
emheaetten er i brug, komfurets type og hvor ofte
fedtfilteret rengores.

* Renger ofte alle fedtaflejringer pa ventilatoren og andre
overflader med en klud opbledt i denatureret sprit eller
et ikke-slibende og neutralt rengeringsmiddel.

 Lyset er beregnet til brug under tilberedning af mad og
ikke til generel oplysning af lokalet. Leengerevarende brug
af lyset vil reducere lyspeerernes gennemsnitlige levetid
betydeligt.

* Udskiftning af halogenpaerer (Fig.7).

For at udskifte halogenpeererne B skal man fierne glasset
C ved at trykke pa rillerne.

Udskift peererne med peerer af samme type.

Vaer opmaerksom: ror ikke ved paeren med bare haender.

BETJENING-SENHED: (Fig.14)

Tast A = teender/slukker lysene.

Tast B = teender/slukker emhaetten. Apparatet teendes
pa 1. hastighed. Hvis emhzetten er teendt skal man trykke
pa tasten i 2 sek. for at slukke. Hvis emheaetten er indstillet
pa 1. hastighed er det ikke nedvendigt at holde tasten
trykket for at slukke. Seenker motorhastigheden.
Display C = viser den valgte motorhastighed og aktive-
ring af timer'en.

Tast D = teender emhaetten. @ger motorhastigheden. Ved
tryk pa tasten fra 3. hastighed teendes den intensive funk-
tion i 10 minutter, hvorefter apparatet vender tilbage til
at fungere med den almindelige hastighed, der var ind-
stillet det gjeblik, hvor den intensive funktion blev teendt.
Under denne funktion blinker displayet.

Tast E = Nar timeren aktiveres, indstiller den funktionerne
til at fortseette i 15 minutter, hvorefter de slukkes. Timeren
slis fra ved at trykke pi tasten E. Nir funktionen Timer er
téndt, blinker decimaltallet pi displayet. Hvis funktionen
til indstilling af hastighed er aktiveret, fungerer funktionen
Timer ikke.

Hvis tasten E trykkes ned i 2 sekunder, nir emhctten er
slukket, aktiveres funktionen "clean air". Denne funktion
ténder motoren i 10 minutter for hver time pl firste
hastighedstrin. Nir funktionen er aktiveret, viser displayet
en drejende bevégelse af de omgivende segmenter. Nir
tiden er glet, slukker motoren igen, og pi displayet vises
bogstavet "C", indtil motoren igen efter 50 minutter
aktiveres i 10 minutter og si videre.

* Métning af fedtfiltre / aktive kulfiltre:

- Nir displayet C blinker, og ¢ndrer bléserhastigheden,
med bogstavet F (f.eks.1 og F), skal fedtfiltrene rengfres.
- Nir displayet C blinker, og ¢ndrer bléserhastigheden,
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med bogstavet A (f.eks.1 og A), skal kulfiltrene rengfres.
Nir filteret er sat pl plads igen, skal den elektroniske
hukommelse nulstilles ved at holde tasten A nede i ca. 5
sek. indtil bogstaverne F eller A stopper med at blinke pl
displayet C.

* Betjeningsorganer: Elektroniske (fig. 15):

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF/FRRSTE HASTIGHED

C = tast for ANDEN HASTIGHED

D = tast for TREDJE HASTIGHED

E = tast for TIMER AUTOMATISK STOP 15 minutter (*)
F = tast for RESET KONTROLLAMPE FILTERMCTNING

Nir kontrollampen for "filtermétning” blinker skal filtrene
til modvirkning af fedtafséttelse vaskes. Nir kontrollampen
téndes uden at blinke skal filtrene til modvirkning af
fedtafscttelse vaskes og kulfiltrene skal udskiftes (i tilf¢lde
af funktion med recirkulation).

Nir denne handling er udffrt skal man trykke pl tasten
for at udffre reset.

BETJENING-SENHED: (Fig.13) LYSENDE - (fig. 15B)
ELEKTRONISKE er fflgende tegnforklaring g¢ldende:
A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF

C = tast for FRRSTE HASTIGHED

D = tast for ANDEN HASTIGHED

E = tast for TREDJE HASTIGHED

F = tast for TIMER AUTOMATISK STOP 15 minutter (*)

Hvis Deres anl¢g er udstyret med funktionen INTENSIV
hastighed, skal knappen E holdes nedtrykket i 2 sekun-
der hvorved denne aktiveres i 10 minutter hvorefter den
vender tilbage til den forudglende hastighed.

Nir funktionen er aktiveret, lyser kontrollampen. For at
afbryde fir de 10 minutter er giet, tryk igen pl tasten E

Ved at trykke pi knappen F i 2 sekunder (ved slukket
emhctte) aktiveres funktionen “clean air”. Denne funk-
tion ténder motoren i 10 minutter pr. time ved laveste
hastighed. Sl snart funktionen er igangsat starter moto-
ren ved firste hastighed i 10 minutter, og under dette
forlfb skal lamperne ved knap F og knap C blinke samti-
digt. Nir tiden er giet standser motoren og kontrollampen
ved knap F forbliver téndt uden at blinke indtil der er giet
endnu 50 minutter, hvor motoren igen starter ved frste
hastighed, og lamperne ved F og C igen begynder at
blinke samtidigt i 10 minutter, og si fremdeles. Ved at
trykke pl en hvilken som helst knap bortset fra lysknappen
vender emhctten straks tilbage til den normale funktion
(f.eks. hvis knappen D nedtrykkes bliver funktionen “clean
air” afbrudt og motoren gir straks i anden hastighed; ved
at trykke knap B afbrydes funktionen).

(*) Funktionen "timer automatisk stop" forsinker
standsning af hétten, som vil forts¢tte med at vére téndt
(i 15 minutter) med den driftshastighed, der var i kraft i
det fjeblik funktionen blev tilsluttet.

* Métning af fedtfiltre / aktive kulfiltre:

- Nir tasten A blinker med 2 sek. mellemrum, skal
fedtfiltrene rengfres.

- Nir tasten A blinker med 0,5 sek. mellemrum, skal

kulfiltrene udskiftes.

Nir filteret er sat pl plads igen, skal den elektroniske
hukommelse nulstilles ved at holde tasten A nede ica.5
sek. indtil den stopper med at blinke.

¢ BETJENING-SENHED:

(Fig.11-12A) MEKANISKE_(Fig.12B) ELLIPSE er
ffigende tegnforklaring géldende:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF

C = tast for FRRSTE HASTIGHED

D = tast for ANDEN HASTIGHED

E = tast for TREDJE HASTIGHED

G = Controlelampje dat aangeeft dat de motor in werking
is.

FABRIKANTEN FRALCGGER SIG ETHVERT ANSVAR
FOR SKADER FORLRSAGET AF MANGLENDE OVER-
HOLDELSE AF OVENSTLENDE ADVARSLER
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Suomi CEIND

YLEISTA

Lue ohjekirja huolellisesti, silla se sisaltaa tarkeata tie-
toa laitteen turvallisesta asennuksesta, kaytosta ja huol-
losta. Sailyta ohjekirja tulevaa tarvetta varten. Laite on
suunniteltu toimimaan joko imevana versiona (ilman pois-
to ulos - kuva 1B), suodattavana versiona (ilman kierra-
tys sisélla - kuva 1A) tai ulkoisella moottorilla toimivana
versiona (kuva 1C).

TURVAOHJEITA

1. Erityistd huomiota tulee kiinnittda siihen, ettei
liesituuletin ole kaytdssd samanaikaisesti kuin tulipesa
tai liesi, jotka ovat riippuvaisia huoneilmasta ja jotka
kayttavat jotain muuta energianldhdetta kuin séhkoa.
Liesituuletin poistaa huonetilasta ilmaa, jota tulipesa tai
liesi tarvitsevat polttamiseen. Huonetilan negatiivinen il-
manpaine ei saa ylittda 4Pa (4x10-5 bar). Huonetilat on
siis tuuletettava asianmukaisesti tuulettimen toiminnan
varmistamiseksi. Ulkoista poistoa koskien tulee noudat-
taa asianomaisessa maassa voimassaolevia maarayk-
sia.

Ennen kuin yhdistat mallin sdkéverkkoon:

- huomioi sen tunnuskilvessa (lI6ytyy laitteen
sisépuolelta)olevat tiedot tarkistaen etta virran jannite ja
voima vastaavat verkostoa, ja etta pistorasia on sopiva.
Jos olet epavarma ota yhteys patevaan sahkémieheen
- Jos liitantdjohto on vahingoittunut, se on vaihdettava
laitteen valmistajan tai taman teknisen huoltohenkildston
toimesta uuteen liitosjohtoon tai sité vastaavaan.

2. HUOMIO !

Kotitalouskoneet voivat olla vaarallisia tietyissa
olosuhteissa.

A) Suodattimia ei saa yrittaa saataa tuulettimen ol-
lessa kdytéssa

B) Al koske lamppuja tai niiden lahiympéaristéa
valaisimen ollessa paall4, tai sen pitkaan jatkuneen
kéyton jalkeen.

C) Lamppuihin ei saa koskea laitteen pitkdaikaisen
kayton jalkeen

D) Tuulettimen alla ei saa valmistaa liekitettyja ruokia
E) Tulen polttamista muuten kuin ruoanlaiton yhtey-
dessa tulisi valttaa, silla se vahingoittaa suodattimia
ja voi aiheuttaa tulipalon

F) Valmistettaessa paistettuja ruokia tulee ruokaa
koko ajan vartioida, jotta ylikuumentunut 6ljy ei syty
palamaan

G) Laitetta ei ole suunniteltu lasten tai vajaakykyisten
kéaytettavaksi ilman valvontaa.

H) Tarkista, etta lapset eivit leiki laitteella.

1) Tuuletin on irrotettava sdhkdverkosta ennen huolto-
toimenpiteiden aloittamista

Tama laite on merkitty EU:n Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) -direktiivin 20002/96/EC
mukaisesti. Kayttaja osallistuu mahdollisten terveydelle
ja ymparistolle haitallisten seurausten ehkaisemiseen

héavittdessaéan laitteen asianmukaisella tavalla.
Laitteen pakkauksessa mukana oleviin asiakirjoihin

X

merkitty == -merkki osoittaa ettei kyseinen laite kuulu
talousjatteisiin, vaan se on varta vasten toimitettava
séhko- ja elektroniikkalaiteromun kerdyspisteeseen
kierratystd varten.H&vitd laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia sd&doksia. Lisatietoja
taman laitteen kerayksesta, kasittelysta ja kierratyksesta
ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon, talousjatteiden
kerdyspisteseen tai liikkeeseen josta laite on hankittu.

ASENNUSOHJEET

Asennus ja sahkodliitdnté on suoritettava siihen patevan
erikoishenkildston toimesta.

¢ Sahkdinen liitanta

VAROITUS:

Tama laite on on valmistettu luokassa I, ja se on siksi
kytkettdva maadoitettuun pistokkeeseen.
Sahkoverkkoon kytkeminen on suoritettava seuraavien
ohjeiden mukaisesti:

RUSKEA = L linja

SININEN = N neutraali

KELTAINEN / VERDE = @ maadoitus
Neutraali johto on kytkettdva N-symbolilla merkittyyn
napaan ja KELTAINEN/VIHREA johto on liitettava

maadoitussymbolia lahell4 olevaan napaan. © .

VAROITUS:

Sahkoliitannan yhteydessa on varmistettava etté
pistorasiassa maadoitettu pistoke.

Liesituulettimen asennuksen jalkeen on varmistettava
ettd sahkoliitantapistoke on helposti saatavilla.
Suorassa liitdnnassa sahkoverkkoon, on laitteen ja
verkon véliin laitettava moninapainen virrankatkaisija,
jossa kontaktien minimivéli on 3 mm ja joka on mitoitettu
kuormituksen mukaan ja joka on voimassaolevien
maaraysten mukainen.

e Keittopinnan kattilankannattimien ja hellakuvun
minimietdisyyden on oltava véhintdadn 65 cm.Mikali
joudutaan kayttamaan kaksi- tai useampiosaista
litosputkea, on ylemman osan oltava alemman ulkopuo-
lella. Poistoilmaa ei saa johtaa kuumailmahormiin tai hor-
miin, jota kdytetdan savun poistamiseen laitteista, jotka
toimivat jollakin muulla energianlahteelld kuin sahkélla.
Ennen kuin alat koota laitetta, irrota rasvasuodatin/-
suodattimet (kuva 8) nain laitetta on helpompi kasitella.
Jos asennetaan imeva hellakupu on ensin tehtava
ilmanpoistoaukko.

e Suositellaan kayttdmaan ilman poistoletkua, jonka
halkaisija on vahintd&n 150 mm.

Kavennuskappaleen kayttd voi heikentéa tuotteen
toimintakykya ja lisatd meluisuutta

« KIINNITTAMINEN SEINAAN
Poraa reiat A ilmoitettuja mittoja noudattaen (kuva 2).

-15-



Kiinnita laite seindén ja aseta se vaakatasossa samaan
linjaan kaappien kanssa.

Saadettyasi kuvun oikeaan asentoon kiinnitd se
paikalleen kahdella ruuvilla A (kuva5).

Kéyta asennukseen sellaisia laajenevia ruuveja ja
tappeja, jotka sopivat seindn tyyppiin (esimerkiksi
terasbetoni, kipsilevy tms.). Mikéli ruuvit ja tapit on
toimitettu tuotteen mukana, varmista etté ne soveltuvat
siihen seinétyyppiin, johon kupu on tarkoitus kiinnittaa.

*KORISTETELESKOOPPILITINTEN KIINNITTAMINEN
Varmista séhkévirran sy6ttd koristeliittimen tilaan. Jos
laitteesi asennetaan imevané tai ulkoista moottoria
kayttavana versiona, huolehdi, etté silla on ilmanpoistoa-
ukko. S&ada ylemman liittimen kannattimen leveys sopi-
vaksi (kuva 3). Kiinnita se taman jalkeen ruuveja A (kuva
3) kayttamalla kattoon niin, etta se on tuulettimesi kans-
sa linjassa. Noudata kuvassa 2 osoitettua etéisyytta
katosta. Liita litosputken vélityksella laippa C ilman-
poistoaukkoon (kuva 5).

Tyénna ylempi liitin alemman liittimen siséan. Kiinnita
alempi liitin kupuun kayttamalla laitteen mukana
toimitettuja ruuveja B (kuva 5), veda ylempéaa liitinta ulos
kannattimeen asti ja kiinnita se ruuveilla B (kuva 3).
Jos laitteessa on alemmat liitokset, kuvassa 4 A,
kiinnittdminen suoritetaan kuten kuvassa 6 A.”
Muuntaaksesi kuvun imevésta mallista suodattavaksi
malliksi pyyda jalleenmyyjaltamme aktiivihiilisuodattimia
ja seuraa asennusohjeita.

* SUODATTAVA MALLI

Asenna kupu ja kaksi liitinta, niin kuin imevan mallin
asennusta koskevassa kappaleessa on esitetty. Ohjeet
suodattavan liittimen asennusta varten l0ytyvat
tarvikepakkauksesta.

Ellei tarvikepakkaus sisally laitepakettiisi, tilaa se
jalleenmyyjaltasi lisélaitteena.

Aktiivihiilisuodattimet tulee asentaa kuvun sisalla olevaan
imuyksikk6é6n (kuva 9-10).

KAYTTO JA HUOLTO

* Suositellaan kaynnistdméaan laite ennen minkéa tahansa
ruuan kypsennyksen aloittamista. On suositeltavaa antaa
laitteen toimia viela 15 minuuttia ruokien kypsennyksen
paattymisen jalkeen, jotta ruoanvalmistuksen karyt
saadaan kokonaan pois.

Liesituulettimen hyva toiminta riippuu oikeasta ja
séanndllisestéd huollosta; erityistd huomiota tulee
kiinnittda rasvasuodattimeen ja aktiivihiilisuodattimeen.
* Rasvasuodattimen tehtdvana on pidattaa ilmassa
leijuvat rasvahiukkaset ja siksi se on altis tukkeutumaan
ajanjaksossa, jonka pituus vaihtelee laitteen kayton
mukaan.

Ritilalle asetettu akryylisuodatin tulee vaihtaa, kun ritilan
lapi nakyvat kirjoitukset vaihtavat véaria ja muste leviaé;
uusi suodatin tulee asettaa paikalleen siten, etta
kirjoitukset nakyvat ritilan l&pi liesituulettimen
ulkopuolelle.

Mikali akryylisuodattimissa ei ole kirjoituksia tai laitteessa
on metallisuodattimia tai alumiinipaneeleja, mahdollisen
tulipalovaaran estdmiseksi suodattimet tulee pestéa
véhintaan joka 2. kuukauden vélein suorittaen seuraavat
toimenpiteet:

- poista suodatin ritilasta ja pese se vesiliuoksella ja
neutraalilla pesuaineella antaen lian liota.

- huuhtele huolellisesti lampimalla vedella ja anna kuivua.
Metallisuodattimet ja/tai alumiinipaneeli voidaan pesta
my&s pesukoneessa. Muutamien pesukertojen jalkeen
voidaan havaita varimuutoksia, jos suodattimet ovat
alumiinista tai alumiinipaneeleista. Tdma tosiasia ei anna
oikeutta vaatia niiden vaihtamista.

Mikali ei noudateta vaihtamista tai pesemista koskevia
ohjeita, rasvasuodattimien tulipalovaara lisdéantyy.

o Aktiivihiilisuodattimia k&ytetddn puhdistamaan ilma,
joka palautetaan huonetilaan. Suodattimia ei voi pesta
tai kdyttéaa uudelleen ja ne tulee vaihtaa vahintaan joka
neljas kuukausi. Aktiivihiilen kyllastyminen riippuu laitteen
kayttéajan pituudesta, ruuanvalmistustavoista ja
saannollisyydesta, jolla suoritetaan rasvasuodattimen
puhdistus.

¢ Puhdista usein kaikki tuulettimeen ja muille pinnoille
muodostuvat kerddntymat kayttden liinaa, joka on
kostutettu denaturoidulla alkoholilla tai hankaamattomalla
neutraalilla pesuaineella.

 Valaistuslaitteisto on suunniteltu kaytettavaksi ruokien
kypsennyksen aikana eika pitkaaikaiseen ympariston
yleiseen valaisuun. Valaistuksen pitkdaikainen kayttoé
vahentda huomattavasti lamppujen keskimaaraista
kayttoikaa.

* Halogeenilamppujen vaihtaminen (Kuva 7).
Halogeenilamppujen B vaihtamiseksi ota pois lasi C
kayttéden viputukena asianmukaisia aukkoja. Vaihda tilalle
vastaavan tyyppiset lamput.

Varoitus: 4la koske lamppuun paljain késin.

* OHJAIMET: (Kuva 14)

Néappain A = sytyttdd / sammuttaa valot

Néappain B = kdynnistdd / sammuttaa kuvun. Laite kayn-
nistyy ensimmaiselle nopeudelle.

Jos liesikupu on paalla paina nappainta 2 sek. ajan ja
sen toiminta lakkaa. Jos laite toimii ykkdsnopeudella,
néppainta ei tarvitse pitda alas painettuna laitetta sam-
mutettaessa. Laskee moottorin nopeutta.

Naytté C = ilmoittaa valitun moottorin nopeuden ja
ajastimen aktivoinnin.

Néppain D = kdynnist&da kuvun. Nostaa moottorin nope-
utta. Painamalla néppainta kolmannella nopeudella laite
toimii tdydella teholla 10 sekunnin ajan, sen jalkeen laite
alkaa toimia aktivoidulla nopeudella. Tdéman toiminnon
ajan naytoén valo vilkkuu.

Nappdin E = Ajastin ajastaa toiminnot
kaynnistdmishetkella 15 minuutin ajaksi. Sen jalkeen toi-
minnot sammuvat. Ajastin lakkaa toimimasta kun painat
uudelleen néppéaintd E. Kun ajastintoiminto on paalla
desimaalipisteen on valkyttdvad naytélla. Jos
tehonopeustoiminto on paélla ajastinta ei voida kayn-
nistaa.

Painamalla ndppéainté E 2 sekunnin ajan, laitteen ollessa
sammuksissa, "clean air"-toiminto kdynnistyy. Tdméa
toiminto kaynnistdd moottorin joka tunti, 10 minuutin
ajaksi ykkdsnopeudella. Toiminnan aikana naytén
reunoilla tulee nékya pyoriva liikke. Tdmén ajan kuluttua
moottori sammuu ja naytolla tulee nékya "C"-kirjain
seuraavien 50 minuutin ajan kunnes moottori taas
kaynnistyy seuraaviksi 10 minuutiksi ja niin edelleen.
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* Rasva-/aktiivihiilisuodattimien tayttyminen:

- Kun néayttd C vilkkuu ja siihen tulevat nékyviin
vuorotellen toimintanopeus ja kirjain F (esim. 1 ja F),
rasvasuodattimet tulee pesta.

- Kun néayttd C vilkkuu ja siihen tulevat nakyviin
vuorotellen toimintanopeus ja kirjain A (esim. 1 ja A),
aktiivihiilisuodattimet tulee vaihtaa.

Kun puhdas suodatin on liitetty, tulee elektroninen muisti
nollata painaen painiketta A noin 5 sekunnin ajan,
kunnes naytén C ilmoitus F tai A lakkaa vilkkumasta.

* OHJAIMET:Elektroniset ( kuva 15A):
A= Valaistuksen painike

B= OFF /ensimmaisen nopeuden painike
C= toisen nopeuden painike

D= kolmannen nopeuden painike

E= Automaattiajastin ( 15 min.) (*)

F= Suodattimien tukkeutumisen merkkivalo
Rasvasuodattimet on puhdistettava kun ”suodattimien
tukkeutumisen merkkivalo ” vilkkuu.Kun merkkivalo palaa
jatkuvasti rasvasuodattimet on puhdistettava ja
hiilisuodattimet vaihdettava (suodatinkupu-versiossa ).
Paina painiketta naiden toimenpiteiden jélkeen, jolloin
se nollautuu.

* OHJAIMET: (kuvai3) VALOLLA VARUSTETUT -
( kuva 15B) ELEKTRONISET

A = Valaistuksen painike

B = OFF

C = ensimméisen nopeuden painike

D = toisen nopeuden painike

E = kolmannen nopeuden painike

F = Automaattiajastin (15 min.) (*)

Jos laitteesi on varustettu INTENSIIVI nopeudella, pida
painettuna n. 2 sekuntia néppainté E jolloin se k&ynnis-
tyy kymmeneksi minuutiksi, jonka jalkeen palaa ennalta-
késin ohjelmoituun nopeuteen. Kun toiminta on kdynnisséa
valomerkki valkkyy. Jos haluat katkaista toiminnan en-
nenkuin 10 min. on kulunut painalla uudelleen nappainta
E.

Jos painallat nappéinta F n.2 sek. (tuulettimen ollessa
pois paaltad), kdynnistat tominnon “clean air”. “Clean air”
kaynnistd& tuulettimen kymmeneksi minuutiksi tunnin
véliajoin alimmalla kierrosnopeudella.

Jos valitset tdméan toimintamuodon laite k&ynnistyy
kymmeneksi minuutiksi joiden aikana vélkehtivat
nappainten F ja C. n valomerkit. Kymmenen minuutin
jakson paatyttya moottori pysahtyy ja vain ndppaimen F
valomerkki jaé& paalle kunnes 50.nen minuutin kuluttua
moottori kaynnistyy uudelleen ja nappaimien F ja C
valomerkit valkehtivat jne.

Valiten minka tahansa muun néppéimen — valaisinta lu-
kuunottamatta — tuuletin palautuu heti normaaliin
kéyttdon (esim. jos painat nappéinta D “clean air” poistuu
kaytosta ja tuuletin pyorii kakkosnopeudella; painaltaen
néppdainta B toiminta poistuu kaytosta).

(*) “Automaattiajastin” pysayttaa liesituulettimen 15 min.
viiveelld. Tuuletin jatkaa toimintaansa l&hténopeudellaan
15 min ajan painikkeen painamisen jalkeen.

* Rasva-/aktiivihiilisuodattimien tayttyminen:

- Kun néappéain A vilkkuu 2 sekunnin valein,
rasvasuodattimet tulee pesta.

- Kun nappain A vilkkuu 0,5 sekunnin valein,
aktiivihiilisuodattimet tulee vaihtaa.

Kun puhdas suodatin on liitetty, tulee elektroninen muisti
nollata painaen painiketta A noin 5 sekunnin ajan,
kunnes se lakkaa vilkkumasta.

¢ OHJAIMET: (kuval1-12A) MEKAANISET (kuvai12B)
ELLIPSI:

A = Valaistuksen painike

B = OFF

C = ensimméisen nopeuden painike

D = toisen nopeuden painike

E = kolmannen nopeuden painike

G = Moottorin kdynnistymisen merkkivalo

LAITTEEN VALMISTAJA EI OLE VASTUUSSA VAHIN-
GOISTA, JOTKA OVAT AIHEUTUNEET
YLLAMAINITTUJEN OHJEIDEN LAIMINLYONNISTA.
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EAAHNIKA

FENIKA

Al0BACTE TPOCEKTIKA TO TMEPLEXOUEVO TWV OdNYLWV,
SLOTLTIAPEXEL ONUAVTIKEG UTIOdEEELG TTOU adopoUv TNV
aodalela TNG £yKATAOTAONG TNG XPNONG Kat Tng
ouvtripnong. ®uld&te 1o UAAASLO Yia eVOEXOUEVES
OUHPBOUAEG. H ouokeun oxXedlaoTnke yia xpnon oe
€kdoon aroppodnong (ekkévwaon agpa Tpog 1O
eEWTEPLKO - EIk.1B), amencnq (uvaKUK)\u)cm aépa oto
€0WTEPLKO - EIK.1A) 1} pe eEwTepkd Kivntipa (Etk.1C).

YMNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

1.Mpoooxn o€ TEPIMTWON TIoU AeLTOUPYOUV TAUTOXPOVA
anoppodnTNPAg ArMoppoOPNoNG KAl KAUCTAPAG N Hid
eotia mou efaptolvrtalr amd TOV ag€pa TOU
neptBAAOVTOG Kat TpododoTolvTal amnd evépyeta OXL
NAEKTPLKN SLOTL 0 aAmoppodNTAPAG amoppodoOvVTag
agalpei anod To MePLBAANOV TOV A€Pa MoU EXOUV aVAYKn
yta TNV kalon o KauoTnpag N 1 eotia. H apvnTikn nieon
oTo XWpo dev MpETEL va Eenepva ta 4PA (4x10-5bar).
Ma olyoupn aodalég Aettoupyia Tou anoppodntnea,
odeileTal va UTIAPXEL KATAAANAOG AEPLOHOG OTO XWPO.
Ma TNV eEWTEPIKN EKKEVWON AKOAOUONTE TIG LOXUOVTEG
npodlaypadEg TG Xwpeag.

Mpiv oUV3£0ETE TO HOVTEAO OTO NAEKTPIKO SIKTUO:

- EA&YETE TNV Tuvakida oTolxeiwv (rou BpiokeTal oTo
€0WTEPLKO TNG CUOKEUNG) Yia va BeBawwbeite oTiLN Taon
Kal N toxUg TNG CUGKEUTG AVTIOTOLXOUV OTO NAEKTPLKO
oag diklo KaB®G Kal yla TNV KATaAANAOTNnTA TOU
NAeKTPIKOU BUOHATOG. Z& MEPINTWON SUCKOAL®V
ETIKOLVWVNOTE JE EVAV ELSIKEUNEVO NAEKTPOAOYO

- Av 10 KOA®S10 TPoH0d0oaiag eival XaAAOHEVO, TIPETIEL
va avtikataotabei and €va KaAwdlo N Eva e1dLkO
oloTnua, SlaBEaLpo amod TOV KATAOKEUAOTN N TNV
UTINPEOTia TOU TEXVIKNG UMOOTNPLENG.

2.MPOZOXH !

€ OPICHEVEG TIEPIMTAOOEIG Ol NAEKTPIKEG OIKIAKEG
OUOKEUEG MTTOPEI va gival emKivduveg!

A) Mnv eAéyxete moTE€ Ta ¢iAkTpa OTAV O
amoppodnTApaAg gival oe AeiToupyia.

B) Mnv akoupmaTte Tig AGUmeg Kai TiIG yUpPo MEPIOXEG,
KaTA TNV SIGPKEIO KAl HETA TNV MAPATETAPEVN XpAON
TNG £YKATAOTAONG GWTIOHOU.

C) Mnv ayyileTe TRV AGuma PETA Ao MAPATETAMEVN
XPoN TNG oUokKeUng

D) Anuvopeusrul TO pavalpsuu paynTav pe GpAoyeg
KaTw ané Tov anoppodnTipa

E) Na amogelyovral avoiXTéq ¢AOyeqg yiaTi
KataoTpEpovTal Ta GiIATPpaA Kal UTTAPXEl Kivduvog
mupKayiag

F) EAeyxsTe Ta $aynTad KATA TO TNYAVIOHO yia TnV
amoduyn unepesppuvanq ToUu Aadiou.

G) H ouokeun d&v OXESIAOTNKE YIa va XPNOIHOTIOIEITAl
amo maidia fj un 1Kkava aropa Xwpig EMTAPNON.

H) EA&yxeTe va punv maifouv maidia HE T CUCKEUN.
1) Z& nepinTwon mou unooTtei BAABN To KAA®S10 Tou
armoppodnTApad, Oa MPEMEI AUTO VA EMOKEUACTEI amod
o€pPIg £50UCIOBOTNUEVO ATTIO TOV TIPOMNOEUTH SIOTI
anaiTouvTal £181KA epyaleia.

L) Mpiv amdé omoladnmoTe emoKeun ByaleTe mpwra
ONWOdNMOTE TO KAAWSI0 amd Tnv Tpida.

H ouokeun autn eivat XapakTpLlopévn oUpdwva e TV
Eupwraikr) Odnyia 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). O xpnotng pe 1o va

SlabeTel TO MPOiOV AUTO WG ATMOPPLMHA HE TOV
evdedelylévo TPOMO OUMBAAEL OTnVv amoduyn
APVNTIK®OV CUVETEL®V Yid TO TEPIBAAAOV Kal TNV uyeia.

To GUUBOANO am OTO MPOIOV 1 GTNV TEKUNPIWON TIOU TO
ouvodelel deixvel OTL TO TPOIOV AUTO deV TIPETMEL vVa
QAVTILETOTIZETAL WG AMOPPLUUA OIKIAKO AAAA TIpEMEL va
rnapadivetal oe KAataAAnAa onpeia UANOYNG yia TV
avaKUKAWON NAEKTPLKOV KAL NAEKTPOVIK®V OUCKEU®V.
AlaBECTE TO WG AMIOPPLUKA TNPWVTAG TOUG KATA TOTIOUG
KavoviopoUg yia Tn 31a8eon TWV anoppLUHATOV.

Ma nepattépw mMAnpodopieg yia tn petaxeipon, v
avaktnon Kat v avakUKAwon Tou TpoiovTog autou,
smKowwvﬁOTs He To apubélo TOTILKO ypaq>s[o mv
unnpsona ou)\)\oynq OLKLOK®OV anopptpuarmv n to
KATAoTNHa ard To omoio ayopdoate To TPOoIoV auTo.

OAHTIEZ EFKATAZTAZHZ

01 31081Kacieg TOMoO£TNONG KAl NAEKTPIKNG OUVEEONG
MPETEI VA YIVOVTAI Ao EISIKEUPEVO TTPOCWITIKO.

* HAeKTpIKN oUVdeon

MPOZOXH:

H ouoKeun auTn KATAOKEUAOTNKE WG Katnyopia I, yt
QUTO MPETIEL VA OUVDEETAL OTN Yeiwon.

H olUvdeon o0TO nNAeKTPIKO BSiKTUO TPEMEL va
dlevepyeital wg akoAoUBwg:

KA®E = L ypauun
MMAE = N oudétepo

KITPINO / MPAZINO = @ yeiwon

To oud&tepo KAAWDLO TIPETEL VA CUVIEETAL OTOV
aKkpodEKTN e To aUpBolo N eva to KITPINO/MPAZINO
KAAQSL0, TIPETEL VA CUVIEETAL OTOV AKPODEKTN TANGIOV

Tou oupBOAoOU TNG yeiwong. D.

NMPOZOXH:

51t dladikaoia NAeKTPLKNG oUvdeong BePBalwbeite OTL
N NAEKTPLKN Tpida dlabetel ouvdeon yeiwong.

MeTd Tn ouvappoAdynon Ttou amoppodntnpa,
MPOOEETE WOTE N BEON TNG NAEKTPLKNG TPIZag va eival
eUKOAQ TIPOCRACIUN.

SNV MePIMTWON AUEONG OUVOEONG OTO NAEKTPLKO
Siktuo eival avaykaio va pecoAaBel petagl mng
OUOKEUNG KAL TOU NAEKTPLIKOU SIKTUOU €VAG TTAVTIOAKOG
SLaKOTITNG HE EAAXLIOTO Avolyua HETAEU TwV emadwy 3
mm, Kavo yia To ¢opTio Kat oUPPWVO HE TOUG
LoXUOVTEG KAVOVLIOHOUG.

e H eAaxlotn anoéotaon arnod v emdavela otnpENg
TWV CUOKEUMV HAYELPEPATOG OTLG E0TIEG KAl TO
XOUNAOTEPO TUNRMA TOU amoppodnThpa g Koulivag
TPEMEL va gival lon pe TOUAAXLOTOV 65 K.

S Meplntwon nou Xpnotpornownei cwAnvag ouvdeong
70 omoio arnoteAeitat arnod dUo N MEPLOCOTEPA KOPUATLA,
6a MpEmnel TO MAVW HEPOG VA TEPACTEL MAVW ATO TO
KATW HEPOG. Z€ Kapia TEPIMTwaon dev METEL 0 CWANVAG
anoppdodnong va ouvdebel pe cwAnva, o omnoiog
XPNOLHOTIOLEITE YA EKKEVWOT KAMVOU CUCKEU®V TIOU
TpododoTolvTal anod evepyela OXL NAEKTPLKN.

MpLv MpoXwPNOETE OTIG SlEPYATiEG CUVAPHOAOYNONG,
Yla EUKOAOTEPO XELPLOUO TNG CUOKEUNG AMOCOUVOEDTE
T0 $IATpo/-a cuykpatnong Atmapwv (Eik.8).
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- 3TNV MepinTwon ouvaproAOYNoNG TNG CUCKEUNG OTNV
€kdoon yia anoppddnon TOomMoOHeTNOTE TNV OTN
eEaywyng agpa.

® SUVIOTATAL 1] XPNON €VOG OWANVA EKKEVWONG agpa
pe dtapetpo 150.

H xprion nmpocapuootikol Ba pnopoloe va eAATT®WOEL
TIG emdO0ELG TOU TPOIOVTOG KAl va AUENOeL ™
BopupotnTa

* 3STEPEQZH ZE TOIXO

AVOIETE TIG OTEG A TNPWVTAG TIG UTIODEIKVUOUEVEG
anootdocelg (ELK.2). STEPEWOTE TN GUOKEUT OTOV TOIXO
Kal eubuypappiote ) og opllovTIa BEon pe Ta padla.
Me 10 mépag TG pPUBHIONG OTEPEWOTE TOV
anoppodNTNPa 0pLOTIKA W TIG 2 Bideg A (Eik.5). Ma Tig
S1APopEG CUVAPUOAOYNOELG XPNOLUOTION OTE BideG Kal
oUmnag 31a0ToANG KATAAANAA yla Tov TUTIO TOU TOIXOU
(M.X. MTETOV appE, YUWO, KATT). TNV MEPIMTWON TOoU ot
Bideg kal Ta oUTMAG 0OG TIAPEXOVTAL HE TO TPOIOV
BeBaiwBeite OTL gival KataAAnAa yia tov TUMO TOU
Toixou otov omnoio Ba otepewbel 0 anoppodPnTnPAg.

e 3STEPEQZH TON AIAKOZMHTIKQN THAEZKONIKQN
PAKOP

MpoeTolpdote TNV NAEKTPLKN Tpododoasia evidg Tou
OYKOU TOU Sl0KOOUNTIKOU pakop. AV 1 CUOKEUN 00G
eykataotabei oe £kdoon armoppodnong n oe £kdoon
HE EEWTEPLIKO LOTEP, TIPOETOLNACTE TNV OTT) EKKEVWONG
agépa. Pubuiote 1o MAATOG TOU emavw Bpaxiova
otnpPtEng (Etk.3). AKOAOUBWG OTEPEWOTE TOV OTNV
opodn €tolL mou va eivat oe eubela pe TOV
arnoppodnTRPa 0ag pe TiG Rideg A (ELk.3) Kat TNpwvTag
Vv andéotacn anod TV 0podr Mou urodelkvUETAL OTNV
Elk.2. SuvdEoTe, HEOW €VOG OWARVA €va OUVOETIKO
owAnva, T ¢Advtla C otnv omn eKKEVWONG agpa
(Ewk.5).

Elodyete TO enMAVw PAKOP OTO E0WTEPIKO TOU KATW
PAKOP. STEPEWOTE TO KATW PAKOP OTOV aroppodnTtrpa
Xpnotpomnotwvtag Tiq Bideg B mou cag mapéxovtat
(Etk.5), TpaBn&te 1o eMAvw pakop PEXPL TN papdo Kat
OTEPEWOTE TO HE TIG Bideg B (EIK.3).

Se periptwsh pou h suskeuh saV ecei tiV katwtereV
epafeV endedeigmeneV opwV sto Sc.4 A, to sterewma
gia na pragmatopoihgei einai to apeikonismeno sto Sc.6
A.

Ma va petatpéPete TOV AMoppodnTnpa amnd £kdoaon
arnoppddnong oe €kdoon diBnong, {ntnote anod Tov
pHeTANMWANTN oag ta ¢iATpa evepyol avOpaka Kat
akoAouBnoTe TIg 0dnyieg cuvapUOAOYNONG.

e EKAOZH AIHOHZHZ

EykataoTtnote tov anoppodntnipa Kat Ta dUo pakop
OTIWG UTOBELKVUETAL OTNV TIApAYpado mou adopd otn
OUVAPUOAOYNON TOU amoppodnTnpa TNV £Kdoan
anoppodnong. MNa tn cuvappoAdynon Tou PaKop
SBnong avaTtpeEte OTIq 0dNYiEG MOU TIEPLEXOVTAL OTO
KLT. AV TO KIT SV 004G TIAPEXETAL TIAPAYYEIAETE TO OTOV
HETAMWANTN 00¢ wg ageooudp. Ta ¢iAtpa evepyou
avbpaka mpénel va epappdlovrat otn povada
anoppddnong mou BpIiOKETAL OTO E0WTEPLKO TOU
arnoppodntpa (Etk.9-10).

XPHZH KAl ZYNTHPHZH

® SyvioTatal va BETETE 0 AELTOUPYIA TN CUOKEUN TIPLV
MPOXWPNOETE OTO pAYEIPEMA KATIOLOU TpOodipou.

SuoTnveTal va apnvete ouom:ur'] va )\slToupyeI yia
15 Aentd adoU TEAELWOETE TO PHAYEIPEUA TWV TPODILWY,
yla AR P EKKEVWON TOU LOAUCHEVOU Agpa.

H kaAn )\snoupyla TOU anoppocpnmpa eEaptaral ano
™m oworn KAl OUVEXTN OUVTAPNON. IélcuTepn TPOCOXN
npémnet va doBei 010 GIATPO oUYKPATNONG Almoug Kat
oTO GIATPO evepyoU AvBpaka.

e To q>i)\Tpo OuUYKPATNONG AiMoug €xel WG OKOTIO TN
oupraTnon TV )\mupwv OwHATISIWY TIoU cuwpouvrcu
OTOV Aépa, CUVETIOG UNIOKELTAL OE EUPPAEN OE XPOVIKA
SlaoTRUaTA Mou MotkiAouv avaAloya pe Tn Xpron tng
OUOKEUNG.

To akpuAlkd cp[)\Tpo mou Bpioketal oto n)\éyua
avtikabiotatatl étav ot svéet&elq, 0pATEG MEOW TOU
n)\eyuaToq aMaCouv XPWHA KAl TO ps)\aw an\@vetat.
To véo piATpo MpEmeL va sqmpuo&smn HE TETOLO Tpono
mou ol SV58l§SlQ va gival opatéqg €Ew amo Tov
anoppodNTNPA HECW TOU TIAEYHATOG.

TNV MEPIMTWON MoU Ta AKPUALKA GIATpa dev PpEpouv
evdei&elg 1 untapxouv GIATPA HETAAAIKA N pE TAVEA
a)\ouulwou yava npoAnq:GSL 0 KivduVog eVEEXOHEVNG
nupkaylag, eivat avachuo va mAévete Ta QiATtpa TO
oAU kaBe 2 urveg kavovtag ta e&NG:

- ByaAte 10 OiATpO amd To MAEyUa Kat MAUVETE TOV pE
udaTIKO SLAAUNA KAl UYPO OUBETEPO ATOPPUTIAVTIKO
adnVOVTAG TO VA EVTOTIOEL TN BPWHLA.

- ZeByaite pe apBovo XAlapod vepd kal adnote va
OTEYVWOEL.

Ta peTaAAIKa diATpa i/kat Tave aAoupLviou purmopouv
va MAEévovTal Kal 0To TMAUVTAPLO Tdtwyv. MeTd amnd
MEPLKA TIAUGIHATA, av Ta GIATpa gival arnd ahoupivio )
navel ahouptviou, Propei va 31amotwbolv aANOLOOELG
TOU XpWHATOG. To yeyovog auto dev ouvemnmayetal
Slkaiwpa dlapaptupiag yia TNV evdeXOMeEVN
AVTIKATAOTAOY) TOUG.

Se mepintwon mou dev tnpnbouUv oL odnyieg
avVTIKATAOTAONG KAl MAUGIHATOG pnopsi va unap&et
KivdUVOG UpKayLag Twv GIATpwY oupramonq Airoug.
e Ta ¢iATpa evepyol avBpaka xpnotpuelouv yia va
kaBapifouv TOV a&épa TOU OlOoXeETeUeTAL OTO
neptBaiiov. Ta ¢iltpa dev TMAEvovTal KL oUTE
avaysvwobvral Kal TPEMeL va avtikabiotavral kade
TEOOEPIG MAVEG TO TOAU. O Kopaouéq ToU evepyob
avBpaka eEapTaral anod tn xpnon, naplocompo n
AtyOTEPO MAPATETAHEVN, TNG CUOKEUNG, AMd ToV TUTMO
™G Koulivag Kat arnod Tn ouxvotnta kabaptopol Tou
diATpou ouykpdatnong Aimoug.

e Na kaBapifete ouxva OAa Ta katakabia otov
aveulcm']pa Kar  oTIg AaAAeg smq:dvsnsc;,
XPNOLUOTIOIDVTAG Eva Mavi Bpeyuevo pe owonveupa
KaBaplopou n uypa oudétepa kat upn Biawa
aAMopPPUMAVTLKA.

e H gykatdotaon ¢wTlONOU OXeSLAOTNKE Yyia va
XPNOLUOTIOLEITAL KATA TO HAYEIPENA KAl OXL YA YEVIKO
MOPATETAUEVO GWTIONO TOU XWPOU. H mapateTapévn
XPNon Tou GWTIONOU HEL®VEL ONUAVTLIKA TN HEoN
SLAPKELA TWV AUXVIDV.

* AvTIKaTAoTaon Twv Auxviov aloyovou (Eik.7).

Ma TNV avTiKataotaon Twv AuXVImV ahoyovou B Byaite
TO YuaAdkt C KAvovTag avTioTaon OTIG OXETIKEQ
€00XEG.

AVTIKATAOTNOTE Pe Auxvieg idlou TUToU.

Mpoooxn: unv ayyifete T Auxvia pe yupva xépla.

EvrtoAeq: (Eik.14)

MAnkTpo A = avaBel/ofnvel Ta pwta

MAnkTpo B = avaBel/ofnvel Tov anoppodninpa. H
guokeun avafet otnv 1° taxutnrta. Eav o
anoppodnINEAg lval AVAHHEVOG ATNOE TO TIANKTPO
yla 2 deuT. yla va ofnoet. Eav o anoppodntnpag
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BplokeTal otnv 1° Taxutnta dev €lval avaykalo va
KpaTag MatnHeVO TO MANKTPO yia va ofnoet. EAattwvel
TNV TaxuTNTa TOU KLvntnpd.

Display C = delxvel Tnv Taxutnta €mAoyng Tou
KLVNTNea Kal Tnv evepyoriotnon tou timer.

MAnkTpo D = avaBel Tov anoppodninpa. AuEavel Tnv
TaxutnTa Tou Klvnnpea. Martovrag To MANKTPO aro thv
3° TaxunTNTa £L0AYETAL 1) EVTATLKN AgtToupyla yia 107,
HeTa N ouokeun &avayupllel va AELTOUPYEL OTNV
TAXUTNTa TOU AELTOUPYOUOE TNV OTLYHn NG
gvepyormolnong. Kata tnv dlapkela autng tng
Aettoupylag to display avaBwaopnvel.

MAnkTpo E =To Timer puBuilel XpOVIKA TIG AeLTOUPYIEG,
™ OTLyun TNG evepyomoinong, yia 15 Aemtd petd tnv
anevepyormoinon toug. To Timer amevepyotoleital
Eavarefovtag to koupri E. ‘Otav n Aettoupyia Timer
elval evepyn otnv 00ovn mpeénetl va avaBooPfnvel To
Sekadilko onueio. Av eival oe Aettoupyia n €vrovn
TaxUuTNnTa, To Timer dev Prnopei va evepyomnoindel.

I'IlsCovmq T0 Koupri E yua 2 6surspo)\enm otav n
ouokeun eivat oBnoTn, SVSPYOT[O[SLTCH n )\snoupyla
“clean air”. Autn evepyortolei Tov Kivntnpa yia 10
Aemtd KGBe wpa otnv MPwTN Taxlutnta. Katd m
Aettoupyia, n oebvn MpPEMeEL va ansmovi{et pia
nspIOTpoq>LKn Klvnon TWV nsptcpapStava TUNUATWV.
Me TOo MEpag Tou Xpovou autol o Klvnmpaq opnvet
Kat n oeovn npsnel va anaLKOVLCSL TO ypaupa “C”
otabepa psxplq oTou, PeTA amd AAAa 50 Aemtd, 6a
ETAVEKKIVIOEL O KIVNTNHPAG Yia aAAa 10 AeTTd K.0.K..

¢ Kopeopog QiATpwV ouykpaTnong Aimoug/evepyou
avepaka:

- 'Otav n 0606vn C avaBooPrvel evahAaooovtag tnv
Taxutnta epyaociag pe 1o ypappa F (rx.1 kat F) ta
diATpa ouykpaTnong Aimoug rpémnet va mAuBouv.

- 'Otav n 06ovn C avaBooBr’]veL gvaAlaooovtag v
TaxlmnTa epyaonaq ue TO ypauua A (r.x.1 kat A) Ta
diATpa evepyoU avBpaka MpETEL va avTikataotadouyv.
Adou enavatoroBbeTnOei To KaBapod GpiATpo, Ba Mprel
va KAveTe reset 0NV NAEKTPOVIKT Lvhun TECovTag To
Kouuril A yla mepinou 5 sec pEXPL va OTANATNOEL va
avapooPnvel n emonuavon F 1 A tng 066vng C.

« EAEFXO03: HAEKTPONIKH (Etk.15A):
A= mA\RKTPO GQTISMOS

B= nAfikTpo OFF/MPQTH TAXYTHTA

C= m\AKTpo AEYTEPH TAXYTHTA

D= rAfkTpo TPITH TAXYTHTA

E= mAAKktpo TIMER AYTOMATO SBHSIMO 3E 15 Aemta
(*)

F= nARkTpo RESET ENAEIZH ANTIKATASTASHS
OIATPON

‘Otav n evdelEn “ANTIKATAZTASH OIATPQN” avaBet ta
®IATpa Katd Tou Alroug mpemnel va MAUBoUV.

'OTav n €vdelEn avapel xwpig va avaBooBnvet ta ¢piltpa
KaTA Tou Almoug mpémnet va mAuBoUv Kat Ta GpiATpa Tou
evepyoU avBpaka MPEMeL va avtikataotadolv(otnv
nepinTwon Aettoupyiag otnv €kdoon avakUKAwong).
AdoU yivel autn n emépPaon, MATRoTE TO sul TANKTPO
yla va To enavadeEpeTe

EvTtoAeg: (Eik.13) pwTeIvol -
A = AnkTtpo PQTIZMOY

B = nAnktpo O®® TAXYTHTA

C = mAnktpo MPQTH TAXYTHTA

D = nAnktpo AEYTEPH TAXYTHTA

E = mAnktpo TPITH TAXYTHTA

F =miAnktpo TIMEP AYTOMATO XTAMATHMA 15 Aemttwv
)

(Eik.15B) HAEKTPONIKH

Edav n ouokeun oag SlabETel mv Aettoupyia ENTONH
)\snoupyla KPATNOTE TILEOHEVO ya 2 deuTepoOAemTA
repinou tou n)\nKTpou E kat autn 6a 8V8pYOl‘l0n’|9€l
Ma 10 Aemta peta Ba enavéABel otnv TaxuTnTA MOU
eixe amno npv pubuLoTEL .

‘Otav n Aettoupyia eivat evepyn to LED avaBooBnvet.
Ma va yivel dlakomn TG mMPLv amod Ta d€Ka Aemtd
TMaTHOoTE Kat MAAL To MARKTPO E

Miedovtag to mMAnktpo F yia 2 deutepoAemta (pe Tov
arnoppodnTNpa onoTo) evepyormoleital n Aettoupyia
“clean air”. Autn n Aettoupyia avaBet Tov Kvntrpa ya
10 Aentd kABe wpa OTNV MPMTN Taxl'JTnTa MOALg
svepyonome.et n Aettoupyia, o KvNTHPag EeKva pe mv
n Taxumw yia 10 Aemtd Katd Tn SIAPKELD TWV OToIWV
Bampénelva uvaBoanvm T0 n)\nKTpo F Kat To MARKTPO
C. Adou nspacsn auTdg 0 XpOvog o Klvnmpaq OBI‘]VSL
Kal To wTAKL TOu MANKTPoU F mapapével avappevo
0TaBePO Ewg OTOU PETA and aAAa 50 Aemtd Eavagekiva
0 KVNTNPAg pe TNV MpoTn taxUTnTa Kat ta pwtakia F
kal C Eavapxifouv va avaBoofrvouv yia 10 Aemtd kat
£toL ouvst(SL MieCovtag onmoéﬁnors n)\ﬁKTpo €KTOG
TWV q>wTu)v TOoU anoppoqmmpa enloTpsq>81 otnv
KOAVOVIKN TOU )\elroupyta AuEOWS (T.X. €AV TIECW TO
mAnktpo D arevepyoroteitat n Aettoupyia “clean air”
KAl 0 Kvntnpag mnyaivel apéowg otnv 2n taxlutnta,
médovtag To MANKTPO B n AetToupyia anevepyoroleitat)

(*) H Aeitoupyia “TIMER AYTOMATO ZBHZIMO”
KaBuoTepel TO OTAPATN A TOU armoppodNnTPa, ou Ba
ouvexioel va )\etToupysI otV TPpEXOUCA TaXUTNTA KATA
TNV eVEPYOTIOINON AUTAG TNG Aettoupyiag kat ywa 15
Aemtad.

¢ Kopeopog QIATpwV ouykpaTnong Aimoug/evepyou
avepaka:

-'Otav 1o Koupri A avaBooBrvel pe ouxvotnta 2 sec.
Ta GpIATPa ouykpaTNONG Aimoug MpEmel va MAEvovTal.
-'Otav 1o Koupri A avaBoofnvet pue ouxvotta 0,5 sec.
Ta ¢piATpa avBpaka mMpEnel va avtikadiotavrat.

AdoU enavatonofetnBel To KaBapd GIATPO Ba TpEMeL
va Kavete reset omv n)\sKrpovmr'] MVIIN rué(ovmq T0
koupri A yia Tepinou 5 sec. PEXPL va OTAPATNOEL va
avapoopnvet.

EvTtoAeg: (Eik.11-12A) Mnxavikot _
A = nAnkTpo ®QTIZMOY

B = mAnktpo OPd TAXYTHTA

C = nAnktpo MPQTH TAXYTHTA
D = mAnktpo AEYTEPH TAXYTHTA
E = mAnktpo TPITH TAXYTHTA

G= evdelgn KINHTHPA ZE AEITOYPIEIA

(Ew.12B) ellyptic

AEN ANAAAMBANOYME EYOYNEZ TFIA TYXQN
ZHMIEZ NOY NPOKAAOYNTAI ANO THN MH THPHZH
TQN ZYMBOYAQN NOY MPOANA®EPOHKAN.
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MAGYAR CHD

ALTALANOS TUDNIVALOK

Kérjik, figyelmesen olvassa el Utmutaténkat, mert fontos
tudnivaldkat tartalmaz a készilék felszerelésére,
hasznalatara és karbantartasara vonatkozéan. Orizze
meg, mert a késdébbiekben is sziiksége lehet ra. A
berendezést Ugy tervezték, hogy elszivassal (a levegének
a szabadba térténé kivezetésével — 1B abra), sz(irével
(a levegb visszavezetésével — 1A abra), vagy kilsé
motorral (1C &bra) is hasznalhaté.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. Figyeljunk arra, hogyha nem villannyal miikédé és
ugyanannak a helyiségnek a légterét hasznalo elszivo,
kalyha vagy tlizhely mikoédik egyszerre, akkor az elszivo
esetleg kivonja a kalyha vagy a tlizhely égéséhez
szikséges levegébt. A helyiség Qggatl’v nyomasa 4 PA-
nal nem lehet nagyobb (4x10 “bar). A biztonsagos
m(ikddés érdekében gondoskodjunk a helyiség megfelelé
levegébellatasarol. A szennyezett leveg6 kiils6 térbe valo
elvezetésekor tartsuk be az ide vonatkoz6 el6irasokat.

Miel6tt bek6tné a modellt az elektromos halézatba:
- ellendrizze a (a késziilék belsejében talalhaté) miiszaki
adatokat tartalmazé tablat, és gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos halézat fesziiltsége és teljesitménye
megfelel-e a feltlintetett adatoknak, valamint, hogy a
csatlakozé megfelel6-e. Amennyiben kételyei meriinek
fel, forduljon szakképzett villanyszerel6héz.

- Ha a tapkabel megsérilt, ki kell cserélni egy masik
kabelre, vagy a gyarténal vagy annak
szervizkdzpontjaban beszerezhet6 specialis egységre.

2. FIGYELEM !

Bizonyos koriilmények k6zo6tt a haztartasi gépek
veszélyesek lehetnek.

A) Ne nyuljunk a miikodésben levé elszivoba!

B) A vilagité berendezés hosszantarté hasznalata
kozben és azt kdzvetlen kdvetéen ne nyuljon a
lampakhoz és az azokhoz kozeli részekhez.

C) Hosszabb hasznalat utan ne érintsitkk meg az
elszivo izz6it!

D) Az elszivé alatt ne készitsiink flambirozott
ételeket!

E) Keriiljik a magas lang hasznalatat, mert rongalja
a szlirdket és tlizveszélyes!

F) Ha zsirban, olajban siitiink, vigyazzunk, hogy ne
hevitsiik tul, mert langra lobbanhat!

G) A késziilléket nem feliigyelet nélkiil hagyott
gyerekek, illetve miikédtetésre alkalmatlan
személyek altali hasznalatra tervezték.

H) Ne engedje a gyermekeknek, hogy jatsszanak a
késziilékkel!

1) A késziiléket mindennemii karbantartas el6tt
aramtalanitsuk!

A készllék megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél (WEEE) sz616 2002/96/EK
eurdpai unids irdnyelvnek. Gondoskodjon a termék
megfeleld kezelésér6l, annak miikédésbdl térténd

kivondsa utan, a felhasznalé hozzajarul a kérnyezetre
és az egészségre vald karos hatadsok megel6zéséhez.

A terméken vagy a mellékelt dokumentéacion feltiintetett

X

jelolés azt jelzi, hogy a termék nem kezelhet6 haztartasi
hulladékként, hanem a megfelel6 begy(ijté allomasra kell
vinni az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasa érdekében.

Készulékétdél a hulladékkezelésre vonatkozé helyi
eléirasoknak megfelel6en valjon meg. A termékkel
kezelésével, 6sszegytlijtésével és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi informéaciokért forduljon a megfeleld
helyi iroddahoz, a haztartasi hulladékokat begydijté
szolgalathoz, vagy ahhoz az lizlethez, ahol a készUléket
megvasarolta.

FELSZERELESI UTASITASOK

A beszerelést és az elektromos bekdtést csak
szakemberek végezhetik el.

¢ Elektromos bekotés

FIGYELEM!

A késziilék |. osztalyu, ezért foldelt konnektorba kell
csatlakoztatni.

Az elektromos halézathoz térténd csatlakoztatast az
alabbiak szerint kell elvégezni:

BARNA = L fazis

KEK = N nulla

SARGA / ZOLD = D fsld
A nulla vezetéket k_s_all 6sszekotni az N jelzés(i kapoccsal,
mig a SARGA/ZOLD vezetéket a fold jelhez kozeli

kapocshoz kell kdtni D.

FIGYELEM!

Az elektromos 6sszekéttetés kivitelezésekor gy6z6djon
meg roéla, hogy a dugés csatlakozé a fé6ldhéz van
csatlakoztatva.

Az elszivo kurt6jének felszerelése utan, ligyeljen ra, hogy
az elektromos kapcsol6 kénnyen hozzaférhetd legyen.
Abban az esetben, ha kézvetlenil csatlakoztatja az
elektromos hal6zatra, a késziilék és a halézat k6zé be
kell iktatni egy a terhelésre szabott és az érvényes
szabvanynak megfelel6 univerzalis megszakitét, melynek
érintkezd&i kozott legalabb 3 mm legyen a tavolséag.

e A f6z6lap f6zéshez hasznalt edényeket tarto fellilete
és a konyhai elszivo alsé része kézott minimum 65 cm
tavolsagnak kell lennie. Ha két vagy tébb elvezetd csévet
kell 6sszeszerelnlnk, akkor az alsé csovet illesszik a
fels6 belsejébe. Az elszivo csévét ne vezessiik olyan
kéménybe, amelyben meleg levegd aramlik, vagy amely
nem villannyal m(ikédS berendezés égéstermékét vezeti
el. A szerelés megkdnnyitéséhez az Osszeszerelés
megkezdése elbtt tavolitsuk el a zsirszlrét/zsirszirbket
(8 abra).

Amennyiben a késziiléket konyhai szagelszivoként szereli
fel, gondoskodjon kéménynyilasrol.
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e Ajanlatos 150 mm atméréjli levegbelvezet6 csdvet
hasznalni. Az atmér6csokkentés csdkkenti a termék
teljesitményét, és ndveli a zajossagat.

* FALI ROGZITES

A megjeldlt magassagok betartasaval készitsik el az A
furatokat (2. abra). Rogzitsiik a berendezést a falra, az
akasztokkal allitsuk vizszintbe. A beszabalyozast
kévetben rogzitsik véglegesen a kirtét a 2 A jell
csavarral (5. abra). A felszereléshez a fal fajtajanak (pl.
vasbeton, gipszkarton, stb.) megfelel§ csavarokat és
szélesedd tipliket hasznaljunk. Amennyiben a kirtével
egyltt leszallitasra kerlilnek a csavarok és a tiplik is,
ellendrizzilk, hogy azok megfelelnek-e a faltipusnak,
ahova a kirtét régziteni kell.

* ATELESZKOPIKUS DISZITOELEMEK ROGZITESE
A diszit6 elem &ltal takart térben alakitsuk ki a
tapfesziiltség bekdtését. Amennyiben a berendezést
elszivoval, vagy killsé motorral szerelik, gondoskodni kell
a levegé elvezetéshez szilkséges nyilasrol. Allitsuk be a
fels6 elemet alatamasztd bilincs szélességét (3.4bra).
Az A csavarokkal (3.4bra) a mennyezettél valé tavolsag
(lasd 2. 4bra) tartasaval régzitsik a mennyezetre ugy,
hogy a kurté tengelyében legyen. Csatlakoz6 csé
segitségével kdsslk be a légelvezetb nyilas C peremét
(5.4bra).

A felsd csatlakozé elemet illessziik bele az alséba. A
berendezéssel leszallitott B csavarokkal (5.4bra)
régzitsiik az als6 csatlakozo elemet a kiirt6héz, a fels6
csatlakozé elemet huzzuk ki a bilincsig, majd a B
csavarokkal régzitsiik (3.abra).

Amennyiben az Onék késziilékének alsé csatlakozasai
olyanok, mint a 4.A abran lathatok, akkor a 6.A &bran
lathaté médon kell régziteni.

Az elszivoval szerelt kirtd szlir6sre val6 atalakitdsahoz
a viszontelado6tol meg kell rendelni az aktiv szenes
szlir6ket, és a szerelési utmutatod szerint be kell azokat
szerelni.

» SZUROS VALTOZAT

Az elszivoval szerelt kiirt szerelési utasitasait tartalmazé
fejezetben megadott médon szereljik fel a kirt6t és a
két csatlakozo elemet. A sz(ir§ beszerelését a készlettel
egyutt atadott utasitasok szerint végezziik. Amennyiben
a készletet nem szallitottak le a berendezéssel egyditt,
tartozékként rendeljék meg a viszontelad6tol. Az aktiv
szenes szir6ket a kirté belsejébe szerelt elszivo
egységbe kell behelyezni (9-10.4bra).

HASZNALAT ES KARBANTARTAS

* Miel6tt barmilyen étel f6zésébe belekezdene, tanacsos
bekapcsolni a késziiléket. A szennyezett levegf teljes
kiszell6ztetése érdekében a f6zés végét kdvetden
ajanlatos még 15 percig bekapcsolva hagyni az elszivét.
Az elszivd tOkéletes mikodtetése megfeleld és
folyamatos karbantartast igényel. Kiilénos figyelmet kell
forditani a zsir- és az aktiv szénsz(irére.

* A zsirsz(ir6 megkéti a levegében 1évé zsirszemcséket,
melyek a hasznalattél figg6en id6vel eltdomitik a
késziiléket.

A racsra felfekvé akrilsz(irét akkor kell cserélni, ha a
racson keresztul lathaté irds szint valt, és a tinta

szétterjed. Az Uj sz(r6t ugy kell behelyezni, hogy a
feliratot az elszivon kivilrél, a racson keresztil latni
lehessen.

Amennyiben az akrilszilrékén nincs felirat, vagy
fémsz(rét, illetve aluminiumpanelt hasznal, a tlizveszély
elkerilése érdekében legalabb kéthavonta tisztitsa meg
a szlr6ket az alabbiak szerint:

- Vegye ki a sz(irét az elszivobdl, és folyékony, semleges
mosdszeres vizzel mossa le a szennyez6dést!

- Oblitse le alaposan langyos vizzel, majd hagyja
megszaradni!

A fémszirék és/vagy aluminiumpanelek
mosogatégépben is elmoshatok. Az aluminiumsz(rdk,
illetve -panelek szine tébbsz6ri moséas utan megvaltozhat.
Ez nem jogosit fel a termék esetleges visszacserélésére.
A szir8cserére és -tisztitasra vonatkoz6 utasitasok be
nem tartdsa akar a zsirszilrd kigyulladasat is
eredményezheti.

* Az aktiv szénsz(r§ arra szolgal, hogy a kdérnyezetbe
visszaforgatott levegét megtisztitsa. A szlir6k nem
moshaték és nem regeneralhaték, és legalabb
négyhavonta ki kell cserélni 8ket. Az aktiv szén telitédése
a késziulék hasznalatanak gyakorisagatol, az ételek
fajtajatol és a zsirsz(irg tisztitdsanak gyakorisagatdl fugg.
* Rendszeresen tavolitsa el a ventilatorra és a késziilékre
rakédott szennyez6dést! Ehhez hasznaljon denaturalt
szeszbe vagy folyékony, semleges mosdszerbe martott,
nem dorzshatasu torl6t!

e A vilagitoberendezést f6zés kdzbeni hasznalatra
tervezték, és nem a konyha altalanos, huzamos ideji
megvilagitasara. A huzamos idej(i hasznalat Iényegesen
lecsOkkenti az égbk atlag élettartamat.

¢ A halogénizzok cseréje (7.abra).

A B halogénizzdék cseréjéhez a megfeleld réseken
keresztll megemelve vegye le a C Uvegburat.

Cserélje ki az izzokat azonos tipusuakra!

Figyelem! Ne fogja meg a lampat csupasz kézzel!

VEZERLES: (14.4bra)

A billenty(i = Be- illetve kikapcsolja a vilagitast.

B billenty(i = Be- illetve kikapcsolja a paraelszivét. A
késziilék az 1. sebességnél kapcsol be. Ha az elszivo
be van kapcsolva, a kikapcsolashoz 2 masodpercig
tartsa lenyomva a billenty(it. Ha az elsziv6 az els6
sebességre van dllitva, nem sziikséges a kikapcsolashoz
lenyomva tartani a billenty(t. Csékkenti a motor
sebességét.

C kijelzé = a motor kivélasztott sebességét valamint az
idérelé bekapcsolasat jelzi.

D billentyii= bekapcsolja az elszivot. Néveli a motor
sebességét. Ha a billenty(it a 3. sebességben nyomja
meg, 10 percre bekapcl az intenziv funkcié, ezutan a
készllék visszatér a funkcié kivalasztasat megel6zé
Uzemi sebességbe. A funkcié mikddése alatt a display
villog.

E billentyii= A Timer, az aktivalas pillanataban, idéziti a
funkciokat 15 percre, miutan a funkciok kikapcsoltak. A
Timer kikapcsolhaté az E billentyli megnyomasaval.
Amikor a Timer funkci6 aktiv, a kijelzén a tizedespontnak
villognia kell. Ha az intenziv sebesség miikédésben van,
a Timert nem lehet aktivalni.

Az E billentyl 2 masodpercig tarté megnyomasaval, ha
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a készulék ki van kapcsolva, aktivalédik a ,,clean air”
funkcio.

Ezzel bekapcsol6dik a motor minden 6raban 10 percre
elsé sebességre. M(ikddés kdézben a kijelzének a
periférias részek forgé mozgasat kell mutatnia.

Ennek az idének az elteltével a motor kikapcsol és a
kijelz6n meg kell jelennie a nem villogé ,C” betiinek
egészen addig, amig Ujabb 50 perc mulva a motor tovabbi
10 percre Ujraindul stb.

¢ A zsirsziir6k/aktiv szénsziir6k telitodése:

- Amennyiben a C kijelzén az aktudlis sebességfokozat
és az F betti villog felvaltva (pl. 1 és F), a zsirsziir6ket
meg kell mosni.

- Amennyiben a C kijelzén az aktudlis sebességfokozat
és az A betti villog felvaltva (pl. 1 és A), a szénsziir6ket
ki kell cserélni.

Miutan visszahelyezte a tiszta sz(irét, az elektromos
memodria nullazasahoz nagyjabol 6t masodpercre tartsa
lenyomva az A gombot, mig a C kijelzén az F, vagy A
jelzés villogasa abba nem marad!

o VEZERLES: Elektronikus (15A.4bra):

A=VILAGITAS

B=OFF/ELSO SEBESSEG

C=MASODIK SEBESSEG

D=HARMADIK SEBESSEG

E=LEALLITAS AUTOMATIKUS KESLELTETESE 15
perccel (*)

F=SZUROELTOMODES KIJELZOJENEK UJRAALLITASA

A zsirsziréket ki kell mosni, amikor a “Sz(iréeltdémdédés
kijelz&je” villog.

Amikor a jelz6 kigyullad, de nem villog, akkor a
zsirszlr6ket ki kell mosni és a szénszlir6ket ki kell
cserélni (amennyiben a készilék a leveg6
visszaforgatasaval tizemel).

Amikor elvégezte ezeket a miiveleteket, a gomb
megnyomasaval ismét kapcsolja be a kijelzét.

VEZERLES:
Elektronikus
A = VILAGITAS
B = OFF

C = ELSO SEBESSEG

D = MASODIK SEBESSEG

E = HARMADIK SEBESSEG

F = LEALLITAS AUTOMATIKUS KESLELTETESE 15
perccel (*)

(13.4bra) Fényvezérlés - (15B.abra)

» Amennyiben az Onék késziiléke rendelkezik INTENZIV
sebesség funkciodval, tartsak korilbelll 2 masodpercig
nyomva az E gombot. Ekkor 10 percre miikédésbe Iép
ez a funkci6, majd visszaall az eredetileg beallitott
sebességre. Amikor a funkcié mikédik a LED villog.
Amennyiben 10 percnél el6bb meg 6hajtja szakitani,
nyomja meg ismételten az E gombot.

Ha 2 masodpercig nyomva tartja (kikapcsolt szagelszivo
mellett) az F gombot, miikddésbe 1ép a “clean air”
funkcio. Ez a funkcié éranként 10 percre bekapcsolja a
motort egyes sebességen. Amint miikédésbe hozta a
funkciot, 10 percre beindul a motor egyes sebességen.
Ez alatt az id6 alatt az F és a C gomb egyuitt villog. 10

perc elteltével a motor kikapcsolédik, és az F gomb ledje
folyamatos fénnyel ég. 50 perccel késébb a motor
ismételten be fog indulni az egyes sebességen és az F
és C ledek ismételten villogni fognak 10 percig, stb.
Amennyiben barmelyik gombot megnyomja (a vilagitas
kivételével) a szagelszivé ismét visszatér normalis
m(ikddéséhez (pl. ha megnyomja a D gombot, kiiktatja a
“clean air” funkciét és a motor nyomban kettes
sebességen kezd mikddni; amennyiben megnyomja a
B gombot kiiktatja ezt a funkciot)

(*) A “Leédllitdas automatikus késleltetése”
megakadalyozza az elszivo kikapcsolasat és a bura a
funkci6 bekapcsolasakor folyamatban levé
lzemsebességen fog miikddni még 15 percet.

¢ A zsirsziir6k/aktiv szénsziir6k telitodése:

- Amennyiben az A gomb két masodpercenként villog,
a zsirsziir6ket le kell mosni.

- Amennyiben az A gomb fél masodpercenként villog,
a szénsziirdket le kell cserélni.

Miutan visszahelyezte a tiszta sz(irét, az elektromos
memodria nullazasahoz nagyjabdl 6t masodpercre tartsa
lenyomva az A gombot, mig az villogni nem kezd!

« VEZERLES: 11-12A) Mechanikus _12B) elliptikus
A = VILAGITAS

B = OFF

C = ELSO SEBESSEG

D = MASODIK SEBESSEG

E = HARMADIK SEBESSEG

G = fényjel MOTOR BEKAPCSOLVA

A HASZNALATI UTASITAS BE NEM TARTASABOL
EREDO KAROKERT SEMMINEMU FELELOSSEGET
NEM VALLALUNK.
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NORSK N

GENERELT

Les denne bruksanvisningen ngye. Her gis viktig infor-
masjon angaende sikker installering, bruk og vedlikehold
av apparatet. Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidige
behov. Apparatet er laget for & kunne brukes i avtrekks-
versjon (suge ut luft utenifra - Fig.1B), filterversjon (re-
sirkulere luft innvendig - Fig.1A) eller versjon med ek-
stern motor (Fig.1C).

SIKKERHETS INFORMASJON

1. Veer forsiktig dersom en vifte med utvendig avlgp be-
nyttes i samme rom som en brenner eller en ovn som
ikke gar pa elektrisk strom, da viften trekker ut luften
brennern eller ovnen trenger til forbrenningen. Det ne-
gative trykket i rommet ma ikke overstige 4 Pa (4x10-5
bar). For sikker bruk mé& man derfor sarge for tilstrekkelig
ventilasjon av lokalet. Avtrekket skal utferes i henhold til
gjeldende forskrifter.

For modellen kobles til det elektriske systemet:

- Kontroller typeskiltet (befinner seg inni apparatet) for a
kontrollere at spenning og styrke er i samsvar med
stromnettet og at forbindelseskontakten er egnet. Er du
i tvil ta kontakt med en kvalifisert elektriker.

- Dersom stromledningen er edelagt, m& denne byttes
ut med en kabel eller en spesialenhet som kan skaffes
hos produsenten eller serviceavdelingen til produsenten.

2. ADVARSEL !

Husholdningsapparater kan vaere farlige i visse si-
tuasjoner.

A) Ikke kontroller filtrene mens ventilatoren er i funk-
sjon

B) lkke veer borti lysene og omradet rundt dem i
lopet av og like etter lenger bruk av lysinstallasjonen.
C) Beror ikke lyspaerene nar apparatet har veert i
funksjon over lengre tid

D) Flamber aldri mat under ventilatoren

E) Unnga apen flamme: det kan skade filtrene og fore
til brann

F) Ved frityrsteking ma du vzere tilstede hele tiden
og passe pa at ikke oljen overopphetes og tar fyr
G) Dette apparatet er ikke ment for bruk av sméa barn
eller tilbakestaende personer uten tilsyn.

H) Sma barn skal holdes under oppsikt for a sikre at
de ikke leker med apparatet.

1) For det foretas noen form for vedlikehold pa ven-
tilatoren, ma den frakobles stromnettet.

Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske
dirketivet EC/96/2002, "Waste Electrical and Electronic
Equipment" (WEEE). Ved & forsikre seg om at dette
produktet blir avsatt pa korrekt mate vil brukeren bidra til
a hindre potensielt negative effekter for miljg og helse.

Symbolet == pa produktet, eller i den medfelgende
dokumentasjonen viser til at dette produktet ikke ma

behandles som husholdningsavfall, men mé leveres inn
til spesialinnsamling for elektriske og elektroniske
produkter for resirkulering. Man ma kvitte seg med
apparatet slik lokale regler for avsetting og resirkulering
tilsier. For neermere informasjon om behandling,
gjenvinning og resirkulering av dette produktet ma man
kontakte det lokale avfallsselskap, offentlig kontor med
ansvar for sgppelinnsamling eller butikken der produktet
ble kjopt

INSTALLASJONSVEILEDNING

Montering og elektriske koblinger ma utfores av kva-
lifisert personale.

* Elektrisk tilkobling

MERK DEG FOLGENDE:

Dette apparatet tilhorer klasse |, av elektriske apparater
og ma derfor koples til jordet kontakt.

Tilkoplingen til stremforsyningen ma utferes pa felgende
mate:

BRUN =L linje

BLA = N noytral

GUL/ GRONN = D jording

Den noytrale traden ma koples til pluggen med symbolet
N mens den GRONN/ GULE, traden makoples til pluggen

neer jordingssymbolet .

MERK DEG FOLGENDE:

Ved elektrisk tilkopling ma man forsikre seg om at
kontakten er jordet.

Etter montering av oppsugingsviften m& man kontrollere
at el-kontakten lett kan nas i den endelige posisjonen.
Ved direkte pakopling til stromnettet er det nedvendig a
sette inn en flerpols-bryter mellom apparatet og
stromnettet med en minimumsavstand pa 3 mm mellom
kontaktene, og som er egnet til strambehovet og i
overensstemmelse med gjeldende regler.

e Avstanden fra stotteoverflaten hvor kokekarene star
pa kokeoverflaten og laveste punkt pa kjokkenhetten ma
vaere minst 65 cm.

Dersom det benyttes en avtrekkskanal bestaende av to
eller flere deler, skal den gvre delen tres utenpa den
nedre. Koble ikke ventilatoravtrekket til et ror der det
passerer varmluft eller royk fra apparater som ikke gar
pa strom. Ta ut det/de fetthemmende filteret/filtrene
(Fig.8) fer du begynner med monteringen. Dette gjor det
lettere & manovrere apparatet.

| anledning montering av apparatet i avtrekksversjon,
forbered pa forhand hullet for luftevakuering.

* Det anbefales at man bruker et lufttemmerer med
diameter 150. Bruk av et reduksjonsrer kan forringe
produktets ytelser og oke stoyen.

Merknad!
- For installasjon av dette produktet anbefaler vi hjelp av
en annen person.
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* FESTING TIL VEGG

Borr hullene A i den storrelsen som er indikert (Fig.2).
Fest apparatet pa veggen horisontalt i heyde med
overskapene. Nar det er riktig regulert, fest kappen godt
ved hjelp av de 2 skruene A (Fig.5). Ta i bruk skruer og
plugger som passer til veggen hvor apparatet skal
monteres (f.eks. betong, gipsplater, etc). Om skruer og
plugger folger med produktet, forsikre deg om at de
passer til veggen hvor kappen skal monteres.

* FESTING AV DE DEKORATIVE TELESKOPISKE
RORENE

Ordne det slik at de elektriske ledningene gar innvendig
i det dekorative roret. Om apparatet ditt skal installeres i
avtrekksversjon eller i versjon med ekstern motor, lag i
stand hullet for utsuging av luft. Reguler bredden pa det
overste rorets stottearm (Fig.3). Fest den deretter med
skruene A (Fig.3) til taket slik at den er i akse med
kappen. Pass pa at den gitte avstanden fra taket, i Fig.2,
blir overholdt. Kople kraven C til hullet for utsuging av
luft ved hjelp av et rer (Fig.5).

For det overste roret inn i det nederste roret. Fest det
nederste roret til kappen ved & bruke skruene B som
folger med (Fig.5), trekk ut det overste roret helt til stotte-
armen, og fest det med skruene B (Fig.3).

Dersom deres apparat har de underste koblingene slik
som indikert i fig. 4 A, skal de festes slik som vist i

Fig. 6A”

For a skifte fra avtrekksversjon til filterversjon, sper
forhandleren din etter filtre i aktivt karbon og felge
monteringsanvisningene.

* FILTERVERSJON

Installer kappen og de to rgrene slik som vist i paragrafen
for montering av avtrekkskappen. Nar du skal montere
filterroret, folg anvisningene som du finner i settet. Om
settet ikke folger med, kan du bestille det hos din
forhandler som tilleggssutstyr. Filtrene i aktivt karbon ma
festes til avrekksgruppen som er innvendig i kappen
(Fig.9-10).

BRUK OG VEDLIKEHOLD

* Det anbefales a sette i gang apparatet for matlagingen
starter. Det anbefales ogsa a la apparatet virke i 15
minutter etter at matlagingen er avsluttet, slik at all matos
og lukt fjernes fullstendig.

For at viften til enhver tid skal virke tilfredsstillende, er
det viktig at man utferer vedlikeholdet regelmessig.
Spesielt gjelder dette fettfilteret og kullfilteret.

* Fettfiltrenes oppgave er a fierne fettpartiklene i luften.
Filtrene vil derfor med tiden bli skitne, avhengig av hvor
ofte apparatet brukes.

Akrylfilteret, som befinner seg pa gitteret skal skiftes ut
nér teksten, som synes gjennom gitteret, skifter farge
og blekket flyter utover. Det nye filteret ma settes pa slik
at teksten er synlig gjennom gitteret fra viftens utside.

I tilfelle det ikke finnes tekst pa akrylfiltrene eller det finnes
metalliske filtre eller aluminiumspaneler, skal filtrene
vaskes minst annenhver maned for & unngé brannfare.
For rengjering, ga frem som folger:

- Ta filtrene ut av viften og legg dem i blgt i vann tilsatt et
flytende, noytralt rengjeringsmiddel. Vent til fettet har lost
seg opp.

- Skyll omhyggelig med lunkent vann og la filtrene terke.
Metallfiltrene og/eller aluminiumspanelene kan ogsé
vaskes i oppvaskmaskin. Det kan hende
aluminiumsplatene far en litt annen farge etter at de har
blitt vasket noen ganger. Dette gir imidlertid ikke rett til
en eventuell utskiftning i garantitiden.

| tilfelle anvisningene for utskifting og rengjering ikke
folges kan det oppsta fare for brann i fettfiltrene.

« Kullfiltrene renser luften for den feres uti rommet igjen.
Filtrene kan ikke vaskes eller brukes om igjen, og ma
skiftes ut minst hver 4. méned. Hvor raskt kullfiltrene blir
skitne avhenger av hvor ofte viften brukes, hva slags
mat som tilberedes og hvor ofte fettfilteret rengjeres

¢ Fjern regelmessig alt fettbelegg pé viften og andre
overflater ved hjelp av en klut fuktet med sprit eller et
noytralt, flytende rengjeringsmiddel som ikke lager riper.
* Belysningsanlegget er prosjektert for bruk under
matlaging og ikke for lengre opplysing av rommet.
Forlenget bruk av belysningen minsker varigheten av
lyspaerene betraktelig.

« Utskifting av halogene lyspzaerer (Fig.7).

For & skifte ut de halogene lyspeerene B ta av glasset
C ved a trykke pa hakkene.

Skifte ut med lyspaerer av samme type.

Advarsel: Ikke ta pa lyspaerene med bare hender.

KONTROLLER: (Fig.14)

Tast A = lys pa/av

Tast B = ventilator pa/av. Apparatet starter pa 1. hastig-
het. Dersom ventilatoren er pa, trykker man 2 sekund pa
knappen for & sla den av. Dersom ventilatoren befinner
seg pa 1. hastighet er det ikke nedvendig & holde knap-
pen inne for a sla den av. Motorhastighet reduseres.
Display C = indikerer den valgte motorhastigheten og
aktivering av tidsur.

Tast D = starter ventilatoren. @ker motorens hastighet.
Ved a trykke pa tasten fra 3. hastighet vil intensiv-funk-
sjonen aktiveres i 10 minutter. Deretter vil apparatet gjen-
oppta den normale hastigheten det gikk pa da funksjo-
nen ble aktivert. Displayet vil blinke sa lenge funksjonen
er aktivert.

Tast E = Tidsbryteren bryter av funksjonene etter en
bestemt tid, etter at denne er blitt akrivert vil funksjonene
sla seg av etter 15 minutter. Tidsbryteren vil bli deaktivert
ved & trykke en gang til pa tast E. Nar
tidsbryterfunksjonen er aktiv vil man pa skjermen se
desimalpunktet som blinker. Dersom intensiv hastighet
er pa kan ikke tidsavbrudd aktiveres.

Ved a trykke pa tast E i 2 sekunder med avslatt apparat vil
funksjonen "clean air" aktiveres. Denne funksjonen slar
pé& motoren i 10 minutter hver time, ved laveste hastighet.
Under bruk méa skjermen vise rotasjonsbevegelsen til de
ytre segmentene. Nar denne tiden er gatt, vil motoren sla
seg av og man vil pa skiermen kunne se bokstaven "C"
lyse, helt til motoren starter opp igjen etter 50 minutter for
a veere i virksomhet 10 minutter til.

» Saturazione filtri Antigrasso/Carbone attivo:

- Nar man skjermen C ser at bokstaven F blinker, med
vekslende hastighet, (f.eks.1 og F) ma fettfiltrene
rengjores.

- Nar man skjermen C ser at bokstaven A blinker, med
vekslende hastighet, (f.eks.1 og A) ma karbonfiltrene
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skiftes.

Etter at det rene filteret er plassert riktig, skal det
elektroniske minnet tilbakestilles ved a trykke pa knappen
A i ca. 5 sekunder, inntil indikasjonen F eller A som
vises pa displayet C slutter a blinke.

» Kontroller: Elektroniske (fig. 15A):

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV) / FORSTE HASTIGHET

C = tast for ANNEN HASTIGHET

D = tast for TREDJE HASTIGHET

E = tast for TIDSUR AUTOMATISK STOPP 15 minutter
()

F = tast for TILBAKESTILLING AV INDIKATORLAMPE
FOR SKITNE FILTRE

Nar indikatorlampen for “skitne filtre” blinker, ma
fettfiltrene vaskes.

Nar indikatorlampen lyser kontinuerlig uten & blinke, ma
fettfiltrene vaskes og kullfiltrene skiftes ut (pa versjoner
med resirkulering av luften).

Etter at denne operasjonen er utfort, trykker man pa
tasten for a tilbakestille den.

KONTROLLER: (Fig.13) MED LYS - (Fig.15B) Elektro-
niske benyttes folgende symboler:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV)

C = tast for FORSTE HASTIGHET

D = tast for ANNEN HASTIGHET

E = tast for TREDJE HASTIGHET

F = tast TIDSURE AUTOMATISK STOPP 15 minutter (*)

Hvis ditt apparat er utstyrt med hastighetsfunksjonen
INTENSIV, hold inne tasten E i ca. 2 sekunder og denne
funksjonen aktiveres i 10 minutter og deretter gar den
tilbake til den forhandsinnstilte hastigheten.

Nar funksjonen er aktiv blinker LED. For & avbryte for
det har gatt 10 minutter trykk pa nytt pa tasten E.

Ved & trykke pa tasten F i 2 sekunder (nar viften er
avslatt), aktiveres funksjonen “clean air”. Denne funk-
sjonen gjor at motoren startes i 10 minutter hver time
pa laveste hastighet. Med en gang funksjonen aktiveres,
starter motoren pa laveste hastighet og varer i 10 minut-
ter. | disse 10 minuttene blinker bade tasten F og tasten
C. Etter disse 10 minuttene stopper motoren og lyset til
tasten F forblir paslatt inntil motoren starter igjen etter
50 minutter. Da begynner lysene til F og C & blinke igjen
i 10 minutter osv. Ved a trykke pa hvilken som helst tast
pa viften (ikke tastene tilherende lysene), gar viften til-
bake til sin normale funksjon( f.eks. hvis du trykker pa
tasten D stanses funksjonen “clean air” og motoren
startes oyeblikkelig pa hastighetsniva 2; ved a trykke pa
tasten B stanses funksjonen).

(*) Med funksjonen “tidsur automatisk stopp” utsettes
stans av ventilatoren, som vil fortsette & ga i 15 minutter
pa samme hastighet som da funksjonen ble aktivert.

e Overmetning av aktivt-karbonfilteret/
avfettingsfilteret:

- Nar tasten A blinker med en frekvens pa 2 sek., er det
nedvendig & gjore rent avfettingsfiltrene.

- Nar tasten A blinker med en frekvens pa 0,5 sek., er

det nedvendig & bytte ut karbonfiltrene.

Deretter settes det rene filteret tilbake pa plass, og man
stiller sa tilbake minnet ved a trykke pa tast Aica5
sekunder, helt til det slutter & blinke.

KONTROLLER:(Fig.11-12A) MEKANISKE (Fig.12B)
ELLIPSIS

benyttes felgende symboler:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV)

C = tast for FORSTE HASTIGHET

D = tast for ANNEN HASTIGHET

E = tast for TREDJE HASTIGHET

G = kontrollampe for MOTOR | FUNKSJON

PRODUSENTEN FRASKRIVER SEG ETHVERT
ANSVAR FOR SKADER SOM SKYLDES AT
OVENNEVNTE RETNINGSLINJER IKKE ER BLITT
FULGT
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POLSKA

INFORMACJE OGOLNE

Nalezy zapozna¢ si¢ doktadnie z niniejszym tekstem,
zawierajagcym wskazowki, dotyczace bezpieczenstwa
przy instalacji, eksploatacji i konserwacji okapu
kuchennego. Nalezy zachowac niniejsze instrukcje takze
dla p6zniejszych konsultacji. Urzadzenie zostato
zaprojektowane w wersji zasysajacej (odprowadzanie
powietrza na zewnatrz — Ryc.1B), filtrujacej (recyrkulacja
powietrza wewnatrz — Ryc.1A) lub z silnikiem
zewnetrznym (Ryc.1C).

UWAGI O BEZPIECZENSTWIE

1. Nie nalezy uzywac¢ jednoczes$nie okapu kuchennego i
paleniska lub kominka zaleznych od powietrza w
pomieszczeniu i niezasilanych energig elektryczng,
poniewaz okap zuzywa powietrze potrzebne do ich
spalania. Ci$nienie ujemne w pomieszczeniu nie powinno
przekracza¢ 4 Pa (4x10-°bar). Nalezy wigc zadba¢ o
prawidtowa wentylacje w pomieszczeniu, konieczng dla
bezpiecznego funkcjonowania urzadzenia. Przy
odprowadzaniu dymu na zewnatrz, nalezy przestrzegac
norm obowigzujgcych w waszym kraju.

Przed podfgczeniem modelu do sieci elektrycznej:
- skontrolowa¢ tabliczke znamionowg (znajdujgcg sie
wewnatrz urzgdzenia) aby upewni¢ sig, ze napiecie i moc
sg odpowiednie dla danej sieci i , ze gniazdo wtykowe
potaczenia jest odpowiednie. W przypadku watpliwosci
zwroécic¢ sig do wykwalifikowanego elektryka.

- Jesli przewdd zasilana jest uszkodzony powinien zostaé
wymieniony na przewdd lub specjalny zesp6t dostepny
u producenta lub u jego obstugi techniczne;j.

2. UWAGA'!

Elektryczny sprzet gospodarstwa domowego w
niektérych okoliczno$ciach moze by¢ niebezpieczny.
A) Nie kontrolowaé filtrow przy okapie
funkcjonujgcym

B) Nie dotyka¢ lampiich bliskiego obszaru podczas
i bezposrednio po dtuzszym uzytkowaniu urzadzenia
oswietlajacego.

C) Nie dotykaé zarowek po
funkcjonowaniu urzadzenia

D) Nie wolno gotowac potraw na otwartym ogniu
E) Nie stosowac¢ otwartego ognia, poniewaz moze
uszkodzié filtry i spowodowacé pozar

F) Postepowaé ostroznie przy smazeniu, aby
przegrzany olej nie zapalit sie

G) Urzadzenie nie zostato stworzone do uzytkowania
przez dzieci lub osoby niesprawne bez nadzoru os6b
dorostych.

H) Uwazaé, aby dzieci nie bawily sie¢ urzadzeniem.
1) Przed przystapieniem do jakiejkolwiek czynnosci
zwigzanej z konserwacja, wytaczy¢é okap z sieci
elektrycznej.

dtuzszym

Niniejsze urzadzenie oznaczone jest zgodnie z dyrektywa
europejska 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Upewniwszy sig, ze niniejszy
produkt zostanie zutylizowany we wtasciwy sposéb,

uzytkownik przyczynia sig¢ do ochrony przed
potencjalnymi konsekwencjami negatywnymi dla
Srodowiska i zdrowia.

Symbol g podany na produkcie lub na dokumentacji
towarzyszacej mu wskazuje, ze produktu ten nie powinien
by¢ traktowany jaki odpad domowy, lecz powinien by¢
przekazany w stosownym punkcie zbiérki w celu
odzyskania urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
Pozbywaé¢ sie go zgodnie z miejscowymi normami w
zakresie utylizacji odpaddw. Dla uzyskania dodatkowych
informacji na temat traktowania, odzyskiwania i
recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowaé sie z
odpowiednim lokalnym biurem, stuzbg odpadéw
domowych lub ze sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

INSTRUKCJE DO INSTALACJI

Czynnosci montazu i podfaczenia elektrycznego powinny
by¢ dokonane przez wyspecjalizowany personel.

* Podigczenie elektryczne

UWAGA!!!

Urzadzenie to wykonane zostato w klasie I, dlatego
powinno by¢ podtaczone do uziemienia.

Podtgczenie do sieci elektrycznej powinno zostac
wykonane w nastepujacy sposoéb:

BRAZOWY = L linia

NIEBIESKI = N neutralny

ZOLTO /ZIELONY = O uziemienie

Przewdd neutralny powinien zosta¢ podtaczony do
zacisku oznaczonego symbolem N, natomiast przew6d
ZOLTO /ZIELONY powinien zostaé podtgczony do
zacisku w sgsiedztwie symbolu uziemienia. é .
UWAGA!!!

Podczas czynno$ci podfaczania elektrycznego nalezy
upewni¢ sig, czy gniazdko wyposazone jest w bolec
uziemienia.

Po zamontowaniu okapu odciggu nalezy upewni¢ sie,
czy gniazdko elektryczne jest tatwo dostepne

W przypadku bezposredniego podtaczenia do sieci
elektrycznej koniecznym jest umieszczenie pomiedzy
urzgdzeniem a siecig wyfgcznika wielopolowego z
minimalnym otwarciem migdzy stykami wynoszacym 3
mm, przystosowanego do obcigzenia zgodnego z
obowigzujgcymi normami.

* Minimalna odlegfo$¢ miedzy ptaszczyzng nosng naczyn
urzadzenia kuchennego i najnizszg cze¢scig okapu
kuchennego powinna wynosi¢ przynajmniej 65 cm.
Przy zastosowaniu rury taczacej sktadajacej sie z dwoch
lub kilku czg$ci, cze$¢ gérna rury musi znajdowaé sie
wewnatrz czesci dolnej. Nie nalezy faczy¢ przewodu
wyciaggowego okapu z przewodem, w ktérym krazy
gorace powietrze lub z przewodem przeznaczonym do
odprowadzania dymu z urzgdzen zasilanych energig inng
niz energia elektryczna. Przed przystgpieniem do
montazu, nalezy wytaczy¢ filtr (Ryc.8) w celu tatwiejszego
manipulowania urzagdzeniem.

W przypadku montazu urzgdzenia w wersji ssacej
przygotowaé otwér odprowadzenia powietrza.
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* Sugeruije sie, aby uzywaé przewodu o $rednicy 150 do
odprowadzania powietrza. Uzywanie przewegzenia moze
zmniejszy¢ osiagi produktu i zwiekszy¢ hatas.

MONTAZ NA SCIANIE

Wywierci¢ otwory A uwzgledniajac podane wielkoSci
(Ryc.2). Umocowa¢ urzadzenie na $cianie i ustawi¢ w
poziomie za pomoca zawieszek. Nastepnie przymocowaé
okap za pomoca dwéch $rub A (Ryc.5). W zaleznosci od
montazu uzyé Srub i kotkéw odpowiednich dla danego
rodzaju muru (np. zelbeton, pfyta kartonowo—gipsowa,
itp.) W przypadku gdy $ruby i kotki wchodza w skfad
zestawu, nalezy upewnic sie, ze sg one odpowiednie dla
rodzaju $ciany, na ktérej ma by¢é zamocowany okap.

MONTAZ TELESKOPOWYCH ZLACZEK OZDOBNYCH
Przed zatozeniem ztgczki ozdobnej zamontowac
zasilanie elektryczne. Jesli urzagdzenie instalowane jest
w wersji zasysajgcej lub w wers;ji z silnikiem zewnegtrznym
nalezy najpierw zamontowaé otwér odprowadzajacy
powietrze. Ustawi¢ szeroko$¢ podpory gérnej ztaczki
(Ryc.3). Nastepnie przymocowaé podpore do sufitu za
pomoca $rub z uwzglednieniem odlegtosci wskazanej na
ryc. 2 w taki sposéb, aby byta réwnolegfa do okapu A
(Ryc.3). Przytaczy¢ kotnierz C do otworu
odprowadzajacego powietrze za pomoca rury faczacej
(Ryc.5).

Umiesci¢ gorng ztgczke wewnatrz dolnej. Przymocowac
dolng ztaczke do okapu uzywajac $rub B (w zestawie)
(Ryc.5), naciagna¢ gorng ztaczke az do skrzynki i
zamocowaé za pomocg $rub B (Ryc.3).

Jezeli Wasze urzadzenie posiada dolne zlaczki jak na
Fig.4 A, nalezy dokonac umocowania jak pokazano na
Fig.6 A. Aby przeksztatci¢ okap z wersji zasysajgcej w
wersje filtrujaca, nalezy zakupi¢ filtry z wegla aktywnego
i postepowac wedfug instrukcji montazu.

WERSJA FILTRUJACA

Zainstalowa¢ okap i dwie ztgczki wedtug instrukcji
montazu okapu w wersji zasysajacej. Aby zainstalowa¢
ztgczke filtrujgcg, nalezy kierowac sig instrukcjami
zawartymi w podrecznym zestawie narzedzi. Jesli tego
zestawu nie ma w komplecie, nalezy zaméwi¢ go u
sprzedawcy jako akcesoria. Filtry z wegla aktywnego
nalezy natozy¢ na agregat zasysajacy umieszczony
wewnatrz okapu (Ryc.9-10).

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

e Zaleca sie uruchomienie urzadzenia przed
przystapieniem

do gotowania potrawy. Zaleca si¢ pozostawienie
dziatajgcego urzgdzenia przez okoto 15 minut po
zakonczeniu gotowania potraw w celu catkowitego
usunigcia nieSwiezego powietrza.

Prawidtowe dziatanie okapu uwarunkowane jest wiasciwg
i stafg konserwacjg; szczegolng uwage nalezy zwrdcic¢
na filtr przeciwttuszczowy oraz na filtr z wegla aktywnego.
* Filtr przeciwttuszczowy ma za zadanie zatrzymywanie
czasteczek tluszczu zawieszonych w powietrzu, dlatego
narazony jest na zatkanie w czasie zaleznym od trwania
uzytkowania urzgdzenia.

Filtr akrylowy, ktéry utozony jest na kratce wymieni¢
nalezy woéwczas, gdy napisy widoczne poprzez kratke
zaczng zmieniaé kolor a tusz ulegnie zamazaniu; nowy
filtr powinien by¢é zatozony w taki sposéb, aby napisy byty

widoczne przez kratke od zewnatrz okapu.

W przypadku gdy filtry akrylowe nie posiadajg napisow
lub gdy obecne s3 filtry metalowe lub panel aluminiowy,
dla zapobiezenia zagrozenia ewentualnym pozarom
najwyzej raz na 2 miesiace koniecznym jest umycie filtrow
przy zastosowaniu nastepujacych wskazéwek:

- zdjac filtr z kratki i umy¢ go w roztworze wody i ptynnego
detergentu obojetnego usuwajgc zabrudzenia

- Sptuka¢ obficie letnia wodag i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

Filtry metalowe i/lub panele aluminiowe moga by¢ myte
takze w zmywarkach do naczyn, Po kilku umyciach, jesli
filtry wykonane sg z aluminium lub wystepuje aluminiowy
panel mozna zauwazy¢ przebarwienia koloréw. Fakt ten
nie daje prawa do domagania sie ich ewentualnej
wymiany.

W przypadku niedochowania zalecert wymiany i mycia
moze pojawi¢ sie zagrozenie pozarem filtrow
przeciwttuszczowych.

e Filtry z wegla aktywnego stuzg do oczyszczania
powietrza wydalanego do otoczenia. Filtry nadajg sie do
mycia lub regeneracji i powinny by¢ wymieniane najdalej
co cztery miesigce. Nasycenie wegla aktywnego zalezne
jest od dfugosci czasu uzytkowania urzadzenia, od
rodzaju kuchenki oraz od regularnosci, z jakag
wykonywane jest czyszczenie filtra przeciwttuszczowego.
» Czysci¢ regularnie wszystkie osady na wentylatorze
oraz na pozostatych powierzchniach postugujgc sie
szmatka zwilzong denaturatem lub nie$ciernymi,
neutralnymi, ptynami czyszczacymi.

* Instalacja o$wietleniowa zaprojektowana jest do
uzytkowania podczas gotowania, a nie do dfugotrwatego
uzycia jako oswietlenie gtéwne pomieszczenia.
Przedfuzone uzytkowanie oswietlenia zmniejsza
znaczgco $rednig trwato$¢ zaréwek.

* Wymiana lamp halogenowych (Rys.7).

Aby wymieni¢ lampy halogenowe B $ciagnac¢ szkietko C
wykorzystujgc do tego odpowiednie otwory. Wymienié
lampy na takie same.

Uwaga: Nie dotykaé lampy gota reka.

WYSWIETLACZ: (Rys.14)

Przycisk A = przycisk wtgczajacy / wytaczajgcy
oswietlenie

Przycisk B = przycisk wulfczajfcy / wyUrczajicy
urzidzenie. Okap wufczy si¢ przy 1 prédkouci. Przy
urzfdzeniu wlfczonym, naciskajfc przycisk przez 2
sekundy, nastfpi wylfczenie okapu. Jezeli urzadzenie
pracuje przy pierwszej predkosci, aby wytaczy¢ okap,
nie jest konieczne nacisnigcie przycisku. Silnik bedzie
pracowat przy zmniejszonych obrotach.

Wyswietlacz C = wskazuje wybrang predkos$¢ i
informuje, czy zostat wtaczony licznik czasu.

Przycisk D = uruchamia okap. Naciskajac taki przycisk
nastgpi wzrost predkosci. Naciskajac przycisk urzadzenie
z trzeciej predkosci przejdzie w intensywny tryb pracy,
ktéry bedzie trwat ok. 10 sekund, po czym wréci do
funkcjonowania przy wybranej poprzednio predkosci. W
czasie uruchomienia takiej funkcji, wyswietlacz zapali sig¢
Swiatfem migajgcym.

Przycisk E = Il Timer reguluje czasowo funkcje, w chwili
wtaczenia, przez 15 minut po ich wytaczeniu. Il Timer
wytgcza sig ponownym wcisnigciem przycisku E. Kiedy
funkcja Timer jest wigczona to na wyswietlaczu dziesigtna
pozycja ma migac. Jezeli wigczona jest predko$¢
intensywna woéwczas Timer nie mozna wigczy¢.
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Wcisnigciem przycisku E na 2 sekundy, gdy urzadzenie
jest wytaczone, wtgcza si¢ funkcje “clean air”. Wtaczy
sie woéwczas silnik co godzing na 10 minut przy pierwszej
predkosci. Podczas funkcjonowania obrotowy ruch
peryferyjnych segmentéw. Po tym czasie silnik wytaczy
sie i na wyswietlaczu ukaze si¢ litera “C” Swiecgca sie w
spos6b ciagty przez nastgpne 50 minut, po czasie ktérym
silnik wigczy sig i tak dalej.

* Nasycenie filtrow przeciwttuszczowych/ z wegla
aktywnego:

- Kiedy wyswietlacz C miga zmieniajac predkos¢ pracy
na literg F (es.1 e F) filtry przeciwtluszczowe maja byé
umyte.

- Kiedy wyswietlacz C miga zmieniajac predkos¢ pracy
na literg A (es.1 e A) filtry weglane maja by¢ wymienione.
Po umieszczeniu czystego filtru nalezy wyzerowac
elektroniczng pamie¢ nacisnigciem przycisku A na
okoto 5 sekund az do momentu, kiedy sygnalizator
Swietlny F lub A na wyswietlaczu C przestanie migac¢.

* Uktad sterowania: Stery elektroniczne (RYS.15A)
A= przycisk OSWIETLENIE

B= przycisk WLACZENIE/PIERWSZA PREDKOSC

C= przycisk DRUGA PREDKOSC

D= przycisk TRZECIA PREDKOSC

E=przycisk REGULATOR CZASOWY AUTOMATYCZNEGO
WYLACZENIA po 15 minutach (*)

F=przycisk ZEROWANIE WSKAZNIKA ZANIECZYSZCZENIA
FILTROW

Jezeli wskaznik ,zanieczyszczenia filtrow” miga, oznacza
to, ze nalezy wyczysci¢ filtry ttuszczu.Jezeli wskaznik
zapali sie lecz nie miga, oznacza to, ze nalezy wyczyscic¢
filtry ttuszczu i wymienic filtry weglowe (w wersji jako
pochfaniacz). Po przeprowadzeniu takich operacji, nalezy
nacisnaé przycisk ,c”, aby wyzerowaé wskaznik.

* Uktad sterowania: (Rys.13) Stery $wietlne - (Rys.15B)
Stery elektroniczne_znaczenie symboli jest nastepujace.
A = przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WLACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC

D = przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC

F=przycisk REGULATOR CZASOWY AUTOMATYCZNEGO
WYLACZENIA po 15 minutach (*)

Jezeli Wasze urzadzenie jest zaopatrzone w funkcje
predkosci INTENSYWNEJ, nalezy przyciskaé przez
okoto 2 sekundy przycisk E i ta funkcja si¢ wtaczy przez
10 minut po czym powréci do poprzednio ustawionej
predkosci.

Jezeli funkcja jest aktywna dioda LED miga. Aby ja
wytaczy¢ przed uptywem 10 minut przycisnaé ponownie
klawisz E

Przyciskajac przycisk F przez 2 sekundy (przy
wytaczonym okapie) wigcza sie funkcja “clean air”. Ta
funkcja powoduje wtaczanie silnika przez 10 minut co
godzing na pierwszej predkosci. Jak tylko ta funkcja jest
wtgczona silnik wigcza sie na 1° predkos¢ na okres 10
minut podczas tych minut powinny miga¢ jednocze$nie
przycisk F i przycisk C. Po uptywie tego czasu silnik sie
wytacza i LED przycisku F $wieci sig statym Swiattem az
do momentu gdy po uptywie nastgpnych 50 minut
ponownie wtgcza sie silnik na pierwszg predkos¢ i LED

F i C ponownie migajg przez 10 minut i dalej w ten sam
sposéb. Przyciskajac jakikolwiek przycisk za wyjatkiem
Swiatet okapu silnik powraca natychmiast do normalnego
funkcjonowania (np. jezeli przyciska sie przycisk D
wytgcza sie funkcja “clean air” i silnik przechodzi od razu
na 2° predkos$é; przyciskajac przycisk B funkcja sie
wytacza)

(*) Funkcja ,regulator czasowy wytgczenia
automatycznego” op6zni wytgczenie okapu, ktéry bedzie
funkcjonowat przez 15 minut wg regulacji predkosci, jaka
posiadat w momencie wtgczenia takiej funkcji.

* Nasycenie filtréw przeciwttuszczowych/ z wegla
aktywnego:

- Kiedy przycisk A pulsuje z czestotliwoscig 2 sec. Filtry
przeciwttuszczowe wymagajg przemycia.

- Kiedy przycisk A pulsuje z czestotliwoscia 0,5 sec. Filtry
weglowe wymagajg wymiany.

Po ponownym zatozeniu czystego filtra nalezy
zresetowaé pamig¢ elektroniczng wduszajgc przycisk A
przez okoto 5 sec. az ustanie pulsowanie.

* Ukfad sterowania: Stery mechaniczne (Rys.11-12A)
ELIPTIC (Rys.12B) znaczenie symboli jest nastepujace:
A = przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WLACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC

D = przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC

G = wskaznik SILNIK FUNKCJONUJACY

DOSTAWCA UCHYLA SIE OD WSZELKIEJ
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA EWENTUALNE USTERKI,
SPOWODOWANE NIEPRZESTRZEGANIEM WYZEJ
WYMIENIONYCH WSKAZOWEK.
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ROMANIA CRD

DESCRIERE GENERALA

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta, utilizare si
intretinere cuprinse in acest manual. Pastrati cu grija
manualul de utilizare; pe viitor va poate folosi. Acest aparat
a fost proiectat in trei variante: aspiranta (cu evacuarea
aerului la exterior, vezi Fig.1B), filtranta (recirculatia aerului
in interior, vezi Fig.1A) sau cu un motor extern (vezi
Fig.1C).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Daca dispuneti de o centrala termica sau de o alta
sursa de incalzire care foloseste, pentru combustie, aerul
din incapere, aveti grija sa nu functioneze impreuna cu
hota, deoarece aceasta absoarbe aerul. Presiunea
negativa din incapere nu trebuie sa depaseasca 4 pascali
(4 x 10-5 bari). Pentru a garanta o functionare corecta,
asigurati-va ca ventilatia din incipere este adecvata. In
ceea ce priveste evacuarea aerului in mediul inconjurator,
respectati normele nationale in vigoare.

Inainte de conectarea modelului la reteaua electrica:
- controlati placuta cu instructiile (pusa in interiorul
aparatului) pentru a va asigura ca tensiunea si energia
sa fie corespunzatoare acelei de la retea si priza sa fie
potrivitd. Daca aveti nelamuriri intrebati pe un electricist
calificat.

- In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie
sa fie inlocuit cu un cablu (sau cu un ansamblu) special;
pentru aceasta, apelati la fabricant sau la serviciul de
asistenta tehnica.

2. ATENTIE!

In anumite circumstante aparatele electrocasnice pot
fi periculoase.

A) Nu verificati filtrele cand hota este in functiune.
B) Nu atingeti becurile si zonele adiacente, in timp
si imediat dupa folosirea indelungata al instalatiei
de iluminatie

C) Nu atingeti nici un bec dupa folosirea indelungata
a acesteia.

D) Nu frigeti alimentele direct pe flacara, daca hota
este in functiune.

E) Nulasati aragazul aprins: flacara poate deteriora
filtrele si poate provoca un incendiu.

F) Daca prajiti in ulei, nu va indepartati de aragaz:
uleiul poate lua foc.

G) Aparatul nu a fost fabricat pentru a fi utilizat de
copii sau persoane handicapate, fara supraveghere
H) Evitati folosirea aparatului de catre copii; nu este
o jucarie!

1) inainte de a executa operatiile de intretinere,
scoateti hota din priza.

Acest aparat este contrasemnat in conformitate cu
Directiva Europeana 2002/96/EC, referitoare la “Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE)”.
Asigurandu-va ca acest produs este scos din uz in mod
corect, dv ca utilizator contribuiti la prevenirea
puternicelor consecinte negative asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii.

Simbolul == aplicat pe produs sau pe documentatia de
insotire a acestuia va arata ca aparatul trebuie sa fie
tratat separat de deseurile casnice; in acest scop el va
trebui sa fie incredintat unui centru de colectare adecvat,
destinat reciclarii aparatelor electrice si electronice.
Scoaterea din uz a acestor produse este deci supusa
normelor locale in materie de tratare a deseurilor. Pentru
informatii ulterioare cu privire la tratarea, recuperarea
sau reciclarea acestui produs, apelati la biroul local
competent, la serviciul de colectare a deseurilor casnice
sau la magazinul de unde ati achizitionat aparatul.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Toate operatiile de montaj si conectare electrica trebuie
sa fie efectuate de personal specializat.

¢ Conexiunea electrica

ATENTIE !

Acest aparat intra in clasa de constructie I; de aceea,
nu este necesar sa il conectati la impamantare.
Conectarea la reteaua electrica trebuie sa respecte
urmatoarele indicatii:

MARO =L faza

BLEUMARIN = N neutru

GALBEN/VERZUI = © impamantare

Cablul de nul trebuie sa fie conectat la borna cu simbolul
Nin timp ce cel GALBEN/VERZUI, trebuie sa fie conectat
la borna de langa simbolul de impaméantare (masa) D.

ATENTIE !

La efectuarea legaturilor electrice, asigurati-va ca priza
de curent este dotata cu firul de impamantare.

Dupa montarea hotei de aspirare, asigurati-va ca priza
este usor accesibila.Daca veti efectua conectarea direct
la reteaua electrica, este necesar sa echipati cablul cu
un intrerupator omnipolar cu deschiderea contactelor de
3 milimetri, capabil sa suporte sarcina electrica indicata,
conform normelor in vigoare.

* Distanta minima intre suprafata, suportului vaselor de
gatit de pe aragaz si partea cea mai joasa a hotei de la
bucatarie, trebuie sa fie de cel putin 65 cm.

Daca veti folosi un tub de evacuare compus din doua
segmente, segmentul superior trebuie sa fie in exteriorul
segmentului inferior. Nu conectati tubul de evacuare a
aburilor la o conducta de aer cald sau care serveste sila
evacuarea aburilor care provin de la alte instalatii de
incalzire, mai ales daca alimentarea acestora nu este
electrica. Inainte de a incepe montajul, indepértati filtrul/
filtrele (vezi Fig. 8), pentru a manui mai usor hota.

In caz ca aparatul este montat in versiune aspiranté
predispuneti gaura de evacuare al aerului.

* Se recomanda utilizarea unui tub de evacuare a aerului
cu diametrul de 150. Utilizarea unei reductii poate
diminua performantele aparatului si mari nivelul de
zgomot.

* FIXAREA LA PERETE

Executati gaurile A respectand cotele indicate (vezi
Fig.2). Fixati hota la perete si aliniati-o orizontal cu
celelalte corpuri suspendate. Cand ati reglat inaltimea,
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fixati hota definitiv, cu ajutorul celor doua suruburi A (vezi
Fig.5).

in functie de tipul peretelui (de ex. beton armat,
ghipscarton) folositi suruburile sau diblurile cu
expansiune adecvate. Daca hota a fost livrata cu
suruburile sau diblurile respective, controlati daca
acestea se potrivesc, intr-adevar, cu tipul de perete pe
care o veti monta.

* MONTAREA
DECORATIVE
Introduceti cablurile electrice in interiorul coloanei deco-
rative. Daca hota dumneavoastra este aspiranta sau
dispune de un motor extern, executati mai intai gaura
de evacuare a aburilor. Reglati latimea bridei de suport
din partea superioara a coloanei (Fig.3). Fixati coloana
pe tavan avand grija sa fie centrata pe aragaz si brida
de suport sa fie la inaltimea precizata in figura 2; folositi
pentru aceasta suruburile A (vezi Fig.3). Montati apoi
tubul de evacuare, de la flansa C la gaura de evacuare
aer (vezi Fig.5).

Introduceti segmentul superior al coloanei in segmentul
interior al acesteia. Fixati apoi segmentul inferior al
coloanei pe hota cu suruburile B din dotare (vezi Fig.5)
si prelungiti segmentul superior pana la brida, fixandu-|
si pe acesta cu suruburile B (vezi Fig.3).

in cazul in care aparatul dvs. are mansoanele inferioare
indicate ca siin Fig. 4 A, fixarea lor este cea reprezentata
in Fig. 6 A

Pentru a schimba hota de la varianta aspiranta la varianta
filtranta, apelati la vanzator pentru furnizarea filtrelor de
carbon activ; pentru montajul acestora, urmariti
instructiunile.

COLOANEI TELESCOPICE

* VARIANTA FILTRANTA

Instalati hota si cele doua segmente de coloana dupa
indicatiile din paragraful precedent.

Pentru montarea racordului filtrant cititi cu atentie
instructiunile din setul de montaj.

Daca nu este prevazut din dotare, apelati la vanzator
pentru furnizarea lui ca accesoriu.

Filtrele de carbon trebuie sa fie aplicate pe grupul de
aspiratie din interiorul hotei (vezi Fig.9-10).

UTILIZARE SI INTRETINERE

Porniti aparatul inainte de a incepe coacerea alimentelor.
Lasati aparatul in functiune 15 minute dupa stingerea
aragazului, pentru a elimina complet mirosul de mancare.
Functionarea corecta a hotei depinde de intretinerea ei
in mod periodic, conform indicatiilor; o atentie marita
trebuie acordata filtrului degresant si filtrului de carbon
activ.

Filtrul degresant retine suspensiile de grasime din aer si
de aceea se poate deseori obtura, la intervale diferite
de timp, in functie de folosirea aparatului.

Filtrul acrilic de pe gréatar trebuie nlocuit cand indicatiile
(vizibile prin gratar) isi schimba culoarea si cerneala se
intinde. Filtrul nou trebuie aplicat in asa fel incat, privind
din exterior, indicatiile sa fie din nou vizibile prin gratar.
Daca filtrele acrilice nu au nici o indicatie scrisa sau daca
folositi filtre din metal sau din panouri de aluminiu, se
recomanda spalarea filtrelor la maxim doua luni, pentru
a evita astfel riscul de incendii:

- indepartati filtrul de pe gratar si spalati-l cu apa si
detergent lichid neutru pana cand inlaturati mizeria
acumulata.

- Clatiti din abundenta cu apa calduta si lasati-l sa se
usuce.

Filtrele metalice sau panourile din aluminiu pot fi spalate
si cu masina de spalat vase. Dupa céateva spalari, este
normal ca ele sa-si schimbe culoarea. Acest lucru nu va
da indreptateste sa Tnaintati reclamatii sau sa solicitati
inlocuirea lor.

Daca nu respectati exact instructiunile de inlocuire sau
curatire, exista riscul ca filtrele degrasante sa ia foc.
Filtrele din carbune activ purifica aerul repus in circulatie.
Filtrele din carbon activ nu pot fi spalate sau
reconditionate; se recomanda finlocuirea lor la maxim
patru luni. Gradul de saturare a filtrului depinde de timpul
de folosire a hotei, de tipul de bucatarie si de frecventa
operatiilor de spalare a filtrului degresant.

Curatati periodic ventilatoarele si, in general, hota; folositi
o carpa imbibata in alcool denaturat sau intr-un detergent
lichid neutru neabraziv.

Instalatia de lumina este proiectata numai pentru
folosirea ei in timpul gatitului si nu pentru a asigura
iluminarea generala a ibucatariilor. Folosirea indelungata
a luminii hotei reduce mult durata de viata a becurilor.

« Inlocuirea becurilor cu halogen (Fig.7).

Pentru a inlocui becurile cu halogen B indepartati geamul
din sticla C apasand clamele din fisurile corespunzatoare.
Tnlocuiti becurile arse cu altele noi, de acelasi tip.
Atentie: nu atingeti becul cu mana.

COMENZI (Fig.14):

Butonul A = aprinde/stinge lumina

Butonul B = porneste/opreste hota. Micsoreaza viteza
motorului. Punerea in functiune a hotei se realizeaza la
viteza 1. Daca hota este in functiune, apasati butonul
timp de 2 secunde pentru a o opri. Daca hota este in
viteza 1, nu este necesar sa o opriti.

Display C = indica viteza selectata si activeaza
temporizatorul.

Butonul D = porneste hota. Mareste viteza motorului.
Prin apasarea butonului corespunzator vitezei a 3a, se
intensifica functionarea timp de 10’, dupa care hota se
ntoarce la viteza initiald. In acest interval de timp display-
ul emite o lumina intermitenta.

Butonul E = Timer-ul cronometreaza durata functiilor,
din momentul activarii lor, timp de 15 minute; apoi,
acestea sunt dezactivate. Timer-ul se dezactiveaza
apasand din nou butonul E. Cand functia Timer este
activa, zecimalele de pe display emit un semnal
intermitent. Daca functia Viteza intensiva este activata,
Timer-ul nu poate fi pus in functiune.

Apasand butonul E timp de 2 secunde, cand aparatul
este oprit, se activeaza functia "clean air". Aceasta pune
in functiune motorul 10 minute pe ora, la viteza intai. In
timpul functionarii, pe ecran apare o miscare rotativa, a
segmentelor periferice. La expirarea timpului, motorul se
opreste iar pe ecran apare litera C, cu un semnal luminos
stabil, care ramane in acest fel 50 de minute; apoi,
motorul se repune in functiune alte 10 minute, s.a.m.d.

* Saturarea filtrului de degresare/carbon activ:

- Cand ecranul C este intermitent si viteza de functionare
se alterneaza cu litera F (de ex.1 si F) este necesar sa
spalati filtrele degresante.

- Cand ecranul C este intermitent si viteza de functionare
se alterneaza cu litera A (de ex.1 si A) este necesar sa
inlocuiti filtrele de carbon activ.
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Dupa montarea unui filtru curat, este necesar sa resetati
memoria electronica apasand tasta A timp de 5 sec.,
pana cand ledurile F sau A de pe ecranul C inceteaza
sa fie intermitente.

COMENZI: ELECTRONICE (Fig.15A)

A = buton LUMINA

B = buton de oprire OFF/ VITEZA INTAI

C = buton VITEZA A DOUA

D = buton VITEZA A TREIA

E = buton TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA 15
minute (*)

F = buton RESET BEC SATURATIE FILTRE

Cand becul de “SATURATIE FILTRE” semnalizeaza,
filtrele degresante trebuie sa fie spalate. Cand se aprinde
becul fara sa semnalizeze filtrele degresante trebuie sa
fie spalate iar filtrele din carbune activ inlocuite (in cazul
functionarii in versiunea ricirculatiei aerului).

COMENZI: (Fig.13) LUMINOASE - (Fig.15B)
ELECTRONICE simbolurile sunt explicate mai jos:

A= buton LUMINA

B= buton de oprire OFF

C= buton VITEZA INTAI

D= buton VITEZA A DOUA

E= buton VITEZA A TREIA

F= buton TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA 15
minute (*)

Daca aparatul dumneavoastra este prevazut de
functiunea vitezei INTENSIVE, tineti apasat timp de 2
secunde butonul E si aceasta va fi pusa in functiune pe
timp de 10 minute dupa care se va intoarce la viteza
stabilita precedent.

Cand functiunea este activa ledul semnaleaza. Pentru a
o intrerupe Tnaite de 10 minute apasati di nou pe butonul
E

Apasand butonul F timp de 2 secunde (cu hota inchisa)
se va pune in functiune “clean air”. Aceast procediment
va pune in functiune motorul timp de 10 minute la fiecare
ora in prima viteza.

Cum s-a pus in functiune, motorul va incepe cu 1° viteza
timp de 10 minute in timpul careia trebuie sa semnaleze
simultan butoanele F si C.Dupa ce a trecut acest timp
motorul se opreste si ledul butonului F ramane fix aprins,
iar dupa 50 de minute motorul porneste din nou la prima
viteza si ledul F si C incep sa semnalizeze pe timp de 10
minute, si asa mai departe. Apasand oricare buton in
afara de cel de lumina, hota va incepe imediat sa
functioneze normal (de ex. daca apas butonul D se
dezactioneaza functiunea “clear air” si motorul va merge
imediat la a 2° viteza; apasand butonul B functiunea se
va dezactiona)

(*) Functia ,TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA”
intarzie oprirea hotei, care va continua sa functioneze
timp de 15’, la viteza pe care o avea in momentul activarii
acestei functii.

* Saturarea filtrului de degresare/carbon activ:

- Cand tasta A emite un semnal intermitent, la un interval
de 2 secunde, filtrele de degresare trebuie spalate.

- Cand tasta A emite un semnal intermitent, la un interval
de 0,5 secunde, filtrele de carbon activ trebuie sa fie
inlocuite.

Dupa ce ati montat filtrul curat este necesar sa stergeti

memoria electronica apasand tasta A timp de 5 secunde,
pana cand tasta se stinge.

COMENZI: (Fig.11-12A) MECANICE_(Fig.12B)
ELIPTICA; simbolurile sunt explicate mai jos:

A= buton LUMINA

B= buton de oprire OFF

C= buton VITEZA INTAI

D= buton VITEZA A DOUA

E= buton VITEZA A TREIA

G= semnal luminos MOTOR IN FUNCTIUNE

PRODUCATORUL iSI DECLINA ORICE
RESPONSABILITATE PENTRU  DAUNELE
PROVOCATE PRIN NERESPECTAREA

INSTRUCTIUNILOR DE MAI SUS
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PYCCKUN

OBLUME CBUOEHUA

BHumaTenbHO npounTanTe copepxaHwe [gaHHOW
WHCTPYKLUMKN, NOCKONbKY COAEPXUT BaXKHble yKasaHuA,
OTHOCALUMECA K 6€30MacHOCTH YCTAHOBKM, 3KCNyaTaumm u
TexobcnyxunsaHnA. CoxpaHnTe WHCTPYKUMIO AnA nobon
panbHelien KoHcynbTaumn. YCTponcTeo paspaboTaHo B
cnegywmnx BaprUaHTax UCMONHEHNA: BbITAXXKHOE yCTpOVICTBO
(yaaneHwe Bo3ayxa u3 nometlleHus - puc.1B), dunbrpytowee
YCTPONCTBO (PEUMpPKYNALMA BO3AyXa BHYTPU NOMELLEHUA -
puc.1A) unn BapuaHT C NPUMEHEHWEM Hapy>XXHOro
anekTpoasuratens (puc.1C).

MEPbI MPEAOCTOPOXXOCTHU

1. BbITb BHUMATENbHBIM, €CNU OAHOBPEMEHHO paboTaeTt
BbITAXKA W ropenka wvnu o4ar, Hyxpgawuwueca B
oKpyXatwllem BO3AyXe W 3anuTbiBaloWMecA WHON
aHepruein, Kpome anekTpuyeckon. B Takom cnyvae
BbITAXKA yaanAeT U3 rnomelleHnAa Bo3ayx, Hy)KHbII?I anAa
npouecca cropaHua B ropenke unu ovare. OTpuuansHoe
[aBneHne B NOMELLEeHNN He JOMXKHO npesbiwatb 4Pa (4x10
5bar). inAa HagexHon n 6esonacHon paboTel cneayeT
obecneunTtb BEHTUNALUMKO NOMeLleHnA. ,D,J'IH Hapy>XHbIX
BbIOpPOCOB cobniogaTh nNpaeuna, Aencreyolme B Bawen
cTpaHe.

Mpexpae 4em NOAKNIOYMTL NPUGOP K INEKTPUHECKON
ceTu:

- y6eamTLCA B COOTBETCTBIM HANPAXKEHUA 1 MOLLHOCTW Nprbopa,
[aHHble O KOTOPbIX MOMELLEHbI Ha 3aBOACKON MacnopTHOM
Tabnuyke, ceTeBbIM NnokasaTenAM, a TakXe COOTBeTCTBME
3MEeKTPOCoeaAMHUTENA(PO3eTKN).B cnyyae HecooTBeTCTBMA
PO3eTKM 06paTUTLCA K KBANMOULIMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.

-Ecnm NpoBO4 ANEeKTPONNUTaHUA NOBPEXAEH, 3aMEHNTEe ero
NN BeCb crneumnanbHbI ys3en y npoussogutena wnauv B
YNONMHOMOY€EHHOM LIeHTPpe TEXHNYECKOro oﬁcnyxmsaumn.

2. BHUMAHUE !

A. He nbiTakTecb
pa6oTatolen BbITAXKE
B. He poTparuBaTtbcA A0 NaMnoYeKk v npunerawwmx
K HUM NOBEepPXHOCTEN BO BPEMA U Nocsie ANUTENbHOW
9KcnnyaTauum ocBeTUTesNibHoro npubopa.

C. He TporauiTe TamMno4ku nocsie NPoAoIKUTENbHON
paboTbl npubopa

D. 3anpewaeTcA rotoBuTb MUy Ha OrHe nopj
BbITAXKOMN

E. usberaitiTe OTKpPbITOro njameHu, OHO BpeAHO ANA
¢GUNbTPOB M co3aaeT onNacHOCTb NoXxapa

F. nepXute noa nNOCTOAHHbIM KOHTpoOsnem
YKapALWYCA NULLY, TaK KakK NeperpetToe Macsio MoXeT
BOCMJIaMEHATLCA

G. U3penue He pacuMTaHO Ha aKcnyaTauulo AeTbMKU
Wnu Hepgeecnoco6HbIMK Nuuammu 6e3 npucmoTpa.

H. He pa3spelaiiTe AeTAM urpatb ¢ usgenuem.

l. nepea nwb6um BMAOM TexyxoAa OTKIOYUTb
BbITAXKY OT 3J/1eKTPOCETH

npoBeputb GUNLTPLI Ha

[laHHOe u3penve nMeeT MapkKMpoBKY COOTBETCTBMA
Esponenckomy Hopmartmusy 2002/96/EC, YTunusauua
3NEeKTPNYECKUX N INeKTPOoHHbIX nspaenun (WEEE).

MpoBepbTe, 4TOOLI NO OKOHYaHWUW €ro cpoka Cny>6bl
AaHHOoe nsaenue 66110 caaHo B yTunb. ATUM Bbl nomoxeTte
COXPaHUTb OKPYXXaIoLLYIO cpeay.

C/MBON == Ha U3Jenun Unu B npunaralowenca K Hemy
[OKYMEHTaUun 03Ha4vaeT, 4To JaHHOe U3aenune He AOMKHO
paccMmaTpuBaTbCA Kak 6bITOBbIE OTXO0Abl, & AO0SIKHO 6bITb
cAaHo B cneuwanwmﬁ LEeHTpP yTunuaaumu, 3aHVIMaIOLLLVII7ICFI
YHUYTOXEHNEM SNEKTPUHECKUX N ANEKTPOHHbIX NPUGOPOB.
MS.CLGJ'IVIG AO0MKHO 6bITb CAaHo B yTUNb B COOTBETCTBUM C
MEeCTHbIMW HOpMaTMBamMu no yTunnsaumm OTXOLOB. 3a
[OMNOMHUTENbHLIMUA CBEAEHUAMUN KacaTeslbHo 06paboTku,
yTunusaumnm u  YHUYTOXEHMA [daHHOro wusnenuAa
obpawaitecb B MeCcTHoe oThefneHne cb6opa AoOMaLLHUX
6bITOBbIX MPUOOPOB MK B MarasuH, B KOTOPOM 6bino
KynneHo naaenve.

WHCTPYKLUMN NO YCTAHOBKE

MoHTaX n noaknwyeHne K 9NIeKTpOoCeTu LOOJIXKHbI
npon3BOAMTLCA crneunann3npoBaHHbIM NepcoHanom.

AneKTpuyeckoe NoaK4YeHne

BHUMAHUE:

[aHHoe n3genve oTHOCUTCA K Knaccy |, nosTomy AONXHO
NoACOEAVNHATBLCA K 3a3EMIEHMIO.

nOJJ,COe,EI,I/IHeHVIe K CeTWN 3NeKTponuTaHmA npon3soanTcA
B CreAyloLem nopAaake:

KOPWUYHEBBIV = L ceTb

CWHWW = N HeiiTpans

KENTO-3ENEHBIN = O 3azemnenne
MpoBoa HENTpanu [ONXeH NOACOEANHATLCA K 3aXUMy C
cumeonom N, a XKENTO-3EJIEHBIU npoBopa — K 3axumy ¢

CUMBOJSIOM 3a3emneum9.@ .

BHUMAHME:

B npouecce anekTpn4eckoro noako4YeHnA NnpoBepbTe,
4TO6bl 9neKTpuyeckaa po3eTkKa 6Oblna ocHaleHa
KOHTaKTOM 3a3eMIeHnA.

[Mocne MOHTaXa KYXOHHOW BbITAXKW NpoBepbTe, YTOObI
wTencenbHan Bunka naaenva 6bina nerkoaocTynHon.

B cny4ae npAMOro Nnoaknio4eHnaA K CeTn aneKTponuTaHma
Heob6x0AMMO YCTaHOBUTb MeXay M3fenvem u ceTbio
MYNbTUNONAPHbLIA BblKNOYaTENb C MUHUMANbHbLIM
paccToAHNEM MeXAY KOHTaKTamn 3 MM, PaCHMTaHHbIN Ha
[aHHYKO Harpysky v COOTBETCTBYIOLWMUIA AENCTBYIOWMM
HopMaTuBam.

e MuHuUManbHaA AuUCTaHUMA MeXAYy OMopHOWn
Hal’peBalOLLleVICﬂ MNOCKOCTBIO N HAXKHEN YacTblo KYXOHHOro
aobimococa ponxHa 6bITb He mMeHee 65 cm. Ecnm
npMMeHAETCA coeanHuTenbHasa Tpyba ns asyx n 6onee
yacTel, TO BEpPHAA YacTb JOMKHA pacnonaraTbCA CHapy>Xu
HWKHen YacTn. He coeanHATb BbIGPOC M3 BbITAXKK C
KaHanom LMpKynALmMmn ropAYero Bo3ayxa unm ¢ KaHanom,
ncnonb3yemblM AnA OoTBOAA [AbiMa OT YCTPOWCTB,
3anbITbiBAEMbIX UHON 9HEpPruen Kpome 3neKTPUYEecKon.
Mepen Tem Kak NpUCTynuTb K cOOpkKe yCcTpowncTea, AnA
obneryeHua ero MoHTaxa oTcoeauMHute GuUNbTP/
>Xupoynasnusatowmin unsTp (puc.8).

- B Tom cny4ae, ecnv npubop MOHTUPYETCA C BbITAXKHBIM
YCTPOWCTBOM, peKomeHayeTcA obecneynTb nomelleHne
BbIBOOHbLIM OTBEPCTUEM.
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e PekomeHayeTcAa ncnonb3oBaTtb Tpyby Abimoxoaa
AvameTpom 150. Vicnonb3oBaHne cy>XeHHoW Tpybbl MOXeT
cokpatuTb KM BbITAXKA U YyBENUYUTb €€ LYyMOBOMN
ypOBEHb

NMPUKPENMJIEHUE K CTEHE

BbinonHute otBepcTma A, cobniogan yKasaHHble
pacctoaHuA (puc.2). MNpukpenuTte yCTPONCTBO K CTEHE Npu
NOMOLLN PEerynupyeMoro KpoHWTenHa, BbIPOBHANWTE
YCTPOMCTBO B rOPU3OHTaNbHOM NonoxeHuu. Mpukpenute
OKOHYaTeNnbHO Konnak ABymA BuHTamu A (puc.5). B
3aBMCUMOCTM OT BapuaHTa MOHTaxKa UCnonb3ynTe BUHTbI
(wypynbl) n gob6enun, COOTBETCTBYIOWMNE TUMNY CTEHbI
(Hanpumep, >kene3o6eToH, rMNCoKapToH n T. 4.). Ecnu
BUHTbI 1 Al06env BXOAAT B KOMMNIEKT NOCTaBKuW, cneayet
yOOCTOBEPUTLCA B TOM, YTO OHM MOAXOAAT ANA TOro Tuna
CTEeHbl, HA KOTOPOW A0MKEH BbiTb CMOHTVPOBAH KONMak.

MOHTAX AEKOPATUBHbIX TENECKOMUYECKUX
CBOPOYHbIX 3JIEMEHTOB

[MpenBapuTenbHO BbIMOMHUTE NOABOAKY 3NEKTPONPOBOAOB
BHYTPU AeKopaTUBHOIo C6OPOYHOro anemeHTa. Ecnu Bawe
YCTPOWCTBO yCTaHaBNMBaeTCA KaK BbITAXHOE UNU C
Hapy>XHbIM 3fieKTpoaBuratesnem, npegBapuTtenibHO
chenante oTBepcTMe AnA  oTBoAa BO3Ayxa.
OTperynupyinTe WUpKUHY NOAAEPKMBAIOLLErO KPOHLWTEeNHa
BepxHero c6opoyHoro anemeHTa (puc.3). Mpukpenute ero
K NOTONKY BUHTamu A Tak, 4Tob6bl obecneynTb ero
COOCHOCTb C BawwuMm kKonnakom (puc.3), cobniopan
paccTofAHne 0T NOTONKa, yKasaHHoe Ha puc. 2. CoeanHnuTe
¢dnaHey C ¢ oTBepcTMEM ANA BbiBEAEHUA BO3ayXxa
nocpeacTBOM COeANHNTENbHOW TPY6bl (puc.5).

BcTtaBbTe BepxHM COOPOYHBLIN 3NEMEHT B HUXHUNA.
MpukpenuTe HUXHWUIA COOPOYHBIA 3NEMEHT K Konnaky,
ncnonb3yA BUHTLI B, KoTopblie npunaratoTtca (puc.5),
CMEeCTUTE BEPXHUI COOPOYHbIE 3NEMEHT A0 KPOHLITENHA
1 npukpenuTe ero BuHTamu B (puc.3).

B Tom cnyvae, ecnu Baw npnbop ocHaleH BHELWHUMU
wTyuepamu, Kak nokasaHo Ha Puc. 4A, kpenneHue
npon3BOAMTCA, Crneaya ykasaHuam Puc.6A.

ﬂ,J'IH npeppaweHnA Konnaka W3 BbITAXHOIO B
hunbTpylowmii obpatnTecb K cBOEeMy aunepy AnA
nony4yeHuAa CbI/IJ'IprOB C aKTUBUPOBAHHbLIM yrnem u
cneayTe UHCTPYKLUMAM NO YCTaHOBKe.

KONMAK B BAPUAHTE
YCTPOWCTBA

YcTaHoBUTE KONMNak n ABa COHOPOYHbIX dNeMeHTa Kak
ykasaHo B paspene no cbopke konnaka B BapuaHTe
BbITAXHOrO ycTponcTtea. [inA c6opkun unbTpytowero
afieMeHTa cnefyite MHCTPYKUMAM, coaepXalmmea B
KOMNMeKTe npuHaanexHocTen. Ecnu komnnekTt
OTCYTCTBYET, 3aKaXuTe ero AOMOMIHUTENbHO Yy CBOEro
Aavnepa. d)I/IJ'IprbI C aKTUBMPOBAHHbLIM YrneM AOSKHbI 6bITb
yCTaHOBJIEHbl B OTCeKe BcCacblBaHWA BO3A4yXxa BO
BHYTPeHHen YacTu konnaka (puc.9-10).

SOUNBbTPYIOLWEIO

SQKCMNNYATALUUA UTEXXOA

L PeKomeH,qyeTcn BKJIIOHaTb KYXOHHYIO BbITAXKY nepen
Hayanom npuroToBneHuA Kakoro-nub6o 6nioapa. Mo
3aBepLlueHnn NpuroToBJieHNA peKomMeHayeTCcA OCTaBUTb
BbITAXKY BKJIIOYEHHOW B TeyeHue 15 MWHYT O1A NOJSIHOro
yaaneHuA ucnapeHuni n yaapa.

MCHpaBHaH paﬁoTa BbITAXKW 3aBUCUT OT NPaBUSIbHOTO U
perynapHoro TexobecnyxunsaHuaA, B 0COOEHHOCTUN OT yxoaa
3a pUNbTPaMU-XXUPOYNOBUTENAMU U 3a YrONbHbIMU
unbTpamu.

o OUNBbTPLI-XXUPOYNOBUTENN 3a[AEPXKUBAIOT XUPHbIE
YacTuubl B BO3AyXxe, MO3TOMY 4YacToTa MX 3acopeHuA
3aBUCUT OT PerynApHOCTU NCNOMb30BaHUA BbITAXKN.
Heobxoanmo 3amMeHATb  aKpunoBbin  unbTp,
paCI'IOJ'IO)KeHHbIVI Ha pelwleTKe, Korga Haanucu, KoTopble
BUAHO Yepes3 OTBEPCTUA PeLleTKN, UBMEHAT LUBET U CTaHy T
pasmblTbiMK1. HOBbIV thrnbTp ycTaHaBnMBaeTcA Tak, 4Tobb
Haanmey 6611 BUAHbBI Yepes peLleTKy CHapyLUK BbITAXKN.
Ecnu Ha akpnnoBom hunbTpe OTCYTCTBYIOT HAANUCK UK
ecnv punbTp COCTOUT U3 MEeTanINYeckon NPOBOIOKN UK
anioMUHWEBON NaHenu, Bo n3bexxaHne BO3ropaHuA He
Yauwe 2 mecAueB HeOOXOAMMO MbITb (PUNLTPbI-
>KMPOYNoBUTENN Cneayowym 06pasom:

- CHUMUTE PUNLTP C PeLleTKU 1 NPOMOWTE ero B pacTBOpe
[ HeI7ITpaJ'IbeIM MOKOLWKUM CpeacTBOM [0 pa3MArdeHumA
>KUPHOro HaneTa.

- NMpomonTte unbTp 06bINbHBEIM KONMMYECTBOM TEnnomn
BOfbl 1 NpoCyLUnTE.

MeTannuyeckne unbTpbl W/vnu anioMUHUEBbIE NaHenu
MOXHO TakXe MbITb B MOCYAOMOEYHOW MawuHe [Mocne
HECKOMbKUX MOEK uUBeT altoMUHUEBbLIX (bVIHprOB nnu
naHenen MoXxeT U3MEHWUTLCA. OTO He JaeT nokynaTtesnto
npaea TpeboBaTb 3ameHbl hunbTpa.

B cny4yae Hecobnt0AeHA NHCTPYKLMIA N0 3aMEHEe U YNCTKe
(t)VIHprOB MOXEeT BO3HUKHYTb OMacHOCTb BO3ropaHunAa
hVNbTPOB-XNPOYNOBUTENEN.

® VronbHble CbI/IﬂprbI cnyxat AonAa O4UCcTKM BO3Ayxa,
KOTOpbIV 3aTeM BO3BpallaeTcA B NoMelleHne YronbHble
hUALTPbI HE MOKOTCA U HEe pereHepupytoTCA, a 3aMeHAI0TCA
He pexxe 4-MeCAYHON aKennyaTauum BuITAXKN. CaTypauma
AKTUBMPOBAHHOIO yrnA 3aBUCUT OT NMPOAOIIKUTENbHOCTU
QKcnnyaTaunmn BbITAXKN, Nnowann KyxHu u perynapHocTun
YUCTKM PUNBTPOB-XXMPOYNOBUTENEN.

. PeryanHo BblTVIpaI?ITe HaneTbl Ha BEHTUIATOP N Ha
ocCTasnbHble NOBEPXHOCTW NMpu nomMmoLmn BRa>xHON TPANKW®,
CMOYEHHOW B pAeHaTypaTe WM B HeENTpanbHOM
Heabpa3vBHOM MOIOLLEM CPEACTBe.

e Jlamnbl BbITAXKN cnyxat AnA oceelleHunA Bapquoﬁ
naHenn BO BpPemMA MPUroToBIEHNUA N He pac4yuTaHbl Ha
ANUTenbHOe BKIOYeHne AnA 06bl4HOro OCBeLeHnA
nomewleHnA. MNMpoaonXxuTenbsHoe Mcnonb3oBaHne namn
BbITAXEK 3HAYUTENbHO COKpalaeT UX CPenHWUn CpoK
Ccny>6bl.

3ameHa ranoreHHbix namn (Cxema 7).

[inA 3ameHbl ranoreHHbIx namn B cHUMWUTE CTEeKNAHHYIO0
KpbiwKy C, noaaes ee 0TBEPTKON B cneumnanbHbix nasax.
3ameHnTe namnbl Ha Namnbl TAKOro e Tuna.
BHuMaHwue: He npukacaiTecb K namnam rofbiMm pykamu.

OpraHbl ynpasneHua: (Puc.14)

Knasuwa A = Bknto4aeT/Bbikno4aeT NoACBETKY
Knasuwa B = BKIOYEHNE/BLIKNIOYEHNE BbITAXKW.
BbiTAXKa BKOYaeTcA Ha 1-oi ckopocTu. Ecnu BbITAXKA
BK/OYEHA, HAXMUTE KHOMKY Ha 2 CeKyHAbl, 4TO6bI
BbIKNIOYMTb ee. Ecnu BbITAXKa paboTaeT Ha 1-oMm
CKOPOCTW, He HYXXHO AepXaTb KHOMKY HaxaTon AnA ee
BblKNtoYeHnA. CKOpOCTb ABUraTena cokpallaeTca.
Aucnnei C = nokasbiBaeT CKOPOCTb MOTOpa, KoTopas
6bina HabpaHa, 1 BKIOYeHne Tanvepa.

Knasuwa D = Bknw4yaeT BbITAXKY. YBenunymsaet
CKOpOCTb MOTOpa. HaxaTtue knaeuwm 3-i CKOPOCTKU
BblI3blBaET aKTMBaLMIO (PyHKLIMMN MHTEHCUBHOTO PeXnma Ha
10 MUH, NO MCTEYEeHUN KOTOpbIX BOCCTaHaBNMBaeTCA
CKOPOCTb paboTbl, aKTUBHON B MOMEHT BKITOYEHWA AaHHON
hyHKUMKN. Ha nepvon AeCTBMA MHTEHCUBHOIO pexuma
MMeeT MeCcTo MUraHue uHanKaTopa.
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Knasuwa E =Taiimep Ha 15 MUHYT 3anommHaeT yHKLMM B
MOMEHT BK/IOYEHWA MOCne OTKMIOYEHUA 3TUX (PyHKLMNA.
Tanmep OTKMOYaAETCA MOBTOPHbLIM HaXaTvem KHonku E.
Koroa dyHKumA Tanmep BKAOYEHa, Ha Aucnnee AOMKHO
muraTb AecATUHHoe 3HadeHne. Ecnmn paboTaeT MHTEHCUBHAA
CKOPOCTb, BKIIOUNTL (hyHKLMIO Tanmep Henb3A.

HaxaB kHonky E Ha 2 ceKyHAbl Npu BbIKIIOYEHHON
BbITAXKE, BKNOYaeTCA (hyHKLUMA «4UCTbIA BO3AYX», JTa
YHKUMA BKNOYaeT asuratenb Ha 1-oi ckopocTh Ha 10
MUHYT Kaxabln 4ac. B npouecce dyHKUMOHNPOBAHUA HaA
aucnnee nokasbiBalOTCA Bpawatwwmneca 60KoBble
cerMeHTbl. 1o nCTeYeHnn 3TOro BpemeHn asuratenb
BbIK/IlOYaeTCA, 1 Ha aucnnee noasnAeTcA bykea «C» fo
cneaywouwero 3danycka agsuratena Ha 10 MuHYT no
npowecTsnn 50 MUHYT.

¢ 3acopeHue huUnbLTPOB-XXUpoynosuTtenei / punbTpa
C aKTUBUPOBaHHbIM yrnem:

- Korpa Ha aucnnee C nonepemMeHHO MWraloT 3Ha4eHue
pabouen ckopoctu n 6yksa F (Hanpum.,1 n F) Heobxoammo
BbIMbITb (OUIIbTPbI-)KUPOYIOBUTENN.

- Koraa Ha gucnnee C nonepemMeHHO MUratoT 3HadveHne
pabouent ckopocTu n bykea F (Hanpum.,1 n A)
Heo6X0AMMO 3aMeHUTb (hUNbTPbl C aKTUBMPOBAHHbLIM
yrnem.

Mocne ycTtaHOBKMU (hbunbTpa Ha MeCTO MOCNe YUCTKKU
HeobxoanMO O6HYNUTb 3NEKTPOHHYIO NamMATb, Haxas
KHOMKY A npvmepHO Ha 5 cek. BNoTb A0 NpekpalleHna
muraHuA 6ykebl F unu A na aucnnee C.

e OpraHbl ynpaBneHuaA: OneKTpoHHble (puc.15A):

A= KHoMkKa ocBeLleHunA

B= KHOMNKa HyneBoWn — NepBO CKOPOCTH

C= KHOMKa BTOPOI CKOPOCTU

D= KHOMKa TpeTen CKopocTH

E= KHOMKa Tanimepa aBTOMATU4ECKON OCTAHOBKK Yepes
15MuH (%)

F= curHanbHaA namna 3acopeHvA unbTPoB OT Xupa u
YronbHbIX (OUNbLTPOB.

Korga namna “sacopeHue ¢punbTpoB” HauMHaeT MuraTtb,
3TO 03HavaeT, 4TO HeobXoanMO MPOMbITb (PUNLTPLI OT
»upa. Koraa namna BkniovaetcA 6e3 MuraHnA Heo6xoanmo
NPOMbITb (PUNLTPbLI OT XWpa U 3aMEHUTb YronbHble
dunbTpbl (B cny4ae paboTbl  BbITAXKW B
peunpKynALMOHHOM pexume). BbinonHuB faHHbIe
onepauun, HaXXMUTe KHOMKY AA BKIIOYEHNA.

OpraHbl ynpasneHua: (puc.13) CeeTAwmeca - (puc.15B)
OneKTpOoHHbIe.

A = KHoMKa ocBelleHunA

B = KHOMKa HynesoW

C = KHOMKa nepBO CKOPOCTU

D = KHOMKa BTOPOW CKOPOCTU

E = KHOMNKa TpeTei ckopocTu

F = KHOMKa Tanmepa aBTOMaTUHECKON OCTAHOBKM Yepes 15 MyH (*)

B tom cny4ae, ecnu Baw npubop cHabxeH dyHKuUMen
MOBBILWEHHOM ckopocTH, ee MOXHO aKTMBU3MPOBATb.
[lnAa aToro Aep>kaTb B HAXXATOM NOMOXEHNUN B TEHEHUMN 2-X
cekyHpa knasuwy E. ®yHkuua BknovaetcA Ha 10 MUH,
nocne 4ero BO3BpallaeTcA K paHHee YCTaHOBIIEHHOW
CKOpOCTW.

Mwuratowiaa namnoyka ykasbliBaeT Ha TO, Y4TO pyHKUMA
BKJIOYEHa.

[inA oTKNoYeHNA yHKUMM paHblue 10- MUHYTHOro cpoka

NOBTOPHO HaXkaTb Knasuwy E.

Haxxatom nonoxeHun B TedeHne 2 —x cekyHa knasuwy F
InA BknoveHna dyHKUMmM “clean air” HaxaTb 1 AepxaTb
B TaKOM nonoxxeHun knasuwy F. 3ta dyHKumnA exevacHo
BKIOYaEeT ABUraTesib Ha NepBon CKOPOCTM Ha 10 MUHYT, B
Te4yeHne KOTOPbIX AOMXHbI MUraTb OAHOBPEMEHHO
ykasatenu knasuw F n C. MNocne 4yero gsuratens
BblK/lOMAeTCA, a ykasaTenb Ha knaeuwe F octaetca
3aXxOKeHHbIM. MprubnuantensHo Yepe3 50 MUHYT OnNATb
BKJIIO4AETCA [ABUraTesib Ha NepBo CKOPOCTU, N yKasaTenu
F 1 C HaunHatoT muraTb B Te4eHue 10 MUHYT 1 T.4.
Haxkatuem nio6oi knasulLlbl, 3a UCKTIOYEHNEM KNaBULLbl
BKIO4EHWA OCBELLEHNA, AbIMOCOC BO3BpALLAeTCA B CBOE
HopmMarnbHoe paboyee COCTOAHME (Hanp., ecnu Haxartb
knasuwy D- oTknioyaetcA dyHkuua “clean air” u
[ABUraTenb cpasy Xe BKIIOYAETCA Ha 2° CKOPOCTY; HaXaB
knasuwy B cyHKkUMA oTKNo4aeTcA).

(*) PyHKUMA “Tarmep aBTOMaTU4ECKOW OCTAHOBKMW””
3ajepxunBaeT OTKAIOYEHME BbITAXKKW, KoOTopaA
npoponxaeTt paboTy Ha CKOPOCTW, BbIGPAHHON Npwu
BKITIOYEHNUN 9TON pyHKLUMM Yepes 15 MUHYT.

¢ 3acopeHue hunbTpoB-)XKUpoynoBuTtenei / punbTpa
C aKTMBUPOBaHHbIM yrnem:

- Korga muraeTt kHonka A ¢ 4acToTon 2 cek., Heo6xoanumo
BbIMbITb (YUNIbTPbI-XXUPOYTOBUTESH.

- Korga muraeT kHonka A ¢ yactoTou 0,5 cek., Heob6xoanmo
3aMeHUTb (hUNbTPbl C aKTUBUPOBAHHbIM YrieMm.

[Mocne ycTaHOBKM HA MECTO YUCTOrO hmnbTpa HEO6XOANMO
O0B6HYNUTb 9NEKTPOHHYIO NaMATb, HaXaB KHONKY A
NpUMeEpPHO Ha 5 cek. BNIOTb [10 NPeKpaLleHna MUraHna.

OpraHbl ynpaBneHua: 11-12A) MexaHunyeckne 12B)
OBarlbHbIN

A = KHOMKa ocBeLleHna

B = kHONKa Hynesomn

C = KHOMKa nepBoOWi CKOPOCTH

D = KHONKa BTOPOW CKOPOCTU

E = KHONKa TpeTei ckopocTu

G=namnouka: IBUTATEJIb B PABOYEM PEXXVME

®UPMA HE HECET HVIKAKQI?I OTBETCTBEHHOCTU 3A
YUWEPB, BbISBAHHbIU HECOBJIIOAEHUEM
BbIWENPUBEAEHHBIX MPEAYNPEXAEHUN.
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SVERIGE ©)

OBSERVERA

Las innehillet i detta instruktionshafte noga di det
tillhandahiller viktig information vad betraffar sékerhe-
ten vid installation, anvéndning och underhill. Spar héf-
tet for eventuella framtida konsultationer. Apparaten har
utformats antingen som utsugningskipa (extern luft-
evakuering) eller filterkipa (intern luftrecirkulation). Ap-
paraten ar konstruerad for att anvandas som antingen
insugande version (utsugning av luft utomhus - Fig.1B),
filtrerande version (itercirkulering av luft inomhus -
Fig.1A) eller version med yttre motor (Fig.1C).

SAKERHETSFORESKRIFTER

1. Var uppmérksam om utsugningskipan fungerar sam-
tidigt som en brannare eller eldhdrd som &ar beroende
av omgivningsluften i rummet och som drivs med annan
typ av energi an elektrisk energi, eftersom
utsugningskipan suger upp luft frin rummet som
brannaren eller eldhéarden ar i behov av for sin
férbranningsprocess. Undertrycket i lokalen fir inte
Overskrida 4 Pa (4x10-5 bar). For att garantera sakerhe-
ten rekommenderas déarfér en god ventilation av lokalen.
Vad betréffar det utvédndiga utslappet skall de i det
aktuella landet gallande normerna och féreskrifterna
respekteras.

Innan apparaten kopplas till elnatet:

- kontrollera typskylten (pl insidan av apparaten) och fér-
sakra dig om att spanning och effekt motsvarar elnétets
och att stickkontakten passar. Ridfriga kunnig eltekniker,
om du ar tveksam.

- Om natkabeln &r skadad ska den bytas ut mot en ny
kabel eller en specialsats som tillhandahlils av tillverkaren
eller dess tekniska servicetjanst.

2.VARNING !

Elektriska hushillsmaskiner kan under vissa omstén-
digheter medfora risker.

A) Kontrollera aldrig filtren samtidigt som kipan &r i
funktion

B) Vidrér inte lamporna eller nirliggande delar
medan belysningen é&r tand eller om den varit tand
lange.

C) Ror inte lamporna om apparaten varit i funktion
under en léngre tid

D) Det &r férbjudet att grilla mat éver éppen liga un-
der kipan

E) Undvik dppen liga, di sidan &r skadlig fér filtren
och utgor brandrisk

F) Vid frityrkokning miste spisen &vervakas konti-
nuerligt fér att undvika att oljan éverhettas och tar
eld

G) Utrustningen &r inte avsedd for att anvdndas av
barn eller oférmégna personer, utan uppsikt av en
vuxen.

H) Kontrollera att barn inte leker med utrustningen.
1) Innan nigon typ av underhillsarbete genomférs
miste kipan kopplas ifrin det elektriska natet.

Den héar apparaten Overensstammer med
europadirektivet 2002/96/EG, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Genom att férsakra sig
om att den héar produkten elimineras pl rétt satt, bidrar
anvéandaren till att férebygga eventuella negativa
foljdrisker for miljé och hélsa.

Symbolen g pl produkten eller pi bifogad dokumentation
indikerar att den héar produkten inte ska behandlas om
hushillsavfall utan ska éverlamnas till lamplig
avfallsstation for itervinning av elektriska och elektroniska
apparater. Kassera enligt géllande lokala normer for
avfallshantering. For ytterligare information om hantering
och itervinning av produkten, kontakta det lokala kontoret,
uppsamllingsstation fér hushillsavfall eller affaren dar
produkten inhandlats.

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

Ltgarder fér montering och elanslutning miste utféras av
kunnig personal.

¢ Elanslutning

OBSERVERA!

Denna utrustning &r konstruerad i enlighet med klass |,
och ska darfor anslutas till en jordad kontakt.
Anslutningen till elnétet ska géras pl féljande sétt:
BRUN = L-linje

BLL = N-nolla

GULGRON =D jord

Nollkabeln ska anslutas till kklAmman med N-symbolen,
medan den GULGRONA kabeln ska anslutas till

klamman intill jordsymbolen @ .

OBSERVERA!

Vid elektrisk anslutning, se till att stromuttaget har
jordanslutning.

Nér utsugningskipan har monterats, se till att kontakten
fér natanslutningen sitter i ett lattitkomligt lage.

Vid direkt anslutning till elnatet &r det nédvéndigt att
installera en flerpolig brytare mellan utrustningen och
elnatet. Brytaren ska ha en min. éppning mellan
kontakterna pl 3 mm, vara dimensionerad fér
belastningen och uppfylla géllande lagstiftning.

¢ Det minimala avstindet mellan kokkéarlens underlag pi
kokhallen och spisfléaktens nedre del miste vara minst
65 cm.| det fall ett anslutningsrér anvénds som bestir av
tvi eller flera delar, miste den 6vre av delarna tras utanpl
den undre delen.

Anslut inte kipans utloppsrér till luftkanaler i vilka
varmluft cirkulerar, eller kanaler som anvénds for att
evakuera rok frin apparater som drivs med annan typ
av energi &an elektrisk energi. For att férenkla
handhavandet av apparaten ska antifettfiltret/-en tas ur
innan monteringsmomenten plbérjas (Fig.8).

Om apparaten ska monteras med utsugningversion ska
hil f6r luftuttdmning anordnas.

* Det rekommenderas att anvanda ett ventilationsror
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med en diameter pi 150. Om ett reducerstycke anvands
férsémras utrustningens kapacitet och bullernivin 6kas

* FASTSATTNING PL VAGGEN

Borra hilen A och ta hansyn till de angivna mitten (Fig.
2). Fast apparaten pi vaggen och se till att den &r i
horisontell linje med de évriga kdksskipen. Nar spiskipan
har justerats ska den fastas definitivt med de 2 skruvarna
A (Fig.5). For de olika monteringarna ska skruvar och
expansionspluggar som ar lampliga fér vaggen anvéndas
(t.ex. armerad betong, gips o.s.v.). Om skruvar och
expansionspluggar medlevereras med produkten ska du
forsakra dig om att de &r lampliga for den typ av vagg
dar spiskipan ska fastas.

* FASTSATTNING AV SKORSTENSFORLANGNING
Montera elmatningen innanfor skorstensfoérlangningen.
Om din apparat ska installeras som insugande version
eller version med yttre motor ska hil f6r utsugning av
luften férberedas. Reglera bredden fér 6verdelens fasten
(Fig.3). Fast sedan fastet i taket med skruvarna A (Fig.3)
si att det &r i linje med din spiskipa och ta hansyn till
avstindet till taket som anges i Fig.2. Anslut flansen C
med ett anslutningsror till hilet for utsugning av luft (Fig.5).
Skjut in dverdelen inuti underdelen. Fast underdelen i
spiskipan med de medlevererade skruvarna B (Fig.5).
Dra upp 6verdelen till fastet och fast den med skruvarna
B (Fig.3).

Om apparaten har de nedre fogarna pl samma sétt
som pl bild 4.A, ska den kopplas som pl bild 6.A.

For att modifiera spiskipan frin insugande version till
filtrerande version ska du bestalla kolfilter frin din
fterférséljare och folj sedan monteringsanvisningarna.

* FILTRERANDE VERSION

Installera spiskipan och skorstensférlangningens éver-
och underdel enligt avsnittet angiende montering av spis-
kipan fér insugande version. Fér monteringen av den fil-
trerande delen, se anvisningarna som féljer med satsen.
Om satsen inte medlevereras kan den bestéllas frin din
fterforséljare som tillbehér. Kolfiltren ska appliceras pl
den insugande enheten inuti spiskipan (Fig.9-10).

ANVANDNING OCH UNDERHLLL

 Det rekommenderas att starta utrustningen innan nigon
typ av livsmedel tillagas. Vi rekommenderar att du liter
apparaten gii 15 minuter efter att matlagningen avslutats,
sl att matoset helt sugs ut.

Kipan ska underhillas regelbundet och pl ett korrekt satt
fér att fungera pl bésta séatt. Detta géller i synnerhet
avfettningsfiltret och filtret med aktivt kol.

» Avfettningsfiltret har till uppgift att stoppa fettpartiklarna
som finns i luften. Detta filter satts igen efter en viss tid,
beroende pl hur mycket utrustningen anvénds.
Akryffiltret som ligger pi gallret ska bytas ut nar texten
som syns genom gallret &ndrar farg och blacket flyter ut.
Det nya filtret ska monteras sl att texten syns genom
gallret frin kipans utsida.

Om akrylfiltren saknar text eller om metall- eller
aluminiumpanelfilter anvands, ska filtren rengéras max.
varannan minad fér att férhindra eventuell brand. Folj
anvisningarna nedan:

- Ta bort filtret frin gallret och tvétta det med en mild

tvillésning och vatten. Lit smutset mjukas upp.

- Skélj med rikligt med ljummet vatten och lit torka.
Metall- och/eller aluminiumpanelfilter kan dessutom
tvattas i diskmaskin. En viss fargférandring kan synas pl
aluminium- eller aluminiumpanelfilter efter nigra
rengéringar. Detta &r inget skal till reklamation for
eventuellt byte.

Vid férsummelse av anvisningarna fér byte och rengéring
av avfettningsfiltren finns det risk for att dessa antands.
 Filtren med aktivt kol anvands for att rengdra luften
som fterférs i rummet. Dessa filter kan inte rengéras eller
regenereras och miste bytas ut max. vart fjarde minad.
Mattnaden av det aktiva kolet beror pi hur ldnge
utrustningen anvénds, typen av kék och hur ofta som
avfettningsfiltret rengérs.

* Rengér regelbundet alla avlagringar pi flakten och andra
ytor med en trasa fuktad med denaturerad sprit eller milt
flytande rengéringsmedel som inte slipar.

e Belysningen &r avsedd att endast vara tdnd under
tillagningen och inte for att lysa upp rummet i allménhet
under en langre tid. Om belysningen &r tdnd under en
langre tid foérkortas lampornas livslangd betydligt.

* Byta halogenlampor (Fig. 7).

For att byta halogenlamporna B, bénd upp glaset C i
springorna.

Byt ut mot lampor av samma typ.

OBS! Ta inte i lampan med bara hander.

MANOVERFUNKTIONER: (Fig.14)

Tangent A = slir pi/av belysningen

Tangent B = slir pi/av kipan. Apparaten startar med den
lagsta hastigheten. Om kipan fungerar skall tangenten
tryckas in halv sekund fér att sli av den. Om kipan
fungerar med den lagsta hastigheten behéver man inte
hilla tangenten intryckt fér att stdnga av den. Minskar
motorns hastighet.

Display C = anger den valda motorhastigheten och
aktiveringen av timern.

Tangent D = slir pi kipan. Okar motorns hastighet. Om
tangenten for den tredje hastigheten trycks in startar den
intensiva hastigheten under 10 sekunder f6r att sedan
ftergi till den arbetshastighet som var aktiv fére ingreppet.
Displayen blinkar under denna funktion.

Tangent E = || Timer stéller in funktionstiderna vid aktiver-
ingen pi 15 minuter, varefter de stdngs av. Avaktivera
timern genom att trycka pl knapp E. N&r funktionen Timer
ar aktiv pl displayen ska decimalpunkten blinka. Om
hastighetens intensivlage ar i funktion kan timern inte
aktiveras.

Genom att trycka pl knapp E i 2 sekunder, nar apparaten
&r avstdngd, sl aktiveras funktionen "clean air". Denna
tdnder motorn i 10 minuter varje timme pl férsta
hastigheten. Under funktion ska displayen visa de perifera
segmentens rotation. Nar denna tid gitt ut slécks motorn
och displayen visar den lysande bokstaven "C" tills
motorn efter ytterligare 50 minuter startar igen och gir i
10 minuter igen och s vidare.

* Orena fettfilter/aktivt kolfilter:

- Nér displayen C blinkar och visar omvéaxlande
drifthastigheten och bokstaven F (t.ex. 1 och F) ska
fettfiltren rengoras.
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- Nér displayen C blinkar och visar omvéaxlande
drifthastigheten och bokstaven A (t.ex.1 och A) ska
kolfiltren bytas ut.

Nar det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska
minnet nollstallas genom att trycka ned knappen A i cirka
5 sek tills signalerna F eller A slutar att blinka pi displayen
C.

« MANOVERFUNKTIONER:Elektroniska (Fig.15A):

A = knapp for BELYSNING

B = knapp OFF/FORSTA HASTIGHET

C = knapp ANDRA HASTIGHET

D = knapp TREDJE HASTIGHET

E = knapp TIMER FOR AUTOMATISK AVSTANGNING
EFTER 15 minuter ()

F = KONTROLLAMPA FOR IGENGRODDA FILTER

Nar kontrollampan “ igengrodda filter “ blinkar skall
fettfiltren tvattas.Nar kontrollampan lyser utan att blinka
skall fettfiltren tvattas och kolfiltren bytas ut (vid funktion
med recirkuleringsversion).Nar detta arbetsmoment
slutfors skall reset-knappen tryckas in.

MANOVERFUNKTIONER: (Fig.13) LYSANDE -
(Fig.15B) Elektroniska beskrivs symbolerna hér nedan:
A = knapp for BELYSNING

B = knapp OFF

C = knapp FORSTA HASTIGHET

D = knapp ANDRA HASTIGHET

E = knapp TREDJE HASTIGHET

F = TIMER FOR AUTOMATISK AVSTANGNING EFTER
15 minuter. (*)

* Om er flakt har funktionen hastighet i INTENSIVLAGE,
tryck pi knapp E i ca 2 sekunder fér aktivering i 10 minuter,
varefter hastigheten gir tillbaka till den tidigare
installningen.

Nar funktionen aktiveras blinkar lysdioden. For att av-
bryta den innan 10 minuter férflutit, trycker du pi knapp
E igen.

Tryck pl knapp F i 2 sekunder (né&r flakten &r avstangd)
for att sétta iging funktionen “clean air”. Genom denna
funktion sétts flaktmotorn iging i 10 minuter varje timme
pi hastighet ett.

Omedelbart efter att ha aktiverat denna funktion, séatts
motorn iging pi hastighet ett under 10 minuter, medan
knapp F och knapp C samtidigt blinkar.

Darefter slacks motorn och lysdiod F forblir tind med
fast ljus @nda tills motorn efter ytterligare 50 minuter
startar igen pl hastiget ett och lysdioderna F och C bérjar
blinka igen i 10 minuter osv. Genom att trycka pi vilken
som helst av knapparna, férutom belysningsknappen,
ftergir flakten omedelbart till normal funktion (t.ex. om
jag trycker pl knapp D si sétts "clean air” ur funktion och
motorn gir genast pi hastighet tvi; genom att trycka pl
knapp B sétts den ur funktion).

(*) Funktionen® timer fér automatisk avstangning
“fordrojer avstangningen av kipan, som fortsatter att
fungera i 15 minuter med samma arbetshastighet som
vid pislagningen av denna funktion.

¢ Orena fettfilter/aktivt kolfilter :
- Né&r knappen A blinkar med ett intervall pi 2 sek ska

fettfiltren rengoras.

- N&r knappen A blinkar med ett intervall pi 0,5 sek ska
kolfiltren bytas ut.

Nar det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska
minnet nollstéllas genom att trycka pi knapp A i cirka 5
sek tills varningslampan slutar att blinka.

MANOVERFUNKTIONER: Fig.11-12A) MEKANISKA
(Fig.12B) ELLIPS beskrivs symbolerna har nedan:

A = knapp for BELYSNING

B = knapp OFF

C = knapp FORSTA HASTIGHET

D = knapp ANDRA HASTIGHET

E = knapp TREDJE HASTIGHET

G = kontrollampa MOTORN | FUNKTION

TILLVERKAREN FRLNSAGER SIG ALLT ANSVAR
FOR EVENTUELLA SKADOR SOM ORSAKTS P.G.A.
ATT OVANSTLENDE INSTRUKTIONER INTE RESPEK-
TERATS
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YKPAIHCbKOIO

SATAJIbHI SAYBAXXEHHA

YBaXxHO npoynTanTe BMICT AaHoi 6polypu, B AKiN
npuBeaeHi BaXnnBi BKa3iBKM, LLO CTOCYIOTbCA 6e3neKku
YCTaHOBKW, BUKOPUCTaHHA | TEXHIHHOTO 06CNYroByBaHHA.
36epexiTe 6powypy AnA Nofanbwnx KOHCYNbTauii.
MpucTpinn 6yB CNPOEKTOBAHUIA ANA BUKOPWUCTAHHA Yy
BUTAXHIN Bepcii (BMBiA MoBiTPA HasoBHi - Man. 1B),
PiNbTPyHOYIN (NOBTOPHE BUKOPUCTaHHA NoBiTpA - Man.
1A) ab6o i3 30BHiwHIM aguryHom (Man. 1C).

SAXOU BE3MNEKHU

1. 3aBXxAaM cTexTe 3a TUM, Y1 NpaulolTb OAHOYACHO
BUTAXKA | NanbHWK abo AyxoBKa, AKi 3anexarb Big
NOBITPA HABKONWLLIHBLOIO CepefoBuLLa i AKi XXMBNATLCA
eHeprieto, WO BiAPI3HAETLCA Bif €NEKTPUYHOI, OCKINbKK
BUTAXKA BiAHIMA€E YaCTMHY MOBITPA, B AKOMY NasbHUK
abo ayxoBKa MatoTb NoTpeby AnA ropiHHA. HeratmeHun
TWUCK Yy NMPUMIlLEHHi He NOBWHEH nepesuwysaTtn 4 MNa
(4x10-5 6ap). [nA 6e3BiAmMOBHOI poboTK, 3abesneyTte
BiAMOBiAHY BEHTWUNAUIO MPpUMIlWleHHA. Y Tomy, Wo
CTOCYETbCA BiABEAEHHA NOBITPA HA30BHI, cnigynTe
HOpMawm, WO AiloTb y BaLli KpaiHi.

Mepea niaknio4YeHHAM moaeni A0 eneKTPUYHOT

Mepexi:
- nepeBipTe 3aBOACbKY Tabnuyky 3 paHuMmu
(po3TawoBaHy BcepeauHi npunagy ), wob

nepeKoHaTuCA, WO Hanpyra i MOTY>KHICTb BiANOBIAAIOTH
Hanpy3i i NOTY>KHOCTi B Mepexi , a CNony4He rHisgo im
niaxoauTb. Y BMNaAKy CYMHIiBiB MPOKOHCYNbTynTECA 3
KBaniPikoBaHNM eNeKTPUKOM.

AKLWOo Kabenb XXMBNEHHA NOLWKOAXEHWI, NOro He0HXiaAHO
3aMiHUTK cneuianbHUMN kabenem abo KOMNNEKTOM AnA
NiAKIIOYEHHA Bif BUPOBGHMKa abo Moro cny>k6u TexHi4HoT
[0MoMOoru.

2. YBATA!!!

3a neBHUX o6cTaBUH NOOYTOBI enekTponpunaaun

MOXYTb 6yTU HeGe3ne4yHumu.

A) He HamaraWTecA nepeBipATU PinbTPU Npu

npauooyin BUTAXUI

B) He TopkaiTecA namn i npunernux 3oH, Nig 4yac

ix poboTwm i Biapasy X nicna Tpusanoro

BUKOPUCTAHHA OCBITNEHHA.

C) 3abopoHAETbCA roTyBaTH XXy Ha BiaKpUTomy

nonym’i nia BUTAXKOIO

D) YHuKaiiTe BiAKpUMTOro nonym’a, TOMy L0 BOHO

yluwkoaye inbTpu i € noxexxeHe6eaneyHMm

E) Becb yac ctexxTe 3a niacma)kyBaHoIo xeto, Wwob

YHUKHYTU cnanaxy neperpitoro macna a6o onii

F) lo BUKOHaHHA 6yAb-AKOro TexHi4Horo

o6cnyroByBaHHA, BAMKHITb BUTAXKY 3

eneKTPUYHOI mepexi

G) QaHuin npunaa He npu3HavyeHun AnA
BUKOpPUCTAHHA AiTbMuU abo ocobamu, wWwo
BMMaraloTb HarnAaay.

H) 3a6opoHAauTe AiTAM rpaTUcA 3 Npunagom.

[aHni npucTpin MapkoBaHM y BiANOBIAHOCTI A0
€sponencbkoi lupektusmn 2002/96/EC, EnekTtpuyHe T1a
eneKTpOoHHe obnajAHaHHA, WO nignArae ytunisauii
(WEEE). lNMepekoHaBWwnCb y TOMY, WO AaHUA BUPIO
YTUNI3yETbCA HANEXHUM YMHOM, KOPUCTYBa4 CnpuAe
nonepen>XeHHo NOTEHUINHNX HeraTUBHUX HAacniaKiB ana

HaBKonMLL@:oro cepenoBuLLa i 340POB’A NIOANHN.
CrMBON == Ha BUPO6i abo CynpoBiAHiA AOKYMeHTauil
O3Ha4yae, WO A0 [AaHOro MpPOAYKTY He MOXYTb
3aCTOCOBYBaTUCA HOPMU AK A0 NO6YTOBUX BiAXOAiB, ane
BiH Mae OyTn [OCTaBMEeHWI y BiAMOBIAHUA NYHKT ANA
36opy AnA yTunisauii eNeKTpUYHOi Ta eNeKTPOHHOI
anapatypu. KOinTe BignoBigHO OO MicUeBUX HOPM 3
nepepobku Bigxoais. [inA noaanbLluoi iHpopmadii npo
06p0o6KY, BiAHOBMEHHA I PeLMKITIOBaHHA LibOro Bupooy,
3BEpPHITLCA [0 BiANOBIAHOMO MiCLIEBOrO BiAAiNy, Cny>xo6u
no 36upaHHio NobyTOBKX BiAnpauboOBaHMX Marepianis
abo ToproBenbHOI TOYKKU, Ae 6yB nNpuabdaHuii faHwn
BUPI6.

IHCTPYKLIIi 3 YCTAHOBKU

Onepadii i3 MOHTaXxy i NiAKMIOYEHHA OO0 eNeKTPUYHOT
MepeXi MaloTb BUKOHYBATUCA (haxiBLAMU.

ENEKTPU4YHI NIAKNIOYEHHA

YBATA:

MpucTpi cnpoekToBaHuin 3a kKnacom |, Tomy Hemae
HeOoOXiAHOCTI B MOrO NiAKMIOYEHHI [0 3a3€MEeHHA.
3’eAHaHHA 3 eNeKTPUYHOI0 MepeXXel MOBUHHE
BUKOHYBATUCA TaKUM YUHOM:

KOPVNYHEBWW = L hasa

CUHIVI= N HenTpans

SKOBTUM / 3ENEHUN = D semna

HentpanbHun kabenb mae 6yTu 3’€fHaAHUN i3
3aTuckayem i3 cumsoniom N, Ttoai Ak XXOBTUN /
3EJIEHUU kabenb mae 6yTu 3’eAHaHUIA i3 3aTUCKAYeEM,
po3TalloBaHUM NOPAL i3 CUMBOMOM 3a3eMJIeHHA (&.

YBATA:

Mpn  BWKOHaAHHI  €NeKTPUYHUX NiAKNIYEHb
nepeKkoHanTecA B TOMY, LLIO MepeXKHa po3eTKa HaAiiHo
3a3emMnena.

MicnA MOHTaXxy BMTAXKWN 3BEPHIiTb yBary Ha Te, o6
po3TawyBaHHA PO3ETKU eNeKTPOXUBNEHHA 6yno
3pY4HUM.

V pasi 6e3nocepenHbOoro niaKM0YeHHA A0 eNeKTPUYHOT
MepeXi HeobXiAHO MOMICTUTM MiX YCTAHOBKOIO i
Mepexxew ABYNONIOCHUA BUMMKAY 3 MiHiManbHUM
3a30pOM MiX KOHTakTtamu 3 MM, po3paxoBaHUN Ha
BiANOBiAHE HaBaHTaXX€HHA | Takui, WO Bignosigae
Aito4nM Hopmam.

* MiHimanbHa BiACTaHb MiX NOBEPXHEIO ANA YyCTaHOBKM
nocyay Ha MpucTpoi ANnA NpUroTyBaHHA i HanbinbLw
HM3bKOIO YaCTVHOIO BUTAXKMN HE MOBMHHA By TV MEHLLIOKO
3a 65 cMm. HeobxiAHO BMKOPUCTOBYBATW LUNAHT ANA
NiAKMIOYEHHA, WO CKNaaaeTbcA 3 ABOX abo binble
YaCTWH, BEPXHA YacTUHa mae OyTU 30BHI HUXXHLOI
YacTuHW. He nigkniovante BUXigHUA OTBIP BUTAXKM A0
noBiTPONPOBOAY, B AKOMY NMPOXOANTb XonoaHe abo
BignpauboBaHe MOBITPA ANA BWBEAEHHA AUMIB
NPUCTPOIB, WO NPaLooTb HE HA eNEeKTPUYHIA eHeprii.
[o noyaTky onepaui 3 MOHTaxy, ANA MNOMiNWeHHA
MaHEeBPEHOCTI NPUCTPOIO, BUTAMHITL NMPOTMXXUPOBUIA
dinbTp/M (Man. 8).

VY pasi MOHTaxy yCTaHOBKM y BUTAXHIN moandikauii
niaroTynTe oTBip ANA BiABEAEHHA MOBITPA.

* PeKoMeHyeTbCA BUKOPUCTaHHA Tpybm aiameTpom 150
[ONA BUBEAEHHA NoBiTpA. BukopncTaHHA Tpybu MeHLworo
AiamMeTpy MOXe MOripwuTh eKcnnyaTauiiHi AKOCTI
BMPO6Y Ta 36iNbINTUN PiBEHDb LUYMY.
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e 3AKPINJIEHHA HA CTIHI

Miarotynte oTBOpPM A, AOTPUMYIOYNCb BKa3aHUX
poamipie (Man. 2). 3akpiniTb yCTaHOBKY Ha CTiHi Ta
BVPIBHANTE ii 3 NONIKaMy B ropu30HTaNbHOMY MOSTOXKEHHI.
Tenep oCTaTO4HO 3aKPINiTh BUTAXKY 3a AOMOMOrol 2
revHTiB A (Man. 5).

[nA pi3HMX BUAIB MOHTaXy BMKOPWUCTOBYNTE AOAATKOBI
rBUHTU Ta Atobeni, AKi BiANOBiAalOTb CTiHi 4aHOro TUMy
(Hanpuknap 3ani3ob6eToH, rMNCOKapTOH, Towo). Y
BWNAAKY, AKLLO rBUHTU Ta At06eni BXOAATb A0 KOMMNMEKTY
nocTavyaHHA, NepeKoHanTecA B TOMY, LLO BOHU NpuaaTHi
ANA CTiHW, B AKIN Mae 6yTn 3aKPinnIeHo BUTAXKY.

*3AKPINNEHHA AEKOPATUBHUXTENECKOMIYHUX
3’€AHAHb

MigroTynte ApoTH ANA eNEeKTPUHHOTO XXMBMEHHA B MEXax
rabapuTiB AeKOPaTUBHUX 3’€AHaHb. AKLLO BaLl NPUCTPI
6yne BCTAHOBNEHO y BCMOKTYBasbHii Moaudikadii abo y
MoavdikaLji i3 30BHiLLHIM ABUrYHOM, NiAroTyWTe OTBIp AnA
BMBEAEHHA NOBITPA. BiaperynionTe LWMpUHY NiaTPMMyo4oi
ckobu BepxHboro 3’egHaHHA (Man. 3). MocnigoBHO
3akpiniTh ii Ha cTeni, Tak, Wob BoHa 6yna Ha ofHii oci 3
BaLLOK BUTAXKOI, 3a Aornomoroto reuHTiB A (Man. 3),
LOTPYIMYIOYMCD BiACTaHI Bif CTeni, Wo BkaszaHa Ha Man.2.
MigkntoyiTh, 3a AONOMOrOK CNosyYHOI Tpy6u, chnaHeus C
[0 OTBOPY ANA BUBeAEHHA nosiTpA (Man. 5).

BcTtaBTe BepxHe 3’€Q4HAHHA BCEPEAMHY HUXXHbLOTO
3’eaHaHHA. 3adikCynTe HUXXHE 3’ €AHAHHA 00 BUTAXHOMO
KoBMaka 3a A0MOMOrot reuHTiB B 3 kKomnnekTy
noctayaHHA (Man.5), 3HimanTe BepxHe 3’€AHaHHA JOKU
He aingeTe Oo ckobw, nicnA 4oro 3adpikcynTe 1Moro 3a
ponomoroto remHTiB B (Man.3).

AKwo y Bawomy BMpo6i HUXKHI 3’€4HaHHA PO3TaLLIOBaHi
Tak, Ak BKa3aHo Ha Man.4 A, BUKOHYWTEe KpinneHHA 3a
Man.6 A.

LLIo6 nepeTBOPUTY BUTAXKKY Y BCMOKTYBasbHil Moaudikavlii
y BUTAXKY 3 inbTPyto4oto MoandikaLlieto, 3BepHITLCA A0
BaLLOro nocravanbHuka 3a hinbTpamMu 3 aKTMBOBAHOrO
BYFiNNA i CnigynTe AaHUM iHCTPYKLIAM 3 MOHTaXKY.

o OINLTPYIOHA MOANDIKALIA

BcTaHOBITL BUTAXKY i ABa 3’€QHAHHA AK BKAa3aHo B
naparpadi, WO CTOCYETbCA MOHTaXy BUTAXKU Y
BUTAXHIN BepCii.

[lnA MoHTaXy AesiaTopa hinbTPoBaHOO MOBITPA AVBUTLCA
iHCTPYKLUIi, AKI MICTATBCA Y KOMMNEKTi NOCTa4YaHHA.
AKLWO AaHMIA KOMMNEKT He BXOAWUTb A0 MOCTaYaHHA,
3amMOBTe /Oro Yepes BaLIOro NpoAaBLA AK AOAATKOBUN
akcecyap. PinbTpn 3 akKTUBOBAHWM BYFiNIAM MalTb
6yT BCTaHOBNEHi Yy BCMOKTYIOHOMY By3/li BCEpeAvHi
BUTAXKKN (Man.9-10).

BMKOPUCTAHHATA OBCJ1YTOBYBAHHA

® PeKOMEeHAY€eTbCA BBIMKHYTU YCTAHOBKY LWWe [0
npuroTyBaHHA 6yab-AKOI IXi. PekomeHaoyeTbcA aatu
yCTaHOBUi nonpauioBat npotArom 15 xBWAMH nicnA
3aKiH4YeHHA NPUroTyBaHHA Xi A51A NOBHOTO BiABeAEHHA
BiAnpaLbOBaHOro NoBiTpA.

Hapinna po6oTa BUTAXKN 06yMOBNEHa NpaBUSIbHUM i
NOCTINHUM TEXHi4HUM 06CNyroByBaHHAM; 0CO6MMBY
yBary HeobxiAHO NPUAINATN NPOTUXKMPOBOMY PiNbTPY i
iNbTPy 3 aKTMBOBAHOTO BYTINNA.

© [TPOTVXMPOBMIA DINLTP NPU3HAYEHWIA ANA 3aTPUMAHHA
YAaCTUHOK XWpY, WO 3Haxo4ATbCA B MOBITPi, TOMY BiH
3acMiyyeTbCcA  3anexHo Big  iHTEHCUBHOCTI
BUKOPVCTaHHA YCTaHOBKM.

AKpUnoBun inNbTp, AKUA 3HAXOAWTBLCA Ha rpaTui,
nianArae 3amiHi, KONW HanucK, Wo BUAMMI Kpi3b rpaTky,
3MiHIOIOTb KOJip, @ YOPHWUITO PO3TIKAETLCA; HOBWI (PiNbTP
mae 6yTn BCTAHOBNEHWUN Tak, Wwob Hanmcy 6yno BUAHO

yepes rpaTtky i3 30BHILWHbOrO HOKY BUTAXKMU.

Y BunNapKy, AKLLO aKpuioBsi PinbTpy He MaloTb HanuciB,
abo BXxuBalTbcA MeTanesi inbTpn abo naxeni 3
anoMiHito, Wo6 YHUKHYTU MOXIMBOTO cnanaxy, KoXHi 2
MicALi HeobXiAHO AKOMOra peTesnbHile MUTU inbTpw,
BUKOHYIOYM TaKi onepadwii:

- 3HIMITb PiNbTP 3 rpaTku i NPOMUINTE MO0 PO3YMHOM
BOAM i PiAKOrO HENTPANbHOTrO MUKOYOTo 3acoby, Tak Lwob
6pyn pO34MHMBCA.

- Nobpe npononockaTtu Tennokw BOAOK i AaTwu
BUCOXHYTU.

MeTanesi ¢inbTpu i / abo naHeni 3 anloMiHil0 MOXHa
MWUTK Y MOCYAOMUIHIN MalwwuHi MNicnA 6araTopa3oBoro
MUTTA PINbTPK abo NaHeni 3 antoMiHito, MOXYTb 3MIHUTH
konip. Llen hakT He gae npaBo Ha peknamadito gnAa ix
MOXITMBOI 3aMiHW.

Y pasi HeBMKOHAHHA IHCTPYKLIN i3 3aMiHn i MMTTA Bu
nignaeTecA pusnKy 3ananeHHA NPOTUXMPOBUX
dinbTpiB.

e ®inbTpu Ha aKTMBOBAHOMY BYTINAi cnyxaTb ANA
OYULLEHHA MOBITPA, WO NOTPANIAE€ B HABKOJULWHE
cepepoBuwe. PinbTpu He nignAralTb MUTTIO abo
BiAHOBJIEHHIO | MOBMHHI MIHATUCA He piaLle 3a OAWH pas3
Ha 4oTMpM MicAUi. HacmyeHicTb akTMBOBAHOrO BYTiNnA
3anexxuTb BiJ TPUBASIOCTI BUKOPUCTAHHA YCTAHOBKW, Bif
TUNY KYXHi i perynApHoOCTi, 3 AKOO BUKOHYETbLCA
YULLIEHHA NPOTUXUPOBOTO INbTPY

* BUKOHyWTE perynApHe YMLIEHHA BCiX 3abpyaHeHb Ha
BEHTWATOPI i Ha iHWMX NMOBEPXHAX, BUKOPUCTOBYOUN
TKaHWHY, 3MOYEHYy AeHaTypoBaHWM cnupTtom abo
PiAKMMU HEWTpanbHUMK He abpasMBHUMU MUIOHUMU
3acobamu.

* BNOK OCBITNEHHA CNPOEKTOBaHWIA A1A BUKOPUCTaHHA
nig 4ac NpuUroTyBaHHA iXi i He MpuU3HaveHun AnA
TPUBANOro BUKOPWUCTAHHA ANIA 3arafibHOro OCBITNIEHHA
npumilleHHA. TpuBane BMKOPUCTAHHA OCBITNEHHA
iCTOTHO 3MeHLy€e cepenHin TepMiH cny>x6un namn.

e 3amiHa ranoreHoBux namn (Man. 7).

LLlo6 3amiHnTK ranoreHoBi namnu B, 3HimiTb ckno C,
Lilo4n Baxkenem Ha cneuianbHi npopiau.

3aMmiHiTb iX namnamm Toro X Tuny.

YBara: He TOpKanTecA A0 Nammn He3axmLeHUMN pyKamm.

3ACOBU YMPABNIHHA (Man.14):

Knasiwa A = yBiMKHEHHA / BUMKHEHHA cBiTna
Knasiwa B = yBiMKHEHHA / BUMKHEHHA BUTAXKMW.
Mpunan BMuKaeTbcA Ha 1-in wBuakocTi. OnA
BVMKHEHHA BUTAXKW HAaTUCKaWTe Ha KNasilly BNPOAOBX
2 ceKyHA. [InA BUMKHEHHA BUTAXKW, AKa npautoe Ha 1-
in WBNAKOCTI, HEMAE HEOb6XiAHOCTI B yTPUMYBaHHI
KNaBillM HAaTUCHYTOIO. 3MEHLLYE WBUAKICTb ABUrYHA.
Aucnnein C = nokasye BU6paHy WBUAKICTb ABUryHa Ta
aKTuBaLilo Tavmepa.

Knasiwa D = BMuKae BUTAXKY. 36inbluye WBUAKICTb
asuryHa. Mpun HaTUCKaHHI Ha Knasiwy 3-0i WBUAKOCTI
Ha 10 XBUNNH BMUKAETLCA PYHKLA IHTE@HCUBHOI po60TH,
NOTiM NPUCTPI 3HOBY NPaLIOE Ha Ti pO6OHiN WBUAKOCTI,
Aka 6yna fo akTusauii uiei dyHkuii. Mig yac poboTw uiel
dyHKLUii amcnnen 6nuvae.

Knasiwa E = Tanmep BiACTPOYYE BUMKHEHHA
npauoroumx pyHKLUin Ha 15 xBunuH. MNMpu NnoBTOpHOMY
HaTucKaHHi Ha knasiwy E dyHkuilo Taimepa 6yae
BUMKHEHO. AKWO (yHKUiA TanMep akTMBOBaHa, Ha
oucnnei mae 6nuvaty AecATKoBa Kparnka. Tanmep He
MOXHa aKTUBYBaTU NPY BBIMKHEHI (PyHKLIi iHT@HCMBHOI
LIBWAKOCTI.

Mpn HaTuckarHi Ha Knasiwy E BNpoaoBX 2 cekyHa y
BMMKHEHOMY MPUCTPOI aKkTUBYETbCA (PYHKUIA “4ncte
nositTpA’”. INpw ii poboTi ABUrYH BMUMKAETLCA Ha NnepLly
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LWBNAKOCTb BNPoAoBX 10 XBUMUH KOXHOI roavHu. Iig
yac poboTu Ha aucnnei BigobpaxkaeTbcA obepTanbHui
pyx nepudepinHmux cermeHTiB. INicna uboro Yyacy ABUryH
BUMMKAETLCA | Ha aucnnei 3’ABnAeTbeA nitepa “C’ Aka
He 3HMKae A0 TUX Mip, MOKW, e Yyepe3 50 XBUUH ABUTYH
3HOBY Ha PO3MNoYHe poboTy BNpoaosX 10 XBUNKWH, i Tak
pani. LLlo6 noBepHyTMCA B HOPManbHWI pexnm poboTu,
HaTUCHITb Ha OyAb-AKY KnaBiwy, OKpiM knasiwi
OCBiTNEHHA. [INA BUMKHEHHA (YHKUIi HAaTUCHITL Ha
knasiwy E.

e 3abpyaHeHHA iNbTpiB: XXKMPOBNOBNIOIOYOro/3
aKTMBOBaHUM BYrinnam

- Akwo Ha gucnnei C 6numae 3 nNonepemiHHO0
weunakicTio nitepa F (npuknap 1 i F), HeobxiaHO
NPOMUTN XXMPOBOBIOIOYI PinbTpM.

- Akwo Ha gucnnei C 6numae 3 nNonepemiHHO0
weunakicTio nitepa A (npuknaa 1 i A), HeobxiaHO
3aMiHMTK iNbTP 3 aKTUBOBaHMM BYrinnAM.

MicnAa noBepHeHHA o4yuweHoro inbTpa Ha micue,
HeobxigHO nepe3aBaHTaXWUTU €NEKTPOHHY nam’ATb,
HaTMCHYBLUN KHOMKY A npubnm3Ho Ha 5 CeKyHA, ax
NOKW He MPUNUHUTL 6nmaTy curHanisauia F abo A Ha
oucnnei C

* 3ACOBM YNPABIJIIHHA:

ENEKTPOHIKA (Man. 15A)

A= «knasiwa OCBIT/IEHHA

B= knasiwa BVUMKH/MEPLWA WBNAKICTb

C= «knasiwa APYTA WBNAKICTb

D= knasiwa TPETA WBWNAKICTb

E= knasiwa TAUMEP ABTOMATUYHA 3YTNHKA 15
XBUMWH (*)

F= knasiwa CKWAAHHA IHOAMKATOPHOI NAMMMN
3ABPYOHEHHA ®INbTPIB

Akwo iHaukatopHa namna “3ABPYAHEHHA
®INbTPIB” 6numae, HeobxioHO npoMnTun
>KMPOBOBIOOYI PinbTpu.

AKWo X uA namna NpPocTo ropuTb, He Baumatrouu,
HeOob6XiAHO MPOMUTU XUPOBNOBAIOKYI PiNnbTpM Ta
3aMiHUTK PINbTPY 3 aKTUBOBAHWUM BYTiNAAM (Npu poboTi
3 peuupkynauinHol moaudikauieto). 3akiH4nBLWN
onepauito, HaTUCHITb Ha U KHOMKY AnA
nepesaBaHTaXXEHHA €IeKTPOHHOI nam’ATi.

* 3ACOBM YNPABIJIIHHA:

- CBIT/NIOBI (Man.13)

- ENEKTPOHIKA (Man. 15A)

CMCTEMY CMMBONIB PO3LIMMPOBAHO HUXKYE:
A= knasiwa OCBITNEHHA

B= knasiwa BUMKH

C= knasiwa NEPLWA WBWAKICTb

D= knasiwa JPYTA WUBUOKICTb

E= knasiwa TPETA WBMOKICTb

F= knasiwa TAMUMEP ABTOMATUYHA 3YINNHKA 15
XBUMKWH (*)

Akwo Bawa euTAXKa Mae dyHkuilo IHTEHCUBHOI
WBUAKOCTI, yTpumynTe Knasiwy E HaTucHyTOl0
BMNPOAOBX 2 CEKYHA, i PyHKUilo byne akTMBOBaHO
BnpoaoBX 10 XBUNWH, NicnA 4oro npunag 3HOBY
NOBEPHETbLCA Ha paHille BCTAHOBMEHY LIBUAKICTb.
Akwo ¢yHKuiA akTuBHa, 6numae ceitTnogioa. o6
nepepsaTu ii poboTy A0 3akiH4eHHA 10 XBUNUH, 3HOBY
HaTUCHITb Ha Knasiwy E

Mpwv HaTuckaHHi Ha kKnaeilwy F BNpoaosx 2 cekyHA, (Komm
BUTAXKY BUMKHEHO), aKTUBYETbCA (PyHKUIA “4ncte
noBiTpA”. MNpw Uil PyHKLUIT ABUIYH BMMKAETLCA Ha NepLuy
WBUAKICTb BNPoAoBX 10 XBUIMH KOXHOI roanHu. AK

TiNbKN aKTUBI3yETbCA UA (PyHKUIA, ABUTYH MOYMHAE
po6oTy Ha 1-ih WBKNAKOCTI NpoTArom 10 XBUNWH, Y KOTPI
NOBWHHI 6niMmaTy ogHo4acHo knasiwa F Ta knasiwa C.
MicnA 3akiHYeHHA UbOro Yacy ABUTYH BUMWKAETbCA i
cBiTnoaioaHe niaceivyBaHHA knasiwi F 3anmwarumeTtsea
[OTU, MOKMN Yepe3 HaCTYNHi 50 XBUNUH ABUTYH 3HOBY HE
po3noyHe poboTy Ha MepLlin WBUAKOCTI i cBiTnogioan
kHonok F i C 3HOBY He 6numatumyTb npoTtArom 10
XBWUNWH, i Tak aani. MNpu HaTUCKaHHI Ha 6yab-AKY Knasilly
OKpiM OCBITNEHHA, BUTAXKA BiApa3y MoOBepTacTbCA B
peXxum CBO€Ei HOpMarnbHOi pob6oTK (Hanpuknaa, AKLO
HaTUCHYTW Ha Knasiwy D, BUMMKaETbCA PYHKLIA “4ncTe
noBiTPA” i ABUTYH NOYMHAE npauloBaTu Ha 2-in
WBWAKOCTI; MPU HaTUCKaHHi Ha knasiwy B dyHkUiA
BUMMKAETbCA)

(*) ®yHkuia “TAMMEP ABTOMATUYHA 3YMNMUHKA”
BiAACTPOYYE 3YMUHKY BUTAXKWU, AKA NPOAOBXNTb
npauoBaTh Ha pobodiln LWBMAKOCTI, AKa cnocTepiranaca
Ha MOMEHT YBIMKHEHHA uiei PyHKLii, e 15 XBUAnH.

e 3abpyaHeHHA (PinbTpiB: XXMPOBNOBIOOYOro/3
aKTMBOBaHUM BYTinnam

- Konn kHonka A 6numae 3 iHTepBanom y 2 CeKyHam,
HeOobXiAHO MPOMUTM XKMPOBAOBAIOOYI DiNbTPU.

- Konn kHonka A 6nvmac 3 inTepsanom y 0,5 cekyHam,
HeobXiAHO 3amiHMTM iNbTPN 3 aKTUBOBAHUM
Byrinnam.

MicnA noBepHeHHA o4ynweHoro ginbTpa Ha micue,
HeoObXiAHO OYNCTUTY €NIeKTPOHHY Nam’ATb, HATUCHYBLLN
KHOMKY A npubnm3Ho Ha 5 CeKyHA, aX MOoKW BOHA He
nepectaHe 6nvmaru.

e 3ACOBW YNPABJIIHHA: (Man. 11-12A) MEXAHIYHI
(Man. 12B) ENINTUYHI CUCTEMY CUMBONIB
pPO3WNEPOBAHO HUXKYE:

A= knasiwa OCBITNEHHA

B= knagiwa BVUIMKH

C= knasiwa MEPLWA WBWNOKICTb

D= knasiwa APYTA WWUBUOKICTb

E= knasiwa TPETA WBWIOKICTb

G= iHgukaTopHa namna ABUIYH MPALIOE

BUPOBHWUK HE HECE BY1b-AKOI BIAMOBIAAILHOCT]I
3A  MOXNUBUN 3BUTOK, BUWKINKAHUN
HEAOTPUMAHHAM BULLE3rAJAHUX HOPM
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SLOVENSCINA

SPLOSNO

Pozorno preberite ta navodila, ker vsebujejo pomembne
informacije o varnosti pri namestitvi, uporabi in
vzdrzevanju. Navodila shranite, da jih boste lahko
ponovno prebrali, ¢e bo potrebno. Naprava je narejena
tako, da zrak izsesava (izsesavanje zraka v zunanjost —
Slika 1B), filtrira (ponovno kroZenje zraka — Slika 1A) ali
ima zunaniji motor (Slika 1C).

VARNOSTNA OPOZORILA

1.Bodite previdni, ¢e hkrati delujeta kuhinjska napa in
gorilnik ali ognjisce, ki sta odvisna od zraka v prostoru in
se napajata iz energije, ki ni elektri¢na, ker napa med
izsesavanjem jemlje prostoru zrak, ki ga gorilnik in
ognjiS€e potrebujeta za gorenje. Negativni tlak v prostoru
ne sme presegati 4 Pa (4x10-5 bar). Za varno delovanje
kuhinjske nape mora biti prostor ustrezno prezrac¢evan.
Pri napah, ki izsesavajo zrak v zunanjost, morate
upostevati veljavne drzavne predpise.

Preden priklju¢ite model na elektricno omrezje:

- preglejte tablico s podatki (ki se nahaja v notranjosti
naprave) in se prepri¢ajte, da tlak in mo¢ ustrezata
omrezju in da je vtiénica prava. Ce niste prepriéani o
njihovi ustreznosti, se posvetujte z elektricarjem.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati
z novim ali s posebnim kablom, ki ga prodaja izdelovalec
ali serviser.

2.POZOR!

Elektricne gospodinjske naprave so lahko v

doloéenih okoli§¢inah nevarne.

A) Ne pregledujte filtrov, kadar je kuhinjska napa
vkljuéena

B) Ce je osvetljava predolgo vkljuéena, se ne
dotikajte Zarnic in mest ob njih, in sicer ne med
njihovim gorenjem kakor tudi ne takoj po izklopu
le-teh.

C) Pecenje hrane na plamenu pod napo je
prepovedano

D) Preprecite prost plamen, ker lahko poskoduje
filtre ali zaneti pozar

E) Pri cvrtju bodite pozorni, da pregreto olje ne
zagori

F) Preden zaénete z vzdrzevanjem, izkljuéite
kuhinjsko napo iz elektrike.

G) Naprava ni primerna za otroke ali osebe, ki
potrebujejo oskrbo in nadzor.

H) Preverite, da se otroci ne igrajo z napravo.

Naprava je narejena v skladu z Direktivo 2002/96/ES o
odpadni elektriéni in elektronski opremi (WEEE). Da se
preprecijo mozni negativni vplivi na okolje in zdravje, je
treba zagotoviti ustrezno odstranitev naprave.

Simbol == na napravi ali v priloZzeni dokumentaciji
pomeni, da se tega izdelka ne sme odlagati kot
gospodinjske odpadke, temve¢ ga je treba odpeljati na

ustrezno deponijo odpadkov za reciklazo elektri¢nih in
elektronskih naprav.

Upostevajte lokalne predpise o odlaganju odpadkov. Za
dodatne informacije v zvezi z ravnanjem in reciklazo tega
izdelka se obrnite na ustreznega lokalnega predstavnika,
deponijo odpadkov ali prodajalca, pri katerem ste izdelek
kupili.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Namestitev in elektriéno priklju¢itev lahko opravi le
ustrezno usposobljeno osebje.

* ELEKTRICNA PRIKLJUCITEV

POZOR:

Naprava spada v I. razred, zato mora biti ozemljena.
Prikljucitev na elektricno omrezje je treba opraviti na
naslednji nacin:

RJAVA = linija L

MODRA = N nevtralna

RUMENA / ZELENA= @ ozemljitev

Kabel nevtralne barve se poveze na sponko z oznako N,
RUMEN/ZELEN kabel pa na sponko poleg oznake za

ozemljitev D.

POZOR:

Priizvajanju elektri¢ne prikljucitve preverite, da je vti¢nica
ozemljena.

Po namestitvi nape preverite, da je vti¢nica lahko
dosegljiva.

V primeru neposredne povezave na elektriéno mrezo je
treba med napravo in mrezo namestiti ve¢polno stikalo,
ki mora imeti med spoji najmanj 3 mm razmika, ustrezati
mora napetosti in veljavnim predpisom.

* Med podporno povrsino gorilnih plo$¢ na kuhalniku in
razdalje. Ce za povezavo uporabite dvo ali ve¢ delno
spojno cev, mora biti zgornja cev names&¢ena na spodnjo.
Ne povezujte odto¢ne cevi nape na cev, v kateri krozi
topel zrak ali ki se uporablja za odtok dima naprav, ki se
ne napajajo iz elektrine energije. Preden nadaljujete,
snemite filter/protimas¢€obni filter (slika 8), da se omogo¢i
lazja namestitev.

Ce names$cate model za izsesavanje zraka, morate
namestiti tudi cev za odtok zraka.

* Priporo¢ena je uporaba cevi za odvod zraka premera
150. Uporaba redukcijskega stikala lahko ovira
ucinkovitost naprave in poveca njeno glasnost.

* PRITRDITEV NA STENO

Izvrtajte luknji A; upoStevajte oznake (SI. 2). Pritrdite napo
na steno in jo vodoravno poravnajte s kuhinjskim
pohistvom. Ko je napa poravnana, tesno privijte vijaka A
(SI. 5).

Za razliéne nacgine montaze uporabite vijake in vlozke,
primerne za vrsto stene (npr. armirani beton, mavéna
stena, itd). Ce so vijaki in vlozki ze priloZeni, preverite,
da so primerni tipu stene, na katero bo napa pritrjena.
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e PRITRDITEV OKRASNIH TELESKOPSKIH
ELEMENTOV

Elektri¢ni kabel postavite med robova okrasnega
elementa. Ce je vasa napa modela za izsesavanje zraka
ali modela z zunanjim motorjem, pripravite odprtino za
odvod zraka. Uravnajte Sirino podporne ploscice
zgornjega elementa (Sl. 3). Nato podporni element
pritrdite na strop, tako da ga najprej poravnate z napo in
ga zatesnite z vijakoma A (Sl. 3), pri ¢emer morate
upostevati oznaceno razdaljo od stropa, kakor prikazuje
Sl. 2. Preko prikljuéne cevi povezite prirobnico C z
odprtino za odvod zraka (SI. 5).

Zgornji element vstavite v spodnjega. Spodnji element
pritrdite na napo s pomocjo priloZzenih vijakov B (SI. 5),
zgornjega pa potegnite do podporne plos¢ice in ga
pritrdite z vijaki B (SI. 3).

Ce je vada napa opremljena s spodnjimi elementi A
(glejte sl. 4), jih morate pritrditi, kakor prikazuje sl. 6.
Ce zelite napo modela za izsesavanje zraka spremeniti
v napo za filtriranje zraka, vpra$ajte vaSega dobavitelja
za filtre z aktivnim ogljem in upoStevajte navodila za
namestitev.

* MODEL ZA FILTRIRANJE ZRAKA

Namestite napo in dva prikljuéna elementa, kakor je
opisano v razdelku o namestitvi nape modela za
izsesavanje zraka.

Za namestitev filtrirnega odvoda za zrak glejte navodila,
ki so prilozena opremi.

Ce oprema ni priloZena, jo naknadno narogite pri svojem
dobavitelju. Filtri z aktivnim ogljem morajo biti names¢&eni
na sestav za izsesavanje, ki se nahaja znotraj nape (Sl.
9-10).

UPORABA IN VZDRZEVANJE

* Priporo¢eno je, da napravo vkljugite, preden zaénete s
kuhanjem. Po kon¢anem kuhanju pustite napravo
vkljuéeno Se 15 minut, da se zagotovi popoln odtok
slabega zraka.

Dobro delovanje nape je odvisno od pravilnega in
rednega vzdrzevanja; posebej bodite pozorni pri
protimas€obnemu filtru in filtru z aktivnim ogljem.

* Protimas$c¢obni filter je namenjen zaustavljanju mastnih
delcev, ki se dvigajo v zrak, zato se lahko bolj ali manj
hitro zamasi, kar je odvisno od uporabe naprave.
Akrilni filter je prislonjen na reSetko in ga je treba
zamenjati, kadar napis, ki se vidi skozi reSetko, spremeni
barvo, in kadar se €rnilo razlije; nov filter je treba namestiti
tako, da se napis vidi skozi reSetko z zunanje strani nape.
Ce akrilni filtri nimajo napisov ali so kovinski oziroma iz
aluminijaste plosce, jih je treba vsak drugi mesec oprati,
da se prepreci nevarnost morebitnega pozara:

- Snemite filter z reSetke in ga operite z raztopino vode
in tekoCega blagega detergenta, tako da se umazanija
odpusti.

- Temeljito izperite z mlaéno vodo in pustite, da se posusi.
Filtre iz kovine in/ali aluminijaste ploS¢e lahko operete
tudi v pomivalnem stroju. Po nekaj pranjih se barva filtrov
iz aluminija ali aluminijaste ploS¢e lahko spremeni. V
takSnem primeru reklamacija in zahteva novih filtrov nista
upravi¢ena.

Ce se ne upostevajo navodila o menjavi in pranju filtrov,
lahko protimas¢obni filtri zagorijo.

* Filtri z aktivnim ogljem se uporabljajo za preciS¢evanje
zraka, ki ponovno krozi v prostoru. Filtrov ne smete prati
ali Cistiti, temve¢ jih je treba zamenjati vsaj vsake Stiri
mesece. Zasi¢enost aktivnega oglja je odvisna od ¢asa
uporabe naprave, tipa kuhinje in od pogostosti ¢iS€enja
protimas€obnega filtra.

* Ventilator in ostale povrSine redno Cistite s krpo,
namoceno v denaturiran alkohol ali teko¢ blag detergent,
ki ne poskoduje povrsin.

* Osvetljava je namenjena uporabi med kuhanjem in ne
za daljSe osvetljevanje prostorov. V primeru daljSega
osvetljevanja bi se povpre¢no trajanje zarnice znatno
zmanj$alo.

¢ Zamenjava halogenskih Zarnic (SI. 7).

Halogenske zarnice B zamenjate tako, da stekleno
plo§¢o C snamete iz utorov.

Zamenjajte jih z zarnicami istega tipa.

Pozor: Zarnice se ne smete dotikate z rokami.

UKAZI (SI. 14):

Gumb A = vklop/izklop lugi

Gumb B = vklop/izklop nape. Napa se vklopi z najmanjSo
hitrostjo. Ce je napa vklju¢ena, pritisnite gumb in ga drzite
2 sekundi, da se izklopi. Ce je napa nastavljena na
najmanjSo hitrost, ni treba pritisniti gumba za izklop.
Zmanij$a hitrost motorja.

Prikazovalnik C = prikazuje izbrano hitrost motorja in
vklop ¢asomerilca.

Gumb D = vklop nape. Poveca hitrost motorja. S pritiskom
na gumb za najvecjo hitrost se vklopi intenzivna hitrost,
ki se po 10 sekundah vrne na hitrost, ki je bila nastavljena
ob vklopu. Med to funkcijo prikazovalnik utripa.

Gumb E = Ob vklopu nape ¢asomerilec uravnava ¢as
posameznih funkcij 15 minut in se nato izklopi. S
ponovnim pritiskom na gumb E se ¢asomerilec izklopi.
Kadar je ¢asomerilec vklju¢en, na prikazovalniku utripa
decimalna pika. Ce je napa nastavljena na najveéjo
hitrost, se ¢asomerilec ne more vklopiti.

Ce pritisnete na gumb E in ga drzite 2 sekundi, medtem
ko je napa izklopljena, se aktivira funkcija za ¢iS€enje
zraka (“clean air”). Ta vsako uro za 10 minut zazene
motor z najmanij$o hitrostjo 1. Med delovanjem nape se
mora na prikazovalniku pokazati vrtljivo gibanje perifernih
segmentov. Po 10 minutah motor ugasne, na
prikazovalniku pa se pokaze ¢rka “C”, ki izgine Sele, ko
se po motor po 50 minutah ponovno zazene za 10 minut
itd. Ce Zelite ponovno nastaviti napo na normalno
delovanje, pritisnite kateri koli gumb razen tistega za
vklop lugi. Ce Zelite funkcijo preklicati, pritisnite gumb E.

« Zamasitev protimascéobnih filtrov/filtrov z aktivnim
ogljem:

- Kadar prikazovalnik C utripa in izmeni¢no prikazuje
hitrost delovanja in ¢rko F (npr. 1 in F), je treba
protimaséobne filtre ocistiti.

- Kadar prikazovalnik C utripa in izmeni¢no prikazuje
hitrost delovanja in érko A (npr. 1 in A), je treba filtre z
aktivnim ogljem zamenjati.

Po ponovni namestitvi filtra je treba elektronski spomin
ponovno nastaviti, tako da pritisnete na gumb A in ga
drzite pribl. 5 sekund, dokler na prikazovalniku C ne
nehata utripati oznaki F in A
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* UKAZ: ELEKTRONSKI (SI. 15A)

A= gumb OSVETLJAVA

B= gumb OFF/NAUMANJSA HITROST

C= gumb SREDNJA HITROST

D= gumb NAJVECJA HITROST

E= gumb SAMODEJNI IZKLOP CASOMERILCA 15
minut (*)

F= gumb PONOVNA NASTAVITEV LUCKE, KI
PRIKAZUJE ZAMASENOST FILTROV

Kadar utripa lutka za “ZAMASENOST FILTROV”, je
treba protimascobne filtre odistiti.

Kadar se lu¢ka prizge in ne utripa, je treba protimas¢obne
filtre ocistiti, filtre z aktivnim ogljem pa zamenjati (v
primeru modela nape, ki zrak dovaja ponovno v prostor).
Po kon€anem ¢iS¢enju ali zamenjavi filtrov pritisnite na
gumb za ponovno nastavitev.

* UKAZI:

- SVETLECI (SI. 13)

- ELEKTRONSKI (SI. 15B)

oznake so navedene v nadaljevanju:
A= gumb OSVETLJAVA

B= gumb OFF

C= gumb NAUMANJSA HITROST
D= gumb SREDNJA HITROST

E= gumb NAJVECJA HITROST

F= gumb SAMODEJNI IZKLOP CASOMERILCA 15
minut (*)

» Ce je vada napa opremljena z izbiro INTENZIVNA
HITROST, pritisnite gumb E in ga drzite pribl. 2 sekundi,
da se ta funkcija aktivira za 10 minut in se znova vrne na
predhodno nastavljeno hitrost.

Kadar je funkcija aktivirana, utripa lu¢ka LED. Ce jo Zelite
izklopiti, preden prete€e 10 minut, ponovno pritisnite
gumb E

« Ce pritisnete gumb F in ga drzite 2 sekundi, medtem
ko je napa izklopljena, se aktivira funkcija za ¢is¢enje
zraka (“clean air”). Ta vsako uro za 10 minut zazene
motor z najmanj$o hitrostjo. Takoj po aktiviranju funkcije
se motor za 10 minut zazene z najmanjso hitrostjo,
medtem morata utripati so¢asno gumba F in C. Po 10
minutah se motor ugasne in lu¢ka led gumba F ostane
prizgana, dokler se motor po naslednjih 50. minutah
ponovno ne zazene z najmanjso hitrostjo, lucki led F in
C pa ponovno za¢neta utripati nadaljnjih 10 minut itd. S
pritiskom katerega koli gumba razen gumba za prizig luci
zacne napa znova normalno delovati (npr. s pritiskom
gumba D se prekine funkcija za ¢iS€enje zraka “clean
air”, motor se prestavi na srednjo hitrost; s pritiskom
gumba B se funkcija prekine)

(*) Funkcija “SAMODEJNI IZKLOP CASOMERILCA”
prestavi zaustavitev nape za 15 minut, ki bo naprej
delovala z isto hitrostjo, kot je bila nastavljena ob vklopu
te funkcije.

« Zamasitev protimascobnih filtrov / filtrov z aktivnim
ogljem:

- Kadar gumb A utripa vsaki 2 sekundi, je treba
protimascobne filtre odistiti.

- Kadar gumb A utripa vsake pol sekunde, je treba filtre
z aktivnim ogljem zamenjati.

Po ponovni namestitvi novega filtra je treba ponovno
nastaviti elektronski spomin, tako da pritisnete gumb A
in ga drzite pribl. 5 sekund, dokler lucka ne preneha
utripati.

¢ UKAZI: (SI. 11-12A) MEHANSKI (SI. 12B)
ELEKTRONSKI oznake so navedene v nadaljevanju:
A= gumb OSVETLJAVA

B= gumb OFF

C= gumb NAJMANJSA HITROST

D= gumb SREDNJA HITROST

E= gumb NAJVECJA HITROST

G= lucka MOTOR V TEKU

PODJETJE NE PREVZEMA ODGOVORNOSTI ZA
MOREBITNO SKODO, KI LAHKO NASTANE ZARADI
NEUPOSTEVANJA ZGORAJ NAVEDENIH OPOZORIL
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SLOVENSKY D)

ZAKLADNE UDAJE

Preéitajte si pozorne obsah tohto navodu, pretoze je
zdrojom ddlezitych pokynov, tykajucich sa bezpeénosti
inStalacie, pouzitia a udrzby. Navod uschovajte pre
pripadné dalSie pouzitie. Zariadenie bolo navrhnuté pre
pouzitie v odsavacej verzii (odvadzanie vzduchu do
vonkajSieho prostredia — Obr.1B), vo filtracnej verzii
(recirkulacia vzduchu v interiéri) alebo s vonkajSim
motorom (Obr.1C).

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Davajte pozor, &i nie je sucasne v ¢innosti odsavaé
par a horak alebo zdroj plamena, ktory potrebuje ku
svojmu horeniu vzduch v miestnosti, napajany inou
energiou ako elektrickou, pretoze odsava¢ par odobera
vzduch z okolia, ktory potrebuje horak alebo plamen na
horenie. Podtlak v miestnosti nesmie prekrocit 4Pa (4x10-
5 bar). Pre bezpeénu prevadzku preto zaistite
odpovedajucu ventilaciu miestnosti. Pri odvadzani
vzduchu do vonkajSieho prostredia je nutné, aby ste sa
riadili platnymi predpismi vasej krajiny.

Pred pripojenim modelu k elektrickému rozvodu:

- skontrolujte Stitok s udajmi (umiestneny vo vnutri
zariadenia) a overte, ¢i napatie a vykon odpovedaju
danému elektrickému rozvodu a i je zasuvka
elektrického rozvodu vhodna na zapojenie zariadenia.
V pripade pochybnosti sa obratte na kvalifikovaného
elektroinstalatéra.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny
Specidlnym kablom alebo sadou, ktoré su k dispozicii u
vyrobcu alebo v jeho servisnom stredisku.

2. UPOZORNENIE !

Za uréitych okolnosti mézu byt elektrospotrebice

nebezpecéné.

A) Nepokusajte sa o kontrolu filtrov pri zapnutom
odsavaci

B) Nedotykajte sa Ziaroviek a prilahlych ¢asti pocas
dlhodobého pouzitia osvetlenia alebo
bezprostredne po nom.

C) Je zakazané pripravovat jedla na plameni pod
odsavacom.

D) Vyhnite sa manipulécii s otvorenym plameriom,
pretoze poskodzuje filtre a je nebezpecny
z hladiska vzniku poziaru.

E) Neustale udrZujte pod kontrolou smazena jedla,
aby ste zabranili vznieteniu rozpaleného oleja.

F) Pred vykonanim akejkolvek udrzby odpojte
odsavac z elektrického rozvodu.

G) Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali deti
alebo osoby, ktoré musia byt pod dozorom.

H) Zabezpecte, aby sa deti so zariadenim nehrali.

Toto zariadenie je oznaené v sulade s Eurdpskou
smernicou 2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Tym, Ze si uzivatel preveri spravny
sposob likvidacie tohto vyrobku, predchadza pripadnym
negativnym vplyvom na zivotné prostredie a na zdravie.

Symbol == na vyrobku alebo na prilozenej dokumentacii
poukazuje na to, Ze sa s tymto vyrobkom nesmie
zaobchadzat ako s beznym domovym odpadom, ale musi
sa odoslat do vhodnej zberne, ur€enej na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zariadenia sa musite zbavit v sulade s miestnymi
predpismi na likvidaciu odpadu. PodrobnejSie informéacie
0 zaobchadzani s tymto vyrobkom, jeho opatovnom
pouziti a recyklacii moézete ziskat, ked sa obratite na
prisludny miestny urad, zbernu sluzbu domového odpadu
alebo obchod, v ktorom ste vyrobok zakupili.

POKYNY PRE INSTALACIU

Operacie spojené s montazou a elektrické apojenie
moze vykonavat len odborny personal.

ELEKTRICKE ZAPOJENIE

UPOZORNENIE:

Toto zariadenie je vyrobené v triede I, a preto musi byt
uzemneneé.

Pripojenie k elektrickému rozvodu musi byt vykonané
nasledovne:

HNEDY = L fazovy vodi¢

MODRY = N nulovy vodié

ZLTO-ZELENY = @ zemniaci vodi¢

Nulovy vodi¢ musi byt zapojeny k svorke so symbolom
N, zatial 8o ZLTO-ZELENY vodi¢ musi byt pripojeny
k svorke nachadzajucej sa v blizkosti symbolu @.

UPOZORNENIE:

Pri operacii elektrického zapojenia sa uistite, ¢i je zasuvka
elektrického rozvodu vybavena uzemnenim.

Po montazi odsavaca davajte pozor na to, aby bola
poloha zasuvky elektrického napajania [ahko
dosiahnutelna.

V pripade priameho zapojenia k elektrickému rozvodu je
potrebné medzi zariadenie a elektricky rozvod zapojit
omnipolarny styka¢ s minimalnou vzdialenostou
kontaktov 3 mm, navrhnuty pre prisluSnu zataz a
odpovedajuci platnym normam.

* Minimalna vzdialenost medzi varnou doskou a najnizSou
¢astou kuchynského odsavaca musi byt najmenej 65 cm.
V pripade pouzitia spojovacieho potrubia, skladajuceho
sa z dvoch alebo viacerych dielov, musi byt horny diel
nasadeny na spodny diel. Odvod odsavaca nepripdjajte
k odvodu, v ktorom cirkuluje teply vzduch, ani k odvodu,
ktory sa pouziva na odvod dymu zo zariadeni napajanych
inou energiou ako elektrickou. Pred zahajenim montaze
vyberte z odsavaca protitukovy/é filter/re (obr. 8). Ulah¢&ite
si tak manipuléciu so zariadenim.

V pripade, ze vykonavate montaz odsavacej verzie
zariadenia, pripravte otvor na odvadzanie vzduchu.

¢ Doporucuje sa pouzitie rurky na odvadzanie vzduchu
s priemerom 150. Pouzitie redukcie by mohlo znizit
vykonnost vyrobku a zvysit hluk.
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* MONTAZ NA STENU

Pripravte otvory A, podla uvedenych rozmerov (obr. 2).
Pripevnite zariadenie na stenu a dajte ho do roviny (v
horizontadlnom smere) so zavesenymi (hornymi)
skrinkami. Po ustaveni upevnite odsavac¢ definitivne
prostrednictvom 2 skrutiek A (obr. 5).

Pri montazi pouzivajte skrutky a rozperné kotvy vhodné
pre dany druh steny (napr. z beténu, sadrokarténu, atd.)
V pripade, ak su skrutky a kotvy dodavané
v prisluenstve vyrobku, uistite sa, ¢i su vhodné pre dany
druh steny, ku ktorej ma byt pripevneny odsavag.

e UPEVNENIE DEKORACNYCH TELESKOPICKYCH
SPOJOV

Pripravte elekirické napéjanie do priestoru dekorativneho
spoja. Ak ma byt va$ vyrobok nainstalovany v odsavacej
verzii, alebo vo verzii vonkajSieho motora, pripravte otvor
na odvadzanie vzduchu. Nastavte Sirku oporného
strmefia horného spoja (obr. 3). Nasledne ho
prostrednictvom skrutiek A (obr. 3) upevnite k stropu tak,
aby sa nachadzal v osi s vaSim odsavac¢om, pricom
dodrzte vzdialenost od stropu uvedenu na obr. 2.
Prostrednictvom spojovacej rurky pripojte prirubu C
k otvoru pre odvadzanie vzduchu (obr. 5).

Na zaver zasunte horny spoj dovnutra spodného spoja.
Pripevnite spodny spoj k odsavacu s pouzitim skrutiek B
z prisluSenstva (obr. 5), vytiahnite horny spoj az po konzolu
a upevnite ho prostrednictvom skrutiek B (obr. 3).

V pripade, ked je vaSe zariadenie vybavené spodnymi
spojmi znazornenymi na obr. 4 A, upevnenie vykonajte
podla znazornenia na obr. 6 A.

Pri zmene odsavaca z odsavacej na filtraénu verziu,
poziadajte vasho predajcu o filtre s aktivnym uhlim
a vykonajte jednotlivé operacie v sulade s pokynmi pre
inStalaciu.

o FILTRACNA VERZIA

Nainstalujte odsdvaé par a dva spoje spdsobom
znazornenym v odstavci, ktory sa tyka montaze odsavaca
v odsavace;j verzii.

Pri montazi odchylovaca filtrujiceho vzduch sa riadte
pokynmi uvedenymi v prisluSnej sade.

Ak sada nie je sucastou prislusenstva, mézete si ju
objednat u Vasho predajcu ako doplnok. Filtre s aktivnym
uhlim musia byt aplikované na odsavaciu jednotku
umiestnenu vo vnutri odsavaca (obr. 9-10).

POUZITIE A UDRZBA

e Odporu¢ame vam uviest zariadenie do ¢innosti este
pred zahajenim pripravy akéhokolvek jedla. Odporuca
sa ponechat zariadenie v €innosti po dobu 15 minut po
ukonéeni pripravy jedal, aby bol uplne odvedeny
zapachajuci vzduch.

Spravna ¢innost odsavaca je podmienena spravnou a
nepretrzitou udrzbou; zvlastnu pozornost je potrebné
venovat protitukovému filtru a filtru s aktivnym uhlim.

* Protitukovy filter zaveseny vo vzduchu ma za ulohu
zachytavat mastné Castice, preto je mozné, Ze sa niekedy
upcha, v zavislosti na tom, ako ¢asto sa zariadenie
pouziva.

Akrylovy filter, ktory sa nachadza oprety na mriezke, je
potrebné vymenit vtedy, ked napisy viditelné cez mriezku
zmenia farbu a atrament sa rozpije; novy filter musi byt

aplikovany tak, aby boli napisy viditelné cez mriezku
z vonkajSej strany odsavaca.

Aby ste zabranili nebezpe€enstvu pripadnych poziarov
v pripade, ak akrylové filtre nie su vybavené napismi,
alebo su pouzité kovové filtre, alebo filtre s hlinikovym
panelom, je potrebné filtre umyt maximalne kazdé 2
mesiace, pricom postupujte podla nasledujucich
pokynov:

- vyberte filter z mriezky umyte ho roztokom vody
a neutralneho Eistiaceho mydla kvéli zméknutiu neéistot.
- Oplachnite dostatoénym mnozstvo vlaznej vody
a nechajte uschnut.

Kovové filtre a/alebo hlinikovy panel sa mézu umyvat aj
v umyvacke riadu. Po niekolkych umytiach méze pri
hlinikovych filtroch alebo paneloch déjst k zmene farby.
Toto nie je dévod na uplatnenie reklamécie za u€elom
ich vymeny.

V pripade nedodrzania pokynov na vymenu a umyvanie
protitukovych filtrov, sa zvySuje riziko ich zapalenia.

* Filtre s aktivnym uhlim sldzia na €istenie vzduchu, ktory
sa znovu vhana do okolitého prostredia. Filtre sa nesmu
umyvat ani regenerovat a je potrebné ich vymenit
maximalne kazdé Styri mesiace. Nasytenie aktivneho
uhlia zavisi na kratkodobom alebo dlhotrvajucom
pouzivani zariadenia, na druhu sporaku a pravidelnosti,
s ktorou sa vykonava vycistenie protitukového filtra.

* Pravidelne vycistite vSetky nanosy na ventilatore a na
dal8ich plochach s pouzitim navlhéenej utierky a
denaturovaného liehu alebo tekutych neutralnych
neabrazivnych &istiacich prostriedkov.

* Osvetlenie je navrhnuté na pouzitie poCas varenia a
nie na dlhodobejSie pouzitie pre osvetlenie okolitého
prostredia. DIhodobejSie pouzitie osvetlenia vyrazne
znizuje priemernu zivotnost Ziaroviek.

¢ Vymena halogénovych Ziaroviek (Obr.7).

Pri vymene halogénovych zZiaroviek B odloZte sklicko C
jeho nadvihnutim cez prislusné otvory.

Vymerite ziarovky za Ziarovky rovnakého druhu.
Upozornenie: Nedotykajte sa Ziarovky holymi rukami.

OVLADACIE PRVKY (obr. 14):

Tlaéidlo A = zapnutie/vypnutie osvetlenia

Tlacidlo B = zapnutie/vypnutie odsavaca.
Zariadenie bude zapnuté 1. rychlostou. Ak je odsavacé
zapnuty, mbézete ho vypnut stlaéenim tlagidla na 2
sekundy. Ak odsava¢ pracuje 1. rychlostou, na jeho
vypnutie nie je potrebné podrzat tladidlo stlacené. Doéjde
ku zniZeniu ota¢ok motora.

Displej C = Zobrazuje zvolené otacky motora a aktivaciu
Casovaca.

Tlacidlo D = zapnutie odsdvaca. Sposobi zvysenie
otacok motora. Stlaéenim tlacidla 3. Rychlosti d6jde
k aktivacii funkcie intenzivnej €innosti na dobu 10', a
po ich uplynuti d6jde k obnoveniu prevadzkovej rychlosti
pouzivanej pred aktivaciou. Po€as pouzitia tejto funkcie
bude displej blikat.

Tlaéidlo E = Casova¢ pri aktivacii asuje jednotlivé
funkcie po dobu 15 minut, a potom déjde k ich vypnutiu.
K zru$eniu ¢innosti ¢asovaca dbéjde po opatovnom
stlaceni tlacidla E. Ked je funkcia ¢asovaca aktivna, musi
blikat desatinna ¢iarka. Ak je aktivovana funkcia
intenzivnej ¢innosti, aktivacia ¢asovaca nie je mozna.

Stla¢enim tlacidla E na 2 sekundy pri vypnutom zariadeni,
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doéjde k aktivacii funkcie ,clean air”. V ramci jej pouzitia
déjde na dobu 10 minut kazdu hodinu k zapnutiu motora
a k jeho ¢innosti s otackami na prvom stupni. Pocas
¢innosti musi displej zobrazovat otoény pohyb
obvodovych grafickych segmentov. Po uplynuti tejto doby
dojde k vypnutiu motora a k zobrazeniu pismena ,,C* na
displeji stalym spésobom, az do chvile, ked po uplynuti
dal$ich 50 minat bude motor znovu uvedeny do chodu
na dalSich 10 minut atd. Obnovenie beznej ¢innosti sa
vykonava stlac¢enim fubovolného tlagidla okrem tlagidla
osvetlenia. ZruSenie funkcie sa vykonava stlac¢enim
tlacidla E.

¢ Nasytenie protitukovych filtrov/filtrov s aktivnym
uhlim:

- Ked displej C blika, pricom sa strieda zobrazenie
prevadzkovej rychlosti s pismenom F (napr. 1 a F), je
potrebné umyt protitukové filtre,

- Ked displej C blika, pricom sa strieda zobrazenie
prevadzkovej rychlosti s pismenom A (napr. 1 a A), je
potrebné vymenit filtre s uhlim.

Po vloZeni Cistého filtra je potrebné vynulovat elektronicku
pamat stlaéenim tlacidla A na dobu priblizne 5 sek., az
kym neprestane blikat signalizacia E alebo A na displeji
C.

* OVLADACIE PRVKY:
A= tlacidlo OSVETLENIA
B= tlacidlo VYPNUT/PRVA RYCHLOST

C= tlagidlo DRUHEJ RYCHLOSTI

D= tlagidlo TRETEJ RYCHLOSTI

E= Tla¢idlo CASOVACA AUTOMATICKEHO
ZASTAVENIA 15 minat (*)

F= tlagidlo VYNULOVANIA KONTROLKY NASYTENIA
FILTROV

ELEKTRONIKA (obr. 15A)

Ked kontrolka ,NASYTENIE FILTROV* blik4, je potrebné
umyt protitukové filtre.

Ak sa kontrolka rozsvieti bez toho, aby blikala, protitukové
filtre musia byt umyté a filtre s uhlim vymenené (v pripade
¢innosti vo verzii recirkulacie). Po dokonéeni tejto
operacie je potrebné stlacit tlacidlo kvdli jeho vynulovaniu.

* OVLADACIE PRVKY:

- SVETELNE (obr. 13)

- ELEKTRONIKA (obr. 15B)

ch symboly su uvedené nasledne:
A= tla¢idlo OSVETLENIA

B= tlacidlo VYPNUTIA

C-= tlagidlo PRVEJ RYCHLOSTI
D= tlagidlo DRUHEJ RYCHLOSTI
E= Tlagidlo TRETEJ RYCHLOSTI
F=tlagidlo CASOVACA AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA
15 minat (*)

Ak je vage zariadenie vybavené funkciou INTENZIVNEJ
¢innosti, drzte stlacené tlacidlo E priblizne na 2 sekundy
a tym dojde k jej aktivacii na 10 minut, a po ich uplynuti
bude obnovena predtym nastavena rychlost.

Ked je dana funkcia aktivna, LED bude blikat. Funkciu
zrus$ite pred uplynutim 10 mindt opatovnym stlaéenim
tlacdidla E.

Stlac¢enim tlacidla F na 2 sekundy (pri vypnutom

odsavadi), dojde k aktivacii funkcie ,clean air“. V ramci
jej pouzitia déjde na dobu 10 minut kazdu hodinu
k zapnutiu motora a k jeho €innosti s ota¢kami na prvom
stupni. Bezprostredne po aktivacii funkcie bude motor
uvedeny do chodu 1. Rychlostou na dobu 10 minut, po¢as
ktorych musia suc¢asne blikat tla¢idlo F a tlacidlo C. Po
uplynuti tejto doby déjde k vypnutiu motora a LED tlacidla
F zostane rozsvietena stalym svetlom, az kym po uplynuti
dal§ich 50 minut neddjde k rozbehnutiu motora
s otaCkami na prvom stupni, k zahajeniu blikania LED F
a C na dobu 10 minut atd. Stlaéenim fubovolného tlagidla
s vynimkou tlagidla osvetlenia dbjde k okamzitému
obnoveniu beznej ¢innosti odsavaca (napr. Ak stlacite
tlacidlo D doéjde k zruSeniu funkcie ,clean air”
a k prechodu motora na 2. rychlost; stlaéenim tlacidla B
je mozné funkciu zrusit).

(*) Funkcia ,CASOVACA AUTOMATICKEHO
ZASTAVENIA“ oneskoruje zastavenie odsavaca, ktory
bude pokra¢ovat v ¢innosti prevadzkovou rychlostou
aktivnou pri zapnuti tejto funkcie, o 15 minut.

¢ Nasytenie protitukovych filtrov/filtrov s aktivnym
uhlim:

- Blikanie tlacidla A frekvenciou 2 sek. upozorrnuje na
potrebu umytia protitukovych filtrov.

- Blikanie tla¢idla A frekvenciou 0,5 sek. upozornuje na
potrebu vymeny uhlikovych filtrov.

Po vloZeni Cistého filtra je potrebné vynulovat elektronicku
pamat stlaéenim tlacidla A na dobu priblizne 5 sek., az
kym neprestane blikat.

e OVLADACIE PRVKY: (obr. 11-12A) MECHANICKE
(obr.12B) ELIPSOVITE symboly st uvedené nasledne:
A= tlac¢idlo OSVETLENIA

B= tlacidlo VYPNUTIA

C= tlagidlo PRVEJ RYCHLOSTI

D= tlagidlo DRUHEJ RYCHLOSTI

E= tlagidlo TRETEJ RYCHLOSTI

G= kontrolka CINNOSTI MOTORA

VYROBCA ODMIETA AKUKOLVEK ZODPOVEDNOST
ZA PRIPADNE SKODY SPOSOBENE NEDODRZANIM
UVEDENYCH POKYNOV.
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HRVATSKI

OPCENITO

Pazljivo procitajte ovaj priruénik posto on sadrzi vazne
upute o sigurnosti postavljanja, uporabe i odrzavanja.
Cuvaijte ovaj priruénik za buduée potrebe. Ovaj aparat je
osmisljen u namjenu isisavanja (odvodenja zraka vani -
sl. 1B), filtriranja (recikliranja zraka u unutrasnjosti - sl.
1A), odnosno s vanjskim motorom (sl. 1C).

UPOZORENJA ZA SIGURNOST

1. Pazite da istovremeno ne rade isisna napa i bilo kakav
plamenik koji ovisi o zraku u prostoriji i napaja se
energijom koja nije elektri¢na, buduéi da napa dok isisava
oduzima u prostoriji zrak potreban plameniku za
izgaranje. Negativni pritisak u prostoriji ne smije prijeci
4 Pa (4x10-5 bar). U svrhu sigurnog rada potrebno je,
dakle, osigurati primjereno provjetrivanje prostorije. Kod
namjene odvodenja zraka vani, pridrzavajte se propisa
na snazi u vasoj zemlji.

Prije prikljucivanja aparata na elektri¢nu mrezu:

- provjerite plocicu s podacima (u unutradnjosti aparata),
kako bi ste bili sigurni da napon i snaga aparata
odgovaraju va$oj elektriénoj mrezi te da je utinica
odgovarajuce vrste. U slu€aju bilo kakve sumnje, obratite
se kvalificiranom elektri¢aru.

- Ako je elektricni kabel oStecen, treba ga zamijeniti
naro€itim kabelom ili skupinom, na raspolaganju kod
Proizvodaca ili kod vaSe tehnicke sluzbe.

2. POZOR'!

U odredenim okolnostima kucéanski aparati mogu biti

opasni.

A) Nemojte provjeravati filtere dok napa radi.

B) Ne dirajte Zarulje ni prostor u njihovoj blizini
tijekom i neposredno nakon duze upotrebe
rasvjetne instalacije.

C) Zabranjeno je pripremati flambirana jela ispod
nape.

D) Izbjegavajte otvoreni plamen jer on Steti filterima
i predstavlja opasnost od pozara.

E) Stalno provjeravajte hranu koju przite kako bi ste
sprijecili da se pregrijano ulje zapali.

F) Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite

napu iz elektriéne mreze.

Ovaj aparat nije ne smiju upotrebljavati djeca ili

osoba koje treba nadzirati.

H) Pazite da se djeca ne igraju s aparatom.

G

-~

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Direktivom 2002/96/
EZ europskog Parlamenta o elektricnom i elektronskom
otpadu. Osiguravajuéi rashodovanje ovog proizvoda na
ispravan nagin, korisnik pridonosi sprije¢avanju moguéih
negativnih posljedica po okoli§ i po zdravlje.

Simbol == na proizvodu ili na dokumentima koji ga prate
oznacava da se s tim proizvodom ne smije postupati kao
s komunalnim otpadom, veé ga treba predati
odgovaraju¢em mjestu skupljanja elektriénih i
elektronskih ku¢anskih aparata za recikliranje. Aparat

treba rashodovati slijedeéi lokalne propise za odlaganje
otpada. Radi daljnjih obavijesti o zbrinjavanju ovog
proizvoda, njegovom preuzimaniju i recikliranju, obratite
se odgovarajuéem mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili prodavaonici u kojoj ste ga kupili.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Montiranje i elektri¢ni priklju¢ak treba obaviti struéno
usavrSeno osoblje.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

POZOR!

Aparat je napravljen u klasi I, stoga ga treba spojiti na
uzemljenje.

Priklju¢ak na elektriénu mrezu treba obaviti kako slijedi:
SMEDE =L faza

PLAVO = N nula

ZUTO / ZELENO = @ uzemljenje
Kabel nule treba spojiti na priteza¢ sa simbolom N, a
ZUTO/ZELENI kabel na pritezaé pored simbola za

uzemljenje D.

POZOR!

Prilikom elektriénog priklju€ivanja provjerite da uti€nica
ima uzemljenje.

Pazite da nakon montiranja isisne nape polozaj elektri¢ne
uti¢nice bude lako dostupan.

U slu€aju izravnog priklju¢enja na elektri¢nu mrezu,
potrebno je izmedu aparata i mreze instalirati polaritetni
prekida¢ s rasponom izmedu kontakata od najmanje 3
mm, koji odgovara opterecenju i u skladu je s propisima
na snazi.

* Najmanja udaljenost izmedu povrsine na Stednjaku na
koju se stavljaju posude za kuhanje i najnizeg dijela
kuhinjske nape treba biti barem 65 cm. Kod upotrebe
cijevi za spajanje od dva ili viSe dijelova, gornji dio treba
staviti izvan donjeg. Nemojte spajati odvod nape na cijev
kojom kruzi topao zrak ili se koristi za izbacivanje plinskih
para aparata na napajanje energijom koja nije elektri¢na.
Prije poCetka montiranja, a radi lakSeg rukovanja
aparatom, izvadite filter(e) za masnocu (sl. 8).

U slu€aju montiranja aparata u isisnoj verziji, potrebno
je napraviti otvor za odvodenje zraka.

e Savjetujemo upotrebu cijevi za odvodenje zraka
promjera 150. KoriStenje reduktora moglo bi smanijiti
ucinkovitost uredaja i povecati njegovu bu¢nost.

* UCVRSCIVANJE NA ZID

Napravite otvore A postujuéi navedene mjere (sl. 2).
Udvrstite aparat na zid i vodoravno ga poravnajte s
vise¢im ormari¢ima. Po obavljenom namjes$tanju,
udvrstite konaéno napu pomocdu 2 vijka A (sl. 5).

Za montiranje koristite vijke i udarne tiple koji odgovaraju
vrsti zida (npr. armirani beton, gipsane ploce, itd.). Ako
se vijci i tiple dostavljaju zajedno s proizvodom, provjerite
da odgovaraju vrsti zida na kojem ¢ete uévrstiti napu.
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e UCVRSCIVANJE RASKLOPNIH DEKORATIVNIH
SPOJEVA

Namijestite elektri¢ni kabel u prostoru kojeg zauzima
dekorativni spoj. Ako vas$ aparat treba postaviti u isisnoj
verziji ili u verziji s vanjskim motorom, morate napraviti
otvor za odvodenije zraka. Podesite Sirinu zidnog oslonca
za gorniji spoj (sl. 3). Zatim vijcima A (sl. 3) te poStujuéi
udaljenost od stropa navedenu na sl. 2 uévrstite oslonac
na strop tako da bude u osovini s vaSom napom. Spojite
— pomocu spojne cijevi - prirubnicu C na otvor za
odvodenje zraka (sl. 5).

Uvucite gornji spoj u donji. U¢vrstite donji spoj na napu
pomocu dostavljenih vijaka B (sl. 5), izvucite gornji spoj
sve do zidnog oslonca i uévrstite ga vijcima B (sl. 3).
Ako su donji spojevi vaSeg uredaja kao oni na sl. 4 A,
uévrscivanje treba obaviti kako je prikazano na sl. 6 A.
Da bi ste napu iz isisne verzije preinadili u verziju za
filtriranje, potrazite kod vaSeg Prodavaca ugljene filtere i
slijedite upute za montiranje.

e VERZIJA ZA FILTRIRANJE

Postavite napu i dva spoja kako se navodi u odjeljku koji
se odnosi na montiranje nape u isisnoj verziji.

Za montiranje skretnika filtriranog zraka proucite uputstva
koja ¢ete naci s opremom.

Ako ta oprema nije dostavljena, narudite je kod vaseg
Prodavaca kao pribor. Ugljene filtere treba staviti na isisnu
skupinu u unutradnjosti nape (sl. 9-10).

UPORABA | ODRZAVANJE

* Preporu¢ujemo da aparat pokrenete prije pocetka
kuhanja bilo kojih namirnica. Preporucujemo da aparat
ostavite ukljuéen 15 minuta nakon zavrSetka kuhanja
hrane, radi potpunog odvodenja pokvarenog zraka.
Dobar rad nape ovisi o ispravnom i stalnom odrzavaniju;
naroCitu pozornost treba posvetiti filteru za masnocu i
ugljenom filteru.

e Zadatak filtera za masnocu jest zadrzavanje Cestica
masnoce koje lebde u zraku pa je on stoga podlozan
zacepljivanju uvijek u razli¢itim vremenskim razmacima,
a ovisno o upotrebi aparata.

Akrilni filter na reSetci potrebno je zamijeniti kada natpisi
— koje se vidi kroz reSetku — promijene boju, a tinta se
rasprostrani; novi filter treba namjestiti tako da natpisi
budu vidljivi izvana, kroz reSetku nape.

Ako akrilni filteri nemaju natpise, odnosno ako se radi o
metalnim filterima ili onima s aluminijskom plo¢om, radi
sprijeCavanja opasnosti od pozara filtere treba oprati
najviSe svaka 2 mjeseca i to na slijedeci nacin:

- skinite filter s reSetke i operite ga u otopini vode i
neutralnog tekuéeg deterdzenta da bi ste uklonili s njega
prljavstinu.

- Isperite u obilatoj koli¢ini mlake vode i ostavite da se
osusi.

Metalne filtere i/ili aluminijske plo€e mozete prati i u
perilici posuda. Nakon nekoliko pranja, ako se radi o
aluminijskim filterima ili aluminijskim plo¢ama, moze do¢i
do promjene boje. To ne daje pravo na Zalbu niti pravo
na zahtjevanje njihove zamjene.

Nepostivanje uputa o promjeni i pranju moze dovesti do
opasnosti od zapaljenja filtera za masnodu.

* Ugljeni filteri sluze za pro¢iS¢avanje zraka koji se vraca
u prostoriju. Te filtere se ne moze prati ni obnavljati i
potrebno ih je zamijeniti nakon najviSe svaka cetiri
mjeseca. Zasi¢enost aktivnog ugljena ovisi o viSe-manje
produzenoj upotrebi aparata, o vrsti kuhinje te o
ucestalosti ¢iSéenja filtera za masnocu.

» Cesce ocistite sve naslage na mahalici i drugim
povrSinama, koriste¢i krpu navlazenu denaturiranim
alkoholom ili neutralnim i neabrazivnim teku¢im
deterdZzentom.

* Rasvjetna instalacija namijenjena je koristenju tijekom
kuhanja, a ne produzenoj uporabi u svrhu rasvjete
prostorije uopée. Produzeno koriStenje rasvjete znatno
smanjuje zivotni vijek zarulja.

¢ Zamjena halogenih zarulja (sl. 7).

Da bi ste zamijenili halogene Zarulje B skinite stakalce
C pritiskom kroz odgovarajuce otvore.

Zamijenite Zaruljama iste vrste.

Pozor! Ne dirajte Zarulje golim rukama.

UPRAVLJACKE TIPKE (sl. 14):

Tipka A = pali/gasi svjetla

Tipka B = ukljucuje/isklju¢uje napu. Laparat si accende
alla 1° velocitf. Ako je napa uklju€ena, drzite tipku
pritisnutu 2 sekunde da bi ste je iskljucili. Kad napa radi
u prvoj brzini, ne trebate drzati tipku pritisnutu da bi ste
je iskljucili. Smanjuje brzinu motora.

Digitalni pokazivaé C = pokazuje odabranu brzinu
motora i pokretanje timera.

Tipka D = ukljuuje napu. Poveéava brzinu motora.
Pritiskom na ovu tipku od tre¢e brzine se pokrece funkcija
intenzivnog rada u trajanju od 10’, a zatim se aparat vrac¢a
na rad u brzini kojom je radio u trenutku pokretanja. Dok
je ova funkcija pokrenuta, digitalni pokaziva¢ trepti.
Tipka E = u trenutku ukljuivanja timer podeSava vrijeme
trajanja funkcija na 15 minuta, nakon ¢ega se one
zaustavljaju. Timer se iskljuuje ponovnim pritiskom na
tipku E. Kad je funkcija Timer pokrenuta, na digitalnom
pokazivaéu treba treptati decimalna tocka. Ako uredaj
radi intenzivnom brzinom, Timer se ne moze pokrenuti.

Pritiskom na tipku E u trajanju od 2 sekunde kad je aparat
isklju¢en pokrece se funkcija “Cisti zrak”. Ta funkcija
svakih sat vremena pokre¢e motor 10 minuta u prvoj
brzini. Tijekom funkcioniranja digitalni pokaziva¢ treba
prikazivati kruzno kretanje krajnjih crtica. Po isteku tog
vremena motor se gasi, a digitalni pokazivac¢ treba
prikazivati slovo “C” — nepomi¢no, sve dok se nakon
slijedeéih 50 minuta motor ponovno ne pokrene 10
minuta, i tako dalje. Da bi se uredaj vratio na uobi¢ajeni
rad, pritisnite bilo koju tipku osim one za svjetla. Funkciju
se zaustavlja pritiskom na tipku E.

* Zasic¢enost filtera za masnocu/ugljenog filtera:

- Kad na digitalnom pokaziva¢u C naizmjeni¢no trepte
brzina rada i slovo F (npr. 1 i F), treba oprati filtere za
masnocu.

- Kad na digitalnom pokaziva¢u C naizmjeni¢no trepte
brzina rada i slovo A (npr. 1 i A) treba oprati ugljene
filtere.

Nakon vracanja €istog filtera na mjesto treba resetirati
elektronsku memoriju pritiskom na tipku A u trajanju od
otprilike 5 sekundi, sve dok na digitalnom pokaziva¢u C
ne prestane treptati signaliziranje F ili A

* UPRAVLJACKA TIPKA: ELEKTRONSKA (sl. 15A)
A = tipka RASVJETA

B = tipka OFF/PRVA BRZINA

C = tipka DRUGA BRZINA

D = tipka TRECA BRZINA
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E = tipka TIMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15
minuta (*)

F = tipka RESET
ZASICENOST FILTERA

KONTROLNO  SVJETLO

Kad trepti kontrolno svjetlo “ZASICENOST FILTERA”,
treba oprati filtere za masnocu.

Ako se kontrolno svjetlo upali a ne trepti, filtere za
masnocu treba oprati, a ugljene filtere promijeniti (u
slu¢aju rada u verziji ricikliranja zraka). Nakon obavljanja
ove radnje, pritisnite tipku radi resetiranja.

o UPRAVLJACKE TIPKE:

- SVJETLECE (sl. 13) - ELEKTRONSKE (sl. 15B)
slijedi opis simbola.

A = tipka RASVJETA

B = tipka OFF

C = tipka PRVA BRZINA

D = tipka DRUGA BRZINA

E = tipka TRECA BRZINA

F = tipka TIMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15
minuta (*)

Ako vas$ aparat posjeduje funkciju INTENZIVNE brzine,
drzite tipku E pritisnutu otprilike 2 sekunde i funkcija ¢e
se pokrenuti u trajanju od 10 minuta, nakon ¢ega ¢e se
uredaj vratiti na prethodno postavljenu brzinu.

Kad je funkcija pokrenuta, LED Zaruljica trepti. Da bi ste
funkciju prekinuli prije isteka 10 minuta, ponovno pritisnite
tipku E

Pritiskom tipke F u trajanju od 2 sekunde (dok je napa
isklju¢ena), pokrece se funkcija “€isti zrak”. Ova funkcija
pali motor svakih sat vremena u trajanju od 10 minuta u
prvoj brzini. Cim se funkcija pokrene, motor se pokrece
u prvoj brzini u trajanju od 10 minuta, tijekom kojih trebaju
istovremeno treptati tipka F i tipka C. Po isteku tog
vremena motor ¢e se ugasiti, a LED zaruljica tipke F
ostaje stalno upaljena sve dok se nakon 50 minuta motor
ponovno ne pokrene u prvoj brzini, a LED zaruljice Fi C
ne po¢nu treptati u trajanju od 10 minuta, i tako dalje.
Pritiskom na bilo koju tipku osim one za svjetla, napa se
odmah vrac¢a na uobi€ajeni nacin rada (npr. ako pritisnete
tipku D zaustavlja se funkcija “Cisti zrak”, a motor odmah
prelazi na drugu brzinu; pritiskom tipke B funkcija se
zaustavlja)

(*) Funkcija “TIMER AUTOMATSKO
ZAUSTAVLJANJE” odgada zaustavljanje nape, koja ¢e
nastaviti s radom onom brzinom kojom je radila u trenutku
pokretanja ove funkcije i to u trajanju od 15 minuta.

¢ Zasicenost filtera za masnoc¢u/ugljenog filtera

- Ako tipka A trepti u razmacima od 2 sekunde, treba
oprati filtere za masnocu.

- Ako tipka A trepti u razmacima od 0,5 sekundi, treba
zamijeniti ugljene filtere.

Nakon vracanja Cistog filtera na mjesto treba resetirati
elektronsku memoriju pritiskom na tipku A u trajanju od
otprilike 5 sekundi, sve dok ne prestane treptati.

* UPRAVLJACKE TIPKE: (sl. 11-12A) MEHANICKE (sl.
12B) ELIPTICNE - slijedi opis simbola.
A = tipka RASVJETA

B = tipka OFF

C = tipka PRVA BRZINA

D = tipka DRUGA BRZINA

E = tipka TRECA BRZINA

G = kontrolno svjetlo MOTOR RADI

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST ZA STETU
NASTALU USLIJED NEPOSTIVANJA GORE
NAVEDENIH UPOZORENJA
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SRPSKI

OPSTI DEO

Pazljivo procitajte sadrzaj ove knjizice jer daje vazna
uputstva za bezbednu ugradnju, upotrebu i odrzavanje.
Ovu knjizicu saCuvajte zbog daljeg konsultovanja. Uredaj
je projektovan za upotrebu u usisnoj (izvlaéenje vazduha
napolje - SI.1B), filtriraju¢oj (recirkulacija vazduha u
prostoriji - SI.1A) ili verziji sa spoljnim motorom (SI.1C).

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

1. Vodite rauna da ne rade istovremeno aspirator i neki
gorionik ili loziste koji koriste vazduh iz prostorije, a
napajaju se energijom drugacijom od elektri¢ne, jer
aspirator odvladi iz prostorije vazduh potreban gorioniku
ili loziStu za sagorevanje. Negativan pritisak u prostoriji
ne sme da prede 4 Pa (4x10-5 bar). Za bezbedan rad,
znadi, treba obezbediti odgovarajuce provetravanje
prostorije. Pri spoljnom izvlaenju treba se pridrzavati
propisa vazecih u vasoj zemlji.

Pre povezivanja uredaja sa elektric(nom mrezom:

- proverite plo€icu sa podacima (smes$tenu unutar
uredaja) da biste se uverili da napon i snaga odgovaraju
mrezi i da li je uti¢nica odgovarajuca. U slu€aju da niste
sigurni pozovite kvalifikovanog elektricara.

- Ukoliko je energetski kabl oSteéen, treba ga zameniti
novim ili posebnim sklopom koji se moze nabaviti kod
proizvodaca ili kod sluzbe tehni¢ke podrske.

2. PAZNJA!

U odredenim okolnostima kuéni elektriéni uredaji

mogu biti opasni.

A) Ne pokusavajte proveru filtera sa ukljuéenim
aspiratorom

B) Ne dirajte sijalicu i zonu oko nje, tokom i odmah
posle duge upotrebe sistema rasvete.

C) Ispod aspiratora je zabranjena priprema hrane
na plamenu

D) lIzbegavajte otvoreni plamen jer je Stetan za
filtere i predstavlja opasnost od pozara

E) Proveravajte stalno prZzenu hranu kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja

F) Pre obavljanja bilo koje operacije odrzavanja,
iskopcajte aspirator iz elektricne mreze.

G) Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane
dece ili osoba kojima je potreban nadzor.

H) Proveravajte da se deca ne igraju uredajem.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom direktivom
2002/96/EC, Odlaganje elektro i elektronske opreme
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).
Osiguravajuéi ispravno odlaganje ovog uredaja na otpad,
korisnik ucestvuje u prevenciji negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje.

Simbol g na proizvodu ili u propratnoj dokumentaciji
ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba tretirati kao kuéni
otpad, nego ga treba predati odgovarajuéim sabirnim
centrima za reciklazu elektro i elektronskih uredaja.

Oslobodite se uredaja u skladu sa lokalnim propisima o

odlaganju otpada. Za dalje informacije o tretiranju,
prikupljanju i reciklazi ovog proizvoda kontaktirajte
odgovarajucu lokalnu ustanovu, sluzbu prikupljanja
kuénog otpada ili prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen.

UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

Operacije ugradnje i elektro povezivanja treba da
izvede specijalizovano osoblje.

ELEKTRO POVEZIVANJE

PAZNJA:

Uredaj je izveden u klasi I, zbog ega ga treba povezati
sa uzemljenjem.

Povezivanje na elektriénu mrezu treba izvesti na sledeéi
nadin:

BRAON =L faza

PLAVA = N nula

ZUTA / ZELENA = @ uzemljenje
Vod nule treba povezati na stezaljku sa simbolom N, a
ZUTO/ZELENI vod treba povezati sa stezaljkom pored

simbola uzemljenja © .

PAZNJA:

Pri operaciji elektro povezivanja uveriti se da je uti€nica
opremljena vezom sa uzemljenjem.

Posle ugradnje aspiratora, obratiti paznju da je uti€nica
za elektriéno napajanje lako dostupna.

U slu€aju direktnog povezivanja sa elektric(nom mrezom
izmedu uredaja i mreze treba ubaciti viSepolni prekida¢
sa minimalnim otvorom izmedu kontakata od 3 mm,
dimenzioniranim u skladu sa optere¢njem i koji odgovara
vazeéim propisima.

¢ Minimalno rastojanje izmedu noseée povrSine sudova
na uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog
aspiratora treba da bude najmanje 65 cm. Ukoliko je
potrebno upotrebiti cev za povezivanje koja se sastoji
od dva ili viSe delova, gornji deo treba da stoji sa spoljne
strane donjeg dela. Vod za izbacivanje na aspiratoru ne
povezujte sa vodom kroz koji prolazi topao vazduh ili
vodom koji se koristi za izbacivanje dimova iz uredaja
koji se napajaju energijom drugacijom od elektri¢ne.
Pre pristupanja ugradnji, zbog lakS§e manipulacije
uredajem izvucite filter/e protiv zamaséivanja ( SI1.8 ).
U sluéaju ugradnje uredaja u usisnoj verziji obezbedite
otvor za izbacivanje vazduha.

* Preporucuje se upotreba cevi za izbacivanje vazduha
pre¢nika 150. Upotreba reduktora mogla bi umanijiti
ucinak proizvoda i povecati buku.

e Zamena halogenih sijalica (SI.7).

Da biste izvrSili zamenu halogenih sijalica B skinite staklo
C koriste¢i odgovarajuce otvore.

Zamenu izvrSite sijalicama istog tipa.

Paznja: ne dirati sijalice golim rukama.

* PRICVRSCIVANJE NA ZID
Izvesti otvore A prema datim kotama (SI.2). Pri¢vrstite

-51-



uredaj na zid i poravnajte ga po horizontali sa vise¢im
elementima. Posle podeSavanja pri¢vrstite aspirator u
kona¢nom polozaju pomocu 2 zavrtnja A (SI.5).

Za razlicite tipove ugradnje koristite zavrtnje i tiple koji
odgovaraju vrsti zida (npr. armirani beton, gipsane ploce,
i sl.). U slu€aju da su zavrtnji i tiple isporu€eni uz proizvod
proverite da li odgovaraju vrsti zida na koji treba pri€vrstiti
aspirator.

e PRICVRSCIVANJE UKRASNIH TELESKOPSKIH
SPOJKI

Obezbedite elektricno napajanje unutar prostora ukrasne
spojke. Ukoliko va$ uredaj treba da bude ugraden u
usisnoj verziji ili u verziji sa spoljnim motorom, obezbedite
otvor za izbacivanje vazduha. Podesite Sirinu nosec¢e
letve gornje spojke (SI.3). Zatim je pri¢vrstite, pomocu
zavrtnjeva, za plafon tako da bude u osi sa aspiratorom
A (SI.3) i poStujuci odstojanje od plafona nazna¢eno na
Sl.2. Povezite, pomocu cevi za spajanje, prirubnicu C sa
otvorom za izbacivanje vazduha (SI.5).

Gornju spojku uvucite u donju. Pri¢vrstite donju spojku
za aspirator koriste¢i zavrtnje B iz pakovanja (SI.5),
izvucite gornju spojku do letve i pri¢vrstite je zavrtnjima
B (SI.3).

U slucaju da su donje spojke na vasem uredaju kao one
prikazane na Sl.4 A, treba izvrsiti pricvréc¢ivanje kakvo
je prikazano na Sl.6 A.

Za transformisanje aspiratora iz usisne u filtrirajucu
verziju trazite od vaSeg prodavca filtere sa aktivnim
ugljem i pratite uputstva za ugradnju.

* FILTRIRAJUCA VERZIJA

Postavite aspirator i spojke prema uputstvu iz paragrafa
koji se odnosi na ugradnju aspiratora u usisnoj verziji.
Za ugradnju skretnice filtrirajuéeg vazduha pogledajte
uputstva data u kompletu.

Ukoliko se komplet ne nalazi u pakovanju, narucite ga
kod prodavca kao dodatni uredaj. Filtere sa aktivnim
ugliem treba ugraditi unutar usisne jedinice aspiratora
(S1.9-10).

UPOTREBA | ODRZAVANJE

* Preporucuje se pokretanje uredaja pre poc¢etka kuvanja
bilo koje namirnice. Preporucuje se da se uredaj ostavi
da radi jo§ 15 minuta nakon pripreme hrane, kako bi se
izvukao sav 108 vazduh.
Dobar rad aspiratora je uslovljen ispravnim i redovnim
odrzavanjem; posebnu paznju treba obratiti na filter protiv
zamascdivanja i filter sa aktivnim ugljem.
* Filter protiv zamas¢ivanja ima ulogu da zadrzi masne
Cestice koje lebde u vazduhu, i zato je podlozan
zagus$enjima u periodima &ija duzina zavisi od upotrebe
uredaja.
Akrilni filter, koji se oslanja na reSetku, menja se kada
natpisi, vidljivi kroz reSetku, promene boju i crnilo se
prosiri; novi filter treba postaviti tako da natpisi budu
vidljivi kroz reSetku sa spoljne strane aspiratora.
U sluéaju da akrilni filteri nemaju natpise, ili postoje
metalni ili aluminijumski filteri, da bi se sprecila
eventualna opasnost od pozara, treba ih, najduze na
svaka 2 meseca, oprati na sledeéi nagin:
- izvucite filter iz reSetke i operite ga rastvorom vode i
neutralnog te¢nog deterdzenta ostavljajuci da izvuku

prijavstinu.
- Isperite obilnom koli¢inom mlake vode i ostavite ga
da se osusi.
Metalne filtere i/ili aluminijumske plo¢e moguce je prati
u masini za pranje sudova. Posle odredenog broja pranja,
ako su filteri od aluminijuma ili aluminijumskih ploca,
moze do¢i do promene boje. Ovo ne daje pravo na
reklamaciju u cilju eventualne zamene filtera.
U slucaju nepostovanja uputstava za zamenu i pranje
moze do¢i do nastanka rizika od paljenja filtera protiv
zamaséivanja.

* Filteri sa aktivnim uglijem sluze za prociS¢avanje
vazduha koji se vraéa u prostoriju. Filteri se ne mogu
prati ili regenerisati i treba ih zameniti, najduze, na svaka
Cetiri meseca. Saturacija (zasi¢enje) aktivnog uglja zavisi
od krace ili duze upotrebe uredaja, vrste kuhinje i
ucestalosti ¢iSéenja filtera protiv zamascivanja

« Cistite Gesto sve naslage na ventilatoru i ostalim
povrSinama, koristeéi krpu natopljenu denaturisanim
alkoholom ili neabrazivnim, neutralnim teénim
deterdZzentom.

e Sistem rasvete je projektovan za upotrebu tokom
kuvanja a ne za produzenu upotrebu kao glavno
osvetljenje prostorije. Produzena upotreba rasvete
znacajno skracuje prosec¢an vek trajanja sijalica.

KOMANDE (SI.14):

Taster A = paljenje/gasenje svetla

Taster B = paljenje/gaSenje aspiratora. Uredaj se pali u
1° brzini. Ako je aspirator upaljen, drzati taster pritisnut
2 sek. za gaSenje. Ako se aspirator nalazi u 1° brzini,
nije potrebno taster drzati pritisnutim da bi se ugasio.
Smanjuje brzinu motora.

Displej C = pokazuje odabranu brzinu motora i aktiviranje
tajmera.

Taster D = paljenje aspiratora. Povec¢ava brzinu motora.
Pritiskom na taster 3° brzine ukljuCuje se funkcija
poja¢avanja na 10 minuta, a zatim se uredaj vra¢a na
radnu brzinu iz trenutka pokretanja. Tokom ove funkcije
displej treperi.

Taster E = Tajmer odreduje periode funkcija, u trenutku
pokretanja, na 15 minuta posle njihovog gasenja. Tajmer
se isklju€uje pritiskom na taster E. Kada je funkcija
tajmera aktivna, na displeju treba da treperi tacka
decimale. Ako je pokrenuta poja¢ana brzina, tajmer se
ne moze aktivirati.

Drzanjem tastera E pritisnutog 2 sekunde, kada je uredaj
isklju¢en, aktivira se funkcija «€iS¢enje vazduha» (“clean
air”). Ovim se uklju€uje motor na po 10 minuta na svakih
sat vremena u prvoj brzini. Tokom rada displej treba da
ocitava kruzno kretanje perifernih elemenata. Po isteku
ovog perioda motor se gasi a na displeju ostaje ispisano
slovo “C” sve dok se posle narednih 50 minuta motor ne
pokrene na sledecih 10 minuta i tako dalje. Za povratak
na redovan rad pritisnuti bilo koji taster osim tastera
rasvete. Za isklju€ivanje funkcije pritisnuti taster E.

e Zasi¢enje (saturacija) filtera protiv zamascéivanja/
sa aktivnim ugljem:
- Kada displej C treperi oc€itavajuéi naizmeni¢no radnu
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brzinu i slovo F (pr.1 i F) filtere protiv zamaséivanja
treba oprati.

- Kada displej C treperi o€itavaju¢i naizmeni¢no radnu
brzinui slovo A (pr.1i A) filtere sa ugljem treba zameniti.
Kada se vrati o¢iSceni filter treba resetovati elektronsku
memoriju drzeci taster A pritisnut 5 sek. sve dok ne
prestane da treperi signal F ili A na displeju C

e KOMANDA: ELEKTRONSKA (SI. 15A)

A= taster SVETLO

B= taster OFF/PRVA BRZINA

C= taster DRUGA BRZINA

D= taster TRECA BRZINA

E=taster TAJUMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15
minuta (*)

F= taster RESET LAMPICE ZASICENOSTI FILTERA

Kada lampica “ZASICENOSTI FILTERA” treperi, filtere
protiv zamascivanja treba oprati.

Kada se lampica upali i ne treperi filtere protiv
zamascivanja treba oprati, a filtere sa ugljem treba
zameniti (u sluéaju rada u recirkulacionoj funkciji). Po
zavrSetku ove operacije, pritisnite taster za resetovanje.

« KOMANDE:

- SVETLECE (SI.13)

- ELEKTRONSKA (SI.15B)
simboli su dati u nastavku:
A= taster SVETLO

B= taster OFF

C= taster PRVA BRZINA
D= taster DRUGA BRZINA
E= taster TRECA BRZINA
F= taster TAJMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15
minuta (*)

Ako je va$ uredaj opremljen funkcijom POJACANE
brzine, drzite oko 2 sekunde pritisnut taster E i ona ¢e
se aktivirati na 10 minuta posle ¢ega ce se vratiti na
prethodno zadatu brzinu.

Kada je ova funkcija aktivna treperi LED dioda. Za
prekidanje ove funkcije pre isteka 10 minuta pritisnite
ponovo taster E

Drzanjem tastera F pritisnutog 2 sekunde (kada je uredaj
ugasen) aktivira se funkcija «iS¢enje vazduha» (“clean
air”). Ova funkcija uklju¢uje motor na 10 minuta na svakih
sat vremena u prvoj brzini. Cim se aktivira funkcija, motor
radi u 1° brzini 10 minuta tokom kojih treba istovremeno
da trepere taster F i taster C. Po isteku ovog perioda
motor se gasi a led dioda tastera F ostaje da svetli
konstantno sve dok se posle narednih 50 minuta motor
ne pokrene u prvoj brzini i diode F i C ne po¢nu da trepere
tokom 10 minuta i tako dalje. Pritiskom na bilo koji taster
osim taster rasvete aspirator se trenutno vraca u svoj
normalan rad (pr. ako se pritisne taster D iskljuCuje se
funkcija «&iS¢enje vazduha» (“clean air”), a motor
odmah prelazi u 2° brzinu; pritiskom na taster B funkcija
se iskljucuje)

(*) Funkcija “TAJMER AUTOMATSKO
ZAUSTAVLJANJE” zadrzava na 15 minuta zaustavljanje
aspiratora, koji ¢e produziti da radi na radnoj brzini kojom
je radio u trenutku uklju€ivanja ove funkcije.

e Zasi¢enje (saturacija) filtera protiv zamascéivanja/
sa aktivnim ugljem:

- Kada taster A treperi sa frekvencijom od 2 sek, filtere
protiv zamas¢ivanja treba oprati.

- Kada taster A treperi sa frekvencijom od 0,5 sek, filtere
sa aktivnim ugljem treba zameniti.

Kada se vrati o€iS¢eni filter treba resetovati elektronsku
memoriju drzeéi taster A pritisnut 5 sek. sve dok ne
prestane da treperi.

* KOMANDE: (SI. 11-12A) MEHANICKE (SI. 12B)
ELIPSASTE, simboli su dati u nastavku:

A= taster SVETLO

B= taster OFF

C= taster PRVA BRZINA

D= taster DRUGA BRZINA

E= taster TRECA BRZINA

G= lampica MOTOR U RADU

OGRADUJEMO SE oD BILO KAKVE
ODGOVORNOSTI ZA EVENTUALNU STETU NASTALU
ZBOG NEPOSTOVANJA NAVEDENIH UPOZORENJA
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MAKEOQOHCKWU

onuTo

MpoyuTtajTe rm BHUMATENHO CNEeAHUTE BaXHMU
nHdopmaumm 3a MmecTeweTo, 6es3begHocTa M
oapxXyBaneTo. YyBajTe ja 6polwypara Ha AOCTanHo
MeCTO 3a nofouHexHa pedepeHua.

AnapaToT e KOHCTpyMpaH 3a ynotpeba kKako Bep3uja 3a
BO BeHTUnNauuja (13ayByBare BO34yX HaHaABOp — CMKa
1B), Bep3uja co countep (Kpy>xere Ha BO34yXOT BHaTpe
- cnuka 1A) unn co HapgsopeweH moTop (cnuka 1C).

BE3BEAHOCHU MEPKU

1. BHumaBajTe kora acnvpatopoT paboTu 3aedHo co
OTBOPEHO OFHULUTE UMN MAWHCKU LIMOPeT KOUWTO
3aBuvcaT Of OKOMTHUOT BO3[YyX U He Ce Ha eNeKTpuyeH
noroH, 6uaejkn acnupaTopoT ro Brie4ye BO3AYyXOT LUTO
1M e notpebeH 3a ropere. HeraTMBHMOT NPUTUCOK BO
oKOnMHaTa He cMee jda HagmuHysa 4Pa (4x10-5 bar).
OBo3MOXeTe COOABETHO NPOBETPYBate BO OKONMHATa
3a 6e3benHa paboTa Ha acnMpaTopoT.

MounTyBajTe rm nokanHUTe 3aKOHW LWITO BaxaT 3a
n3pyByBame BO3AyX HaABOP.

Mpen pa ro noBp3eTe anapaTtoT CO efeKTpUyHaTa
Mpexa:

- NpoBepeTe Ha nnoykaTa co nojaToum (CMecTeHa
BHaTpe BO anaparoT) 3a Ja BUAUTe Aasiv HarnoHoT U
MOKHOCTa Ce COOABETHM 3a efleKTpuyHara Mpexa u
npuknyyouute. AKO ce COMHeBaTe, NMOCOBETYBajTe ce
CO KBanuuKyBaH enekTpmyap.

- AKO HanojHNOT Kaben e oWwTeTeH, Mopa Aa ce 3aMeHU
co apyr kaben nnun nocebeH KOMMNMeT 3a HanojyBame
KOjwTo MOXe pa ce HabaBu [OUPEKTHO o0f
NPOU3BOANTENOT UK oA LieHTapoT 3a TexHWYKa NoMOoLL.

2. MPEAYNPEAOYBAHE!

Bo oapeaeHn OKONMHOCTU eNneKTPUYHUTE anapatu

Moxxe ga 6upat onacHu.

A) He npoBepyBajTe ja coctoj6aTta Ha cpuntpute
poaeka pabotu acnmpaTopor.

B) He ponupajte ru cujanuuute unu noppayjeto
OKOJly HMB 3a Bpeme UNuW nocre nopaonra
ynoTtpe6a Ha UHCTanauujata 3a ocBeT/iyBame.

B) 3abpaHeTto e hnambuparbe noa acnmMpaTopor.

I WN36erHyBajTe OoTBOpeH nnameH 6upejku e
onaceH 3a hunTpUTe M MOXe Aa NpeausBUKa
noxap.

[) MocTtojaHo npoBepyBajTe ja xpaHaTa WTO ce
NpPXXKU 3aToa WTO NperpeaHoTo Macno mMoxe Aa

. Npeau3BMKa noxap.

I’ WUcknyyete ro anapatoT oA eneKTpuyHaTa Mpexxa
npen KakBo 6mMno oapxxysarse.

E) AnapatoT He e HameHeT Aa ro ynotpebyBaat

Manu aeua Unu HeMoKHu nuua 6e3 Haa3op.

Tpe6a na ce BHUMaBa Manu Aeua Aa He cu urpaart

co anaparor.

3) Mopa aa uma coonBeTHO NpoBeTpyBare BO
NpoCTOpUUTE Kaje LITO acnMpaTopoT Ce KOPUCTU
3aeflHO CO anapaTu WITO ropart rac Unu Apyru
ropusa.

S) MNocTtou onacHocT oA usbusame noxap ako
anapaToT He ce YACTU COorflacHo co ynarcTBaTta.

X

<

AnapaTtoT e npou3BeneH crnopen 6apamaTta Ha
eBponckaTta Oupektnsa EC/2002/96 3a oTnagHa
enekTpu4yHa 1 enekTpoHcka onpema (WEEE). ®pnajku
ro anapartoT Ha cooaBEeTeH Ha4ynH, KOPUCHUKOT rnomara
[a ce cnpeyn noTeHuWjanHaTa LWTeTa 3a XWBoTHAaTa
cpeauvHa v 3apasjeTo.

CumbonoT E Ha NPOVM3BOAOT MW Ha NpuApYyXHaTa
[OKYyMeHTauuja ykaxkyBa [eka anapartoT He cmee ja
ce cpna kako obuyeH oTnag, TyKy Aa ce ogHece Ha
COO[BETHO MECTO 3a peuuKnuparbe eneKTpuyHu 1
eNeKTPOHCKM anapatu. MounTyBajTe rm nokanHute
ynatcTBa 3a thpnare otnaa. 3a noBeke nHopmaumm
3a o6paboTkaTta, noBTopHaTta ynotpeba wu
peurKknuparmeTo Ha OBOj Npou3Bod, obpaTeTe ce Kaj
nokKanHuTe BNacTW, KOMyHanHata cnyx6a wunum
rnpofaBHMUaTa KafewTo cTe ro Kynune anapartor.

YMNATCTBO 3A MECTEHE

CocTaByBaHeTO M MOBP3yBaeTo Ha enekTpukara
Tpeba Aa ro Bpwart KBanugukyBaHu nuua.

¢ [loBp3yBabe Ha enekTpukKara

MpenynpeayBatbse:

OBa e npouseog oa knaca | n 3atoa mopa ga ce nospse
€0 [06po B3eMjeHa eneKTpuyHa Mpexa.

AnapatoT Tpeba fa ce NoBp3e CO eNnekTpuyHaTa mpexa
Ha cNnegHnoB HaYnH:

KA®EHA = ®da3sa

CUHA = Hyna

ONTA / 3ENEHA = D sewmja

Kuuarta 3a Hyna Tpeba ga ce noBp3e CO TEPMUHANOT
co cumbonoT N, nogeka xxonrto/3eneHara xuua Tpeba
[a ce noBp3e CO TEPMUHANOT 03HAYeH CO CMMBONOT 3a
B3eMjyBame @.

NMPEAYNPEAYBAIGE:

Kora ro noBp3yBare anaparoT CO efleKTpuyHarTa mpexa,
npoBepeTe Aanu LITEKePOT e CO 3a3emjyBarbe.
OTKako Ke ro npuuBpcTUTE acnupaTtopoT 3a BO
BeHTMNnauuja, nposepeTe Aann eneKTPUYHUOT
NPUKITYYHUK € NTeCHO AO0CTaneH.

[lokonky anapaToT e MPUKNy4YeH AUPEKTHO BO
eneKkTpu4HaTa Mpexa, Mefy anaparoT 1 efleKTpuyHara
Mpexa Tpeba fa ce nocTaBu MOBEKENONEeH NpeKnHysay
CO MVWHMMAarHo pacTojaHue of 3 mm mefy KOHTakTuTe,
CO cooaBeTHa TroneMuHa 3a eNneKTPU4HOTO
onToBapyBarbe 1 Crope[ NoKanHnTe cTaHaapamn.

e PacTojaHMeTo Mefy KanauuMTe Ha cagoBuTe 3a
roTBeme CTaBEeHWN Ha LWNopeToT Un HajHI/ICKVIOT aen Ha
acnupatopoT mopa aa buae Hajmanky 65 cm.

AKO Cce KOPUCTU KYHK Of ABa Aena, ropHMoT Aen mopa
[a ce NocTaBu oA HaABOpeLLIHaTa CTpaHa Ha AONTHUOT.
He noBp3yBajTe ro n3nesHnoT O0TBOP Ha acnupaTopoT
CO 1CTa BeHTUNauumja WTo ce KOPUCTU 1 3a KPY>Kerbe Ha
TOMOM BO34yX WY 3a U3Ne3 Ha 4afoT of APYru rpejHu
Tena WTo He Ce Ha efleKTPUYEH MOroH.

Mpen na noyHeTe cO cocTaByBaweTO, U3BAAETE U
cdunTpute 3a macHoTuM (cnuka 8) 3a ga Bu 6uge
NonecHo aa pakysarte cO arnapaToT.

AKO cocTaByBaTe anapaT WTO e BO Bep3uja 3a BO
BeHTVIJ'IaLlVIja, noaroTeeTe ro NpPpBUH U3J1E3HUOT OTBOP
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3a BO3JyXOT.
e [penopayyBame Aa ce KOpUCTU OTBOP 3a OLIak CO MPEYHNK
150. [lokonky OTBOPOT MMa Momasn NpeyYHuK, NponM3BoaoT
MOXe Aa buae noHeedmkaceH 1 aa paboTu Noby4Ho.

* MPULIBPCTYBAHKE HA sl

M3pynyete rv aynkute A BHMMaBajKu Ha AapeHuTe
pacTojaHuja (cnuka 2). lMpuuBpcTeTe ro anaparoT Ha
SMAOT M MopaMHeTe ro BO XOPU3OHTanHa nonoxoéa Bo
O0QHOC Ha Apyrute enemeHTn. Kora Ke ro HamectuTe
anaparoT, NpMuUBpPCTeTe ro acnMpaTopoT co wpadosnTe
A (cnuka 5). 3a pasHu BUAOBK MHCTanaumm Kopuctete
mpacbosm N TUNAW WTO ogrosapaar Ha BUAOT Ha suaoT
(Ha np. 3a 3ajakHaT 6€TOH, rMMC-KapToH Unu cn.). Ako
wpadoBUTE 1 TUNIUTE CE NMPUNOXEHN CO MPOU3BOLOT,
nposepeTe Aanu OAroBapaar Ha BMAOT Ha SUAOT Ha
KojwTo Tpeba Aa ce NpuMUBPCTY acnupaToporT.

* MPULUBPCTYBAHE HA YKPACHUOT NPOAOJIKEH
KYHK

MocTaBeTe ro HanojyBareTO CO eNeKTPUYHa eHepruja
BO CKNaj CO AUMEH3UUTE Ha YKPACHUOT KyHK. Ako
BawWwuWoT anapart Tpeba aa ce HaMecTu Kako Bep3uja 3a
BO BeHTVII'IaLlI/Ija nnn co HaaBoOpeLleH MOTOop, NoAroTeeTe
ro OTBOPOT 3a M3nes3 Ha BO3ayxoT. [pucnocobeTe ja
lwmpoymnHaTa Ha Ap>XayoT Ha FoOpHWOT Oen Ha P’(yHKOT
(cnuka 3). MNoToa npuuBpcTeTe ro Ha NnadoHOT CO
nomow Ha wpadgosuTe A (crnuka 3) Taka WTo Ke buae
nopamMHeT CO KanakoT, COOABETHO Ha pacTojaHNeTo of,
nnagoHOT MpuKaxaHo Ha cnuka 2. [MosBp3eTe ja
¢naHwara C co OTBOPOT 3a M3ne3 Ha BO3A4YXOT CO
LeBKa 3a noBp3yBame (cnuka 5).

BmeTHeTe ro ropH1oT KyHK BO AONHUOT. MNpuuspcreTe ro
[OMHMOT KYHK 3a KanakoT CO NpunoxeHuTe wpadgosu B
(cnuka 5), npopomkeTe ro rOPHNUOT KYHK Harope A0
Op>XXayoT v npuuBpcTeTe ro co wpadosute B (cnuka 3).
ﬂOKOﬂKy BalIMOT anapart rMm uMa NoOHUCKUTE NPUKyyouun
nokaxkaHu Ha cnukarta 4 A, npuuBpcTyBareTo Tpeba aa
ce n3Beae Kako Ha cnukara 6 A

3a pa ro npeTBopuTe acnuMpaTopoT oA Bep3uja 3a BO
BEeHTUnauuja Bo Bep3uja co cuntep, nobapajte
jarneHcku cmnTpu oa CBOjOT nNpoAaBay M nocraneTte
cropep ynaTcTBOTO 3@ MECTEHE.

e BEP3UJA CO ®UNTEP

HawmecTeTe ro acnnparopoT 1 ABaTa KyHUM Kako WTo e
OMULLIAHO BO NacycoT 3a MecTere Ha acnmpaTopoT BO
Bep3vja 3a BO BeHTMNauumja. 3a aa ro CoctaBuTe KyHKOT
3a hunTpupare BuAeTe BO ynaTCTBOTO COAPKAHO BO
KOMMNNEeTOT. AKO KOMMETOT He € MPUNIOXKEH, HapayajTe
ro o4 NpoAaBayoT Kako npubop. JarneHckuTe puntpute
Mopa Aa ce NpuuBpcTaT 3a BEHTUNALUMCKUOT ypes WTo
ce Haofa BO kanakoT (cnmku 9-10).

KOPUCTEHE U OAPXKXYBAHE

¢ [penopayyBame acnvmpaTtopoT Aa Ce BKIy4u npeq,
KakBo 6uno roteewe. [NpenopayvyBame u anapatoT aa
ce ocTaBu fa pabotm 15 MUHYTKM NO rOTBEHETO 3a
LiesIoCHO OTCTpaHyBarbe Ha CYOT 3arafieH Bo3ayX.
EdwukacHata paboTa Ha acnMpaTopoT 3aBuCU Of
NocTOjaHOTO oApXKyBame, a Tpeba aa ce obpHe nocebHo
BHUMaHWe 1 Ha PUNTEepoT 3a MACHOTWMN U Ha hUNTepoT
CO aKTUBEH jarmneH.

e GUNTEpPOT 3a MAaCHOTUMN Ce KOPUCTY 3a 3apXyBare
Ha YeCTUYKMTE MacHOTHja LITO ce HaofaaT BO BO3AyXOT
1 3aToa e NOAJNIOXKEH Ha 3aTHyBare (BpemMeTo Ha

3aTHyBare Ha (PUNTEpPOT 3aBUCK O HAYMHOT Ha KOjLUTO
Ce KOpUCTK anapartor).

AKPUITHUOT punTep, KOjITO Ce Haofa Ha pelleTkara,
Tpeba fa ce 3amMeHU Kora TeKCTOT, KOjLUTO € BUANUB Ha
peweTKara, Ke ja cMeHn 6ojaTa U MacTuIOTO Ke ce
pasnee. HoBmoT ¢untep Tpeba Aa ce HamecTu Taka
WITO TEKCTOT ke 6uae BMANMB Mpeky peweTkaTa o
HajBopelLHaTa cTpaHa Ha acnupaTopoT.

[okonky ounTpuTe Hemaar TEKCT Ha HUB, U OOKONKY
ce kopucTat MeTanHu unnm OUITPKU CO anyMMHUYMCKU
nno4n, Tve Tpeba Aa ce mujaT cCekom 2 meceum 3a aa ce
crpeyn pu3nkoT of m3busare noxap. dPuntpute ce
MujaT Ha CNeaHNOB Ha4YUH:

- Ni3BapeTe rn mnTpuTe oa peweTkara u u3Mmmujte rm
BO pacTBOpP Ha HeyTpaneH TeYeH AeTepreHT BO BOAA,
0CTaBajKu ja MmacHoTujaTa Aa OMEKHe.

- VicnnakHeTe rn nobpo co mnaka Boaa u octaseTe
fAa ce ucywar.

MeTanHute CbI/IﬂTpVI N anymMMHUyMCKUTE NnoYnm UCTO
MOXe [a ce MujaT Kako cafoBu. AKo ountpuTe ce of
anyMUHUYM UK Ce KOPUCTU anymumHUyMmcKa nnoya,
6ojaTa MOXe Aa ce CMEeHW MO HEKONKy Muena. Toa He
3Ha4n peka Tpeba ga ce 3ameHar.

[lokonky He ce nouYMTyBaar ynarcTsara 3a 3aMeHa U Muerbe,
cbmn'rpMTe 3a MaCHOTUX MOXe [a npean3BunKaat noxxap.
e dunTpuTe CO aKTUBEH jarneH ce kopucTaT 3a
npoYncTyBarbe Ha BO3AYXOT KOjLUTO Ce UChywTa Hasan
BO npocTopujata. PunTtpuTe He ce mujat n ce 3a camo
enHa ynotpeba, mopa Aa ce 3ameHyBaaT 6apem efHall
Ha YeTupu Meceumn. 3acuTyBareTo Ha UNTEPOT CO
aKTWBEH jarneH 3aBUCU KOJIKY YeCTO Ce KOPUCTHU
anaparoT, 04 Ha4YMHOT Ha rOTBEeHE W 0, PEAOBHOCTA Ha
YUCTEHETO Ha PUNTPUTE 32 MACHOTUMU.

® PegoOBHO YMCTETE MM HACMOjKUTE Of, BEHTUNATOPOT U
Opyrute MNOBPLWIKWHKM Ha acnupaTopoT CO Kpna
HaBnaxHeTa CO [eHaTypusupaH ankoxon umm
Heabpa3unBeH HeyTpaneH Te4YeH AeTepreHT.

* CBeT/IOTO Ha acnMpaTopoT € HAMEHETO 3a KOPUCTEeHEe
3a Bpeme Ha roTBereTo, a He 3a OCBeT/yBare Ha
npoctopwujaTta. NogonroTo KOpUcTerwe Ha CBETNOTO
3HAYMTEsHO ro HamaryBa NPOCeYHNOT BEK Ha Tpaerbe
Ha cujanuuara.

¢ MeHyBar€e Ha xafiloreHKuTe (cnuka 7).

3a pa ru 3ameHuTe xanoreHkute B, nsBapete ro
CcTaknoTo C KOpUCTEjKM NTOCT BO COOABETHUTE OTBOPMU.
3ameHeTe v xanoreHKuTe co HOBU oA UCT BUA.
BHumaTtenHo: He fjonvpajTe ja ,Kpywara“ co ronv paue.

KOMAHAOM: (cnuka 14)

Konye A = npekunHyBay 3a CBETNIOTO

Konye B = BkNny4dyBare W MUCKNyyYyBare Ha
acnupartopoT. AnapaToT ce BKfy4YyBa cO 6p3uHa 1.
[lokonky acnmpaTtopoT e BKNy4eH, ApXeTe ro Konyeto
NPUTUCHATO 2 CEeKYHAM 3a Aa ro ucknyyute. [okonky
acnuMpaTopoT e Ha 6p3uHa 1, KkonyeTo He mMopa Aa ce
APXN NPUTMCHATO 3a Aa Ce UCKIyYM acnmparopoT. Ja
HamanyBa 6p3uHaTa Ha MOTOPOT.

EkpaH C = ja nokaxyBsa ogbpaHaTa 6p3nHa Ha MOTOpOT
1 r0 aKTUBMpa TajMepoT.

Konue D = Bkny4yyBare Ha acnupartopoT. Ja sronemysa
6p3uHaTa Ha MOTOPOT. Kora Ke ro nputucHeTe Kon4yeTo
npu 6p3nHa 3, anapatoT paboTn MHTeH3MBHO 10
CeKyHAu, a noToa ce Bpaka Ha npBobuTHarta 6p3uHa.
3a Toa BpeMe eKpaHoT Tpernka.

Konuye E = TajmepoT ro Bkny4dyBa acnuparopot 15
MUHYTW, @ NOTOA ro UCKIy4yBa. TajMepoT ce Ncknyyysa
CO MOBTOPHO NpuTUCKare Ha kon4yeTo E. Kora TajmepoTt
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€ aKTUBEH, Ha eKpaHOT Mopa Aa Tpenka AeummanHara
Toyka. TajMepoT He MOXe Aa Ce BKNy4u LOKONKY
anapatoT paboTu HajUHTEH3UBHO.

dyHKkumjaTa ,clean air” (4ucT BO3ayx) ce akTuBmpa co
Apxere Ha konyeto E nputnucHato 2 cekyHanm kora
anapaToT e uckny4eH. Co Toa MOTOPOT ce BKIy4yBa
no 10 MMHYTK Ha CeKoj Yac npwv npea 6p3vHa. floaeka e
aKTMBHa oBaa dyHKumja, Ha ekpaHOT Tpeba aa 6buae
npuKaxaHo BpTene Ha nepudepHuTe cermeHTu. Kora
Ke M3MWHEe BpemeTO, MOTOPOT Ce UCKNy4yyBa U Ha
eKpaHoT Tpeba aa e npukaxaHa HenoABMXKHO byksaTa
,»,C” poneka MOTOpPOT He MO4YHe MOBTOPHO Aa paboTu
ywTe 10 MUHYTK no 50 MUHYTKH, UTH. MNpuTUCHeTE Koe
6uno Kon4ye OCBEH KoM4YMhaTa 3a CBETNO 3a Aa ce
BpaTuTe BO HOPManHo yHKUmMoHupame. MNpuTrckarmeTo
Ha konyeTo E ja ncknydysa dyHkumjaTa.

e 3acuTtyBame Ha pUNTEpPOT CO aKTUBEH jarneH/
(hunTepoT 3a MacHOTUM:

- Kora Tpenka ekpaHoT C, npukaxkyBajku ja 6p3vHara
Ham3meHun4Ho co byksara F (Hanp. 1 n F, dunTtpuTe 3a
mMacHoTUM Tpeba aa ce n3mujat.

- Kora Tpenka ekpaHoT C, npukaxyBajku ja 6p3vHara
Han3MeHu4Ho co bykeaTta A (Hanp. 1 n A), jarneHckuTte
cduntpu Tpeba fa ce 3ameHar.

OTKako NMpaBUMHO Ke HamecTuTe YucT dunTep,
eNeKTpOHCKaTa MemMopuja Mopa Aa ce nocTasu Ha Hyna
CO Ap>XXeHbe Ha Kon4yeTo A MpUTUCHATO okony 5 ceKyHAN
cu popeka nokasarenoT F unu A wTo e npukaxaH Ha
ekpaHoT C He npecTaHe ga Tpenka.

e KOMAHAOWN: ENEKTPOHCKMW (cnuka 15A):
A = CBET/IO
B = CKJTYHYBAHE/BP3UHA |

C = BP3VHA I

D = BP3UNHA Il

E = TAUIMEP 3A ABTOMATCKO COIMNUWPAHE - 15
MUHYTH (*)

F = CUJANINYKA 3A BACUTYBAHETO HA ®UNTPUTE

Kora Tpenka cujanuykara 3a 3acutysarbe Ha untpure,
cduntpute 3a macHoTMM Tpeba ga ce uamujat. Kora
cujanuykara ke ce 3ananu 6e3 Tpenkame, hunTpuTe 3a
MacHoTum Tpeba aa ce usmwjart, a jarneHckute untpu
[a ce 3ameHaT (BO cnyyaj Ha paboTta co Bepawjata co
Kpy>eH-e Ha BO34yx0T). Kora Ke 3aBpLumte co notpebHara
nocTanka, MPUTUCHETE ro KONYeTo 3a Aa ro peceTvpare.

¢ KOMAHAM:

(cnuka 13) CBETJNEYKWM - (cnuka 15B)
ENEKTPOHCKMW cumbonute ce objacHeTn nogony:

A = CBET/IO

B = OFF
C =BP3MHA |
D = BP3VIHA Il
E = BP3UHA Il

F = TAJMEP 3A ABTOMATCKO COINWNPAKE - 15
MUHYTH (*)

e [lokonkKy anapatoT Hema (PyHKuMja 3a MHTEH3UBHa
6p3unHa, Ap>xeTe ro konyeTo E nputnucHarTo aBe cekyHam
1 Taa Ke ce BKyYn 10 MMHYTK, NO WTO anapartoT Ke ce
BpaTh Ha npeTxogHaTa 6p3uHa. Cujanuykara Ttpenka
[ofeka e akTuBHa (hyHkumjaTa. 3a [a ja npekuHeTe
paboTtarta npea Aa nomuHat 10-Te MUHYTM, MOBTOPHO
npuTucHeTe ro konyeto E.

* Co apxeme Ha konyeTo F nputucHaTo ase CekyHAn
(kora acnupaTtopoT € WCKNy4eH), ce BKIy4yBa
dyHKUpWjaTa ,YncT Bo3ayx“. OBaa (hyHKUMja ro BKIyYyBa
anapartoT no 10 MUHYTK Ha Cekoj Yac npwv npsa 6p3unHa.
LLITom Ke ce akTmBMpa oBaa pyHKLMja, MOTOPOT NOYHYBa
Aa pabotun co npsa 6p3nHa 10 MuHyTH. 3a TOa Bpeme
konuyumata F n C mopa ga Tpenkaar UCTOBPEMEHO.
Mo 10 MMHYTK MOTOPOT Ce UCKNy4YyBa U cujanuykara Ha
konyeto F octaHyBa 3ananeHa CO MOCTOjaHO CBETEHEe
[ofeKa MOTOPOT He MoYHe NMOBTOPHO Aa paboTu Npu npsa
6p3nHa no 50 MuHyTK, N Konummwara F n C nosTopHO
noyHyBaar fa Tpenkaar 3aefHo 10 MUHYTH, UTH.

AKO MpUTHCHETE KOoe BUNo Kom4ye, OCBEH KOMYeTo 3a
CBETNOTO, acnupaTopoT BeAHaW Ke ce BpaTu BO
BoobuyaeHaTa hyHKUMja (Ha np., AOKOJIKY Ce MPUTUCHE
konyeTo D, dyHKUMjaTa ,4UCT BO3AYX“ Ce UCKny4vyBa
1 MOTOPOT BeAHaLl npeofa Bo paboTa npu BTopa 6p3nHa.
[okonky ro nputucHeTe konyeto B, dyHkumjaTa ce
MCKNy4yBa).

(*) TajmepoT 3a aBTOMATCKO comnuparbe ro OAJIoXyBa
npeKnMHyBareTo Ha paboTara Ha acnupaTopoT, KOjLUTO
Ke npodonmku aa pabotn 15 MuHyTM npu 6p3mHaTa Wwro
6una noctaBeHa BO MOMEHTOT Ha aKTUBMPaHETO Ha
oBaa yHKUWja.

e 3acuTtyBame Ha GUNTEPOT CO aKTUBEH jarneH/
(hunTepoT 3a MaCHOTUM:

- Kora kon4yeto A Tpenka Ha Cekou 2 CeKyHAM,
dunTpMTE 3a MacHOTUM Tpeba fa ce ncuHncTar.

- Kora kon4yeto A Tpenka Ha cekou 0,5 cekyHAM,
jarneHckuTe chunTtpn Tpeba aa ce 3ameHar.

OTKako e cTaBeH 4uUCT unTep, enekTpoHckaTa
Memopwuja Mopa Aa ce NocTaBW Ha Hyna co ApXere Ha
Kon4yeTo A NMpUTUCHATO OKONy 5 ceKyHAu cu pgogeka
cmjanquaTa Ha KOM4YeTo He npecTaHe Oa Tpenka.

o KOMAHAOM: (cnuku 11-12A) MEXAHUYKW (cnuka 12B)
EnuntuyHm nopony ce onuwaHu cumbonure:

A = CBETNIO

B = WcknyyeHo

C =BP3VHA |
D =BP3VHAI
E = BP3MHA 1lI

G = Nokasarten Ha paboTata Ha MOTOPOT

NMPOU3BOAUTENIOT HE NMPUBGAKA HUKAKBA
OAroBOPHOCT 3A EBEHTYAJIHUTE OLUTETYBAHKA
NMPEAN3BUKAHU CO HEMNOYUTYBAHWE HA
FTOPEHABEAEHUTE NPEAYMNMPEOYBAHA.
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